E Einhe=Ill TC-CS 1410

DE Originalbetriebsanleitung FI Alkuperaiskayttéohje
Handkreissége Késipyordosaha

EN Original operating instructions SL Originalna navodila za uporabo
Hand-held circular saw Roéna krozna zaga

FR Mode d’emploi d’origine HU Eredeti hasznalati utasitas
Scie circulaire portable Kézikorflirész

IT  Istruzioni per 'uso originali EL MNpwtotuneg Odnyieg xpriong
Sega circolare a mano Awokorpiovo xeplov

DA/ Original betjeningsvejledning PT Manual de instrugcoes original

NO Handrundsav Serra circular manual

SV Original-bruksanvisning HR/ Originalne upute za uporabu
Handcirkelsag BS Ruéna kruzna pila

CS Originalni navod k obsluze SR Originalna uputstva za upotrebu
Rucéni kotoucova pila Rucna kruzna testera

SK Originalny navod na obsluhu PL Instrukcja oryginalng
Ruéna okruzna pila Pilarka tarczowa reczna

NL Originele handleiding TR  Orijinal Kullanma Talimati
Handcirkelzaag Daire testere

ES Manual de instrucciones original ET Originaalkasutusjuhend

Sierra circular de mano

s CED

Késiketassaag

‘)
Y

A

Art.-Nr.: 43.310.50

Anl_TC_CS_1410_SPK13.indb 1

1.-Nr.: 21023

02.07.2025 15:13:14



m 14 1112

Anl_TC_CS_1410_SPK13.indb 2 02.07.2025 15:13:32



02.07.2025 15:14:46

Anl_TC_CS_1410_SPK13.indb 3



Anl_TC_CS_1410_SPK13.indb 4 02.07.2025 15:17:04



Inhaltsverzeichnis

1. Sicherheitshinweise

2. Geratebeschreibung und Lieferumfang

3. BestimmungsgemaBe Verwendung

4. Technische Daten

5. Vor Inbetriebnahme

6. Bedienung

7. Austausch der Netzanschlussleitung

8. Reinigung, Wartung und Ersatzteilbestellung
9. Entsorgung und Wiederverwertung

10. Lagerung

Anl_TC_CS_1410_SPK13.indb 5 02.07.2025 15:17:51



Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 12)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

2. Vorsicht! Tragen Sie einen Gehdrschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust
bewirken.

3. Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

4. Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Waéhrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.
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2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1a/1b)
Handgriff

Ein-/Ausschalter

Sperrtaste fir Ein-Ausschalter
Feststellschraube fir Schnitttiefeneinstellung
Netzkabel

Séageschuh

Feststellschraube fur Gehrungseinstellung
Feststellschraube fiir Parallelanschlag
Skala fir Gehrungswinkel

10. Zusatzhandgriff

11. Schutzhaube

12. Sageblatt

13. Sageblattschlissel

14. Anschluss fir Spanabsaugung

15. Hebel fir Pendelschutzhaube

16. Parallelanschlag

17. Schraube zur Sageblattsicherung

18. Spannflansch

19. Pendelschutzhaube

20. Spaltkeil

21. Spindelarrettierung

©CoNOOh~WN =

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdéglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
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stickungsgefahr!

Handkreissage
Séageblatt
Séageblattschlissel
Parallelanschlag
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Die Handkreissage ist geeignet zum Ségen von
geradlinigen Schnitten in Holz, holzéhnlichen
Werkstoffen und Kunststoffen. Dabei sind ein
Uberhitzen der Sagezahnspitzen und ein Schmel-
zen des Kunststoffes zu vermeiden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Wichtiger Hinweis zum Stromanschluss

Das Gerat unterfallt der Norm EN 61000-3-11,
d.h. es ist nicht fir den Gebrauch in Wohnberei-
chen, in denen die Stromversorgung uber ein 6f-
fentliches Niederspannungs-Versorgungssystem
erfolgt, vorgesehen, weil es dort bei unglinstigen
Netzverhaltnissen Stérungen verursachen kann.
(Spannungsschwankungen).

In Industriegebieten oder anderen Bereichen,

in denen die Stromversorgung nicht iber ein 6f-
fentliches Niederspannungs-Versorgungssystem
erfolgt, kann das Geréat verwendet werden.

Allgemeine SicherheitsmaBnahmen

Der Benutzer ist verantwortlich, das Gerat gemaf
den Angaben des Herstellers fachgerecht zu
installieren und zu nutzen. Soweit elektromagneti-
sche Stérungen festgestellt werden sollten, liegt
es in der Verantwortung des Benutzers.

Gewabhrleistung

Die Gewahrleistungszeit betragt 12 Monate bei
gewerblicher Nutzung, 24 Monate fir Verbraucher
und beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des
Gerates.
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4. Technische Daten

Netzspannung: ..........c.cceceeeene 220-240V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: ............ccccccoinnnne. 1410 W
Leerlauf-Drehzahl: . ....5500 min

Schnitttiefe bei 90°:.........ccoevveeviiieeeee 67 mm
Schnitttiefe bei 45° ......ccceeeeieeiieeeee 46 mm
Sageblatt: ......oooviiiiie @190 mm
Séageblattaufnahme: .........cccoooeiiiiins @30 mm
Ségeblattdicke: ........ccoovieiiiiiiii, 2,4 mm
SchutzKIasse: ......ccoueeeeeeeeeeceeeeeeeeeeeeee 11/E
GeWIChE: ..o, 4,3kg
Gefahr!

Gerausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,........ccooniiniiniienne. 97 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, .....coevevevnee 105 dB(A)
Unsicherheit K, o.oooovveiniiiii 3dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Handgriff
Schwingungsemissionswert a, = 1,67 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Zusatzhandgriff
Schwingungsemissionswert a, = 2,03 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kon-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
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chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstiick bearbeitet wird.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.

Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls lber-
prufen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefuhrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Geréat vornehmen.

5.1 Schnitttiefe einstellen (Bild 2/3)

e Losen Sie die Feststellschraube flr Schnitt-
tiefeneinstellung (4).

Setzen Sie den Sageschuh (6) flach auf die
Oberflache des zu bearbeitenden Werkstu-
ckes auf. Heben Sie die Sage so weit an, bis
sich das Sageblatt (12) auf der bendtigten
Schnitttiefe (a) befindet.

Befestigen Sie die Feststellschraube fir die
Schnitttiefeneinstellung (4) wieder. Uberprii-
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fen Sie den festen Sitz.

5.2 Gehrungsanschlag (Bild 4/5)

® Der voreingestellte Standardwinkel zwischen
SéagefuB3 (6) und Sageblatt (12) betragt 90°.
Sie kdnnen diesen Winkel verandern, um
Schragschnitte durchzuflihren.

Lésen Sie die an der Vorderseite des Sage-
fuBes befindliche Feststellschraube fir Geh-
rungseinstellung (7).

Sie kénnen den Schnittwinkel nun um bis

zu 45° verandern; beachten Sie dazu die
Schnittwinkelskala (9).

Befestigen Sie die Feststellschraube fiir Geh-
rungseinstellung (7) wieder. Uberpriifen Sie
den festen Sitz.

5.3 Absaugen von Staub und Spanen

(Bild 6)

SchlieBen Sie an den dafiir vorgesehenen
Spanabsauganschluss (14) lhrer Kreissage
einen geeigneten Staubsauger an (Staubsau-
ger nicht im Lieferumfang enthalten). Sie er-
reichen damit eine optimale Staubabsaugung
vom Werkstlick. Die Vorteile: Sie schonen
sowohl das Gerat als auch ihre eigene Ge-
sundheit. Ihr Arbeitsbereich bleibt auBerdem
sauberer und sicherer.

Bei der Arbeit entstehender Staub kann
geféhrlich sein. Bitte beachten Sie dazu die
Sicherheitshinweise.

Achtung! Der fur das Absaugen verwendete
Staubsauger muss flir das bearbeitete Mate-
rial geeignet sein.

Priifen Sie, ob alle Teile gut miteinander ver-
bunden sind.

5.4 Parallelanschlag ( Bild 7/8)

e Der Parallelanschlag (16) erlaubt es lhnen,
parallele Linien zu ségen.

Lockern Sie die im SagefuB (6) befindliche
Feststellschraube flr den Parallelanschlag
(8).

Die Montage erfolgt durch Einsetzen des
Parallelanschlags (16) in die Flhrung (b) im
SéagefuB (6) (siehe Bild 7).

Setzen Sie den benétigten Abstand fest und
ziehen Sie die Feststellschraube (8) wieder
fest.

Benutzung des Parallelanschlages: Positio-
nieren Sie den Parallelanschlag (16) flach am
Werkstiickrand und beginnen Sie mit dem
Séagen.
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A Achtung! Probeschnitt mit einem Abfall-
holz durchfiihren

6. Bedienung

6.1 Arbeiten mit der Handkreissage

® Kreissage stets mit festem Griff halten.

Die Pendelschutzhaube (19) wird vom Werk-
stuck automatisch zurtiickgeschoben.

Keine Gewalt anwenden! Mit der Kreissage
leicht und gleichmaBig vorriicken.

Das Abfallstiick sollte sich auf der rechten
Seite der Kreissage befinden, damit der brei-
te Teil des Auflagetisches auf seiner ganzen
Flache aufliegt.

Wenn nach vorgezeichneter Linie gesagt
wird, Kreissage an der entsprechenden Ker-
be entlangfiihren.

Kleine Holzteile vor der Bearbeitung fest ein-
spannen. Nie mit der Hand festhalten.
Sicherheitsvorschriften unbedingt beachten!
Schutzbrille tragen!

Verwenden Sie keine defekten Sageblatter
oder solche, welche Risse und Springe auf-
weisen.

Verwenden Sie keine Flansche/Flanschmut-
tern, deren Bohrung gréBer oder kleiner ist
als diejenige des Sageblattes.

Das Séageblatt darf nicht von Hand oder durch
seitlichen Druck auf das Sageblatt gebremst
werden.

Der Pendelschutz darf nicht verklemmen und
muf sich nach abgeschlossenem Arbeits-
gang wieder in der Ausgangsposition befin-
den.

Vor der Verwendung der Kreissage bei her-
ausgezogenem Netzstecker die Funktion des
Pendelschutzes prifen.

Vergewissern Sie sich vor jedem Einsatz der
Maschine, daf3 die Sicherheitseinrichtungen
wie Pendelschutz, Spaltkeil, Flansche und
Verstelleinrichtungen funktionieren bzw. rich-
tig eingestellt und festgestellt sind.

An den Anschluss fir Spanabsaugung (14)
kénnen Sie eine geeignete Staubabsaugung
anschlieBen. Stellen Sie sicher, dass die
Staubabsaugung sicher und ordnungsgeman
angeschlossen ist.

Die bewegliche Pendelschutzhaube darf zum
Sé&gen nicht in der zuriickgezogenen Schutz-
haube festgeklemmt werden.

Séageblatter, deren Grundkoérper dicker oder
deren Schrankung kleiner als die Dicke des
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Spaltkeils ist, dlrfen nicht verwendet werden.

A Achtung! Vor allen Arbeiten an der Kreis-
sége Netzstecker ziehen!

6.2 Benutzung der Kreissage

® Passen Sie Schnitttiefe, Schnittwinkel und
Parallelanschlag an (siehe Punkt 5.1, 5.2 und
5.4).

Stellen Sie sicher, dass der Ein-/Ausschalter
(2) nicht eingedriickt ist. Verbinden Sie erst
dann den Netzstecker mit einer geeigneten
Steckdose.

Schalten Sie die Kreissage nur mit eingesetz-
tem Sageblatt ein!

Platzieren Sie den SagefuB flach auf dem zu
bearbeitendem Werkstiick. Das Sageblatt
darf das Werksttck nicht berhren.

Halten Sie die Kreissage nun mit beiden Han-
den fest.

6.3 Ein-/ Ausschalten (Bild 9)

Einschalten:

Sperrtaste (3) und Ein-/Ausschalter (2) gleichzei-
tig drlicken

* Lassen Sie das Sageblatt anlaufen, bis es die
volle Geschwindigkeit erreicht hat. Fiihren Sie
dann das Ségeblatt langsam an der Schnitt-
linie entlang. Uben Sie dabei nur leichten
Druck auf das Sageblatt aus.

Ausschalten:

Sperrtaste und Ein-/Ausschalter loslassen,

Beim Loslassen des Handgriffs schaltet die
Maschine automatisch ab, so dass unbeab-
sichtigter Lauf nicht méglich ist.

Achten Sie darauf, dass beim Arbeiten die
EntlGftungséffnungen nicht abgedeckt wer-
den oder verstopfen.

Bremsen Sie das Sageblatt nach dem Aus-
schalten nicht durch seitliches Gegendriicken
ab.

Achtung! Legen Sie die Maschine erst ab,
nachdem das S&geblatt vollstandig zum Still-
stand gekommen ist.

A Achtung! Probeschnitt mit einem Abfall-
holz durchfiihren

6.4 Sageblatt wechseln (Bild 10-11)

/A Achtung! Vor allen Arbeiten an der Kreis-
sage Netzstecker ziehen!

Verwenden Sie ausschlieBlich Sageblatter, die
der Norm EN 847-1 entsprechen und vom glei-
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chen Typ sind, wie das mitgelieferte Sageblatt
dieser Handkreissage. Lassen Sie sich im Fach-
handel beraten.

Fir das Wechseln des Ségeblattes bendtigen Sie
den beiliegenden Sageblattschlissel (13).

Achtung! Aus Sicherheitsgriinden darf die Hand-
kreissage nicht mit eingestecktem
Séageblattschlissel (13) betrieben werden.

® Dricken Sie die Spindelarretierung (11).

e Schraube zur Sageblattsicherung (17) mit
dem Séageblattschliissel (13) I6sen.

® Bewegliche Pendelschutzhaube (19) mit He-
bel fir Pendelschutzhaube (20) zurtickschie-
ben und festhalten.

e Spannflansch (18) und Ségeblatt (12) nach
unten entnehmen.

® Flansch reinigen, neues Sageblatt einsetzen.
Auf Laufrichtung achten (siehe Pfeil auf der
Schutzhaube und am Sageblatt)!

e Schraube zur Sageblattsicherung (17) anzie-
hen, auf Rundlauf achten.

® Bevor Sie den Ein-Ausschalter betatigen, ver-
gewissern Sie sich, ob das Sageblatt richtig
montiert, bewegliche Teile leichtgéngig und
Klemmschrauben fest angezogen sind.

~

. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

Reinigung

Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

8.1
°
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®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei UberméBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft (iber-
prifen.

Gefahr! Die Kohlebursten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteil- und Zubehérbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

* Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Geréates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

02.07.2025

15:17:53



10. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

11-
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Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Liton

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fuhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.

® Das Produkt erfllt die Anforderungen der EN 61000-3-11 und unterliegt Sonderanschlu3bedin-
gungen. Das heisst, dass eine Verwendung anbeliebigen frei wahlbaren Anschlusspunkten nicht
zulassig ist.

® Das Gerat kann bei ungtinstigen Netzverhaltnissen zu voriibergehenden Spannungsschwankungen
fahren.

® Das Produkt ist ausschlieBlich zur Verwendung an AnschluBpunkten vorgesehen, die
a) eine maximale zulassige Netzimpedanz Z sys = 0,25 + j0,25 Q nicht Uberschreiten, oder
b) die eine Dauerstrombelastbarkeit des Netzes von mindestens 100 A je Phase haben.

® Sie mussen als Benutzer sicherstellen, wenn nétig in Riicksprache mit lnrem Energieversorgungs-
unternehmen, daf3 Ihr AnschluBpunkt, an dem Sie das Produkt betreiben mdchten, eine der beiden
genannten Anforderungen a) oder b) erflillt.

-12-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebdirsten
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Séageblatt
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-13-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

Explanation of the symbols used (see Fig. 12)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-
se can cause damage to hearing.

3. Caution! Wear a breathing mask. Dust
which is injurious to health can be generated
when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materi-
als containing asbestos!

4. Caution! Wear safety goggles. Sparks ge-
nerated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of
sight.

5. Store the batteries only in dry rooms with
an ambient temperature of +10°C to +40°C.
Place only fully charged batteries in storage
(charged at least 40%).

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1a/1b)

1. Handle

2. ON/OFF switch

3. Locking button for ON/OFF switch

4. Locking screw for cutting depth setting

Anl_TC_CS_1410_SPK13.indb 15

5. Power cable

6. Soleplate

7. Locking lever for miter setting

8. Locking screw for parallel stop

9. Scale for miter angle

10. Additional handle

11. Guard hood

12. Saw blade

13. Saw blade wrench

14. Connection for sawdust extractor
15. Lever for the swing guard hood
16. Parallel stop

17. Screw for securing the saw blade
18. Clamping flange

19. Swing guard hood

20. Splitter

21. Spindle lock

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® [f possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Hand-held Circular Saw

Saw blade

Saw blade wrench

Parallel stop

Original operating instructions
Safety instructions
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3. Proper use

The hand-held circular saw is designed for sa-
wing straight cuts in wood, wood-type materials
and plastics. When working, be careful not to
overheat the tips of the saw blade and melt the
plastic.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

4. Technical data

Mains voltage: .. ...220-240V ~ 50 Hz

Power input: ..., 1410 W
ldling speed: ... 5500 min™
Cutting depth at 90 .......coceeiieiiiiiiieee. 67 mm
Cutting depth at 45 ......coceeiieiiiieen, 46 mm
Saw blade: ......ccooeiiiiiiin @190 mm
Blade holder: ........cocovveeiiiiiiiccee, @30 mm
Blade thickness: ........cccccvvviiiiniieneenen. 2.4 mm
Protection class: ........ccoveeevieienieeceeen /8]
Weight: ..o 4.3kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

L, sound pressure level ....................... 97 dB(A)
KpA uncertainty ... 3dB
L, sound power level ........................ 105 dB(A)
Kia Uncertainty ... 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Handle
Vibration emission value a, = 1.67 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Additional handle
Vibration emission value a, = 2.03 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?
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The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

® Switch the appliance off when it is not in use.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.
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5.1 Setting the cutting depth (Fig. 2/3)

Undo the locking screw for setting the cutting
depth (4).

Place the soleplate (6) flat on the surface of
the workpiece you wish to saw. Raise the saw
until the saw blade (12) is at the required cut-
ting depth (a).

Refasten the locking screw for setting the
cutting depth (4). Check that everything is
securely fastened.

5.2 Miter stop (Figure 4/5)

The preset standard angle between the saw
foot (6) and saw blade (12) is 90°. You can
adjust this angle to carry out angled cuts.
Release the locking lever for miter setting (7)
on the front of the saw foot.

You can now adjust the cutting angle to
around 45°. Keep an eye on the cutting angle
scale (9) as you do so.

Refasten the locking lever for miter setting (7).
Check the handle is securely fastened.

5.3 Extraction of dust and chips (Figure 6)

Connect a suitable vacuum cleaner to the
provided chip extractor connector (14) of your
circular saw (vacuum cleaner not included).
This will provide excellent dust extraction on
the workpiece. The benefits are that you will
protect both the equipment and your own
health. Your work area will also be cleaner
and safer.

Dust created when working may be dange-
rous. Refer to the section entitled “Safety inst-
ructions”.

Important! The vacuum cleaner you use for
the extraction work must be suitable for the
workpiece material.

Check that all the parts are properly connec-
ted.

5.4 Parallel stop (Figure 7/8)

The parallel stop (16) enables you to saw par-
allel lines.

Loosen the locking screw for the parallel stop
(8) on the saw foot (6).

To assemble, slide the parallel stop (16) into
the guide (b) on the saw foot (6) (see Figure
7)

Set the required spacing and then tighten the
locking screw (8) again.

Using the parallel stop: Position the parallel
stop (16) flat on the edge of the workpiece
and start the cut.
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A Important! Carry out a trial cut in a piece
of waste wood

6. Operation

6.1 Working with the hand-held circular saw

®  Always hold the circular saw firmly.

® The swing guard hood (19) is pushed back
automatically by the workpiece.

® Do not use force!

e Push forwards gently and evenly with the
circular saw.

® The waste piece should be on the right-hand
side of the circular saw so that the wide
section of the support bench supports its full
area.

® If you are sawing down a line that has been
drawn, guide the circular saw along the corre-
sponding notch.

e Clamp small pieces of wood securely before
sawing them. Never hold them with your
hand.

® Always follow the safety instructions. Wear
safety goggles.

® Do not use defective saw blades or blades
that are cracked or broken.

® Do not use any flanges / flange nuts whose
bore hole is larger or smaller than those in the
saw blade.

® The saw blade must not be decelerated by
hand or by applying lateral pressure to the
blade.

® The swing guard hood must not jam and must
return to its initial position after the operation
has been completed.

® Before you use the machine, ensure that the
safety equipment such as the swing guard
hood, splitter, flanges and adjustment de-
vices are in working order and are correctly
adjusted and secure.

® You can connect a suitable dust extraction
system to the sawdust extraction connector
(14). Ensure that the dust extractor line is sa-
fely and correctly connected.

® The moving swing guard hood must not be
fixed in the retracted guard hood when the
saw is in use.

e Saw blades whose main body is thicker or
tooth set thinner than the thickness of the
splitter must not be used.

A Important. Always pull out the power plug
before doing any work on the circular saw!
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6.2 Using the circular saw

® Adjust the cutting depth, cutting angle and
parallel stop (see section 5.1, 5.2 and 5.4)

®  Ensure that the ON/OFF switch (2) is not
depressed. Only then should you connect the
mains plug to a suitable socket.

® Do not switch on the circular saw until you
have fitted a saw blade.

® Place the saw foot flat on the workpiece you
wish to saw. The saw blade must not be in
contact with the workpiece.

® Hold the circular saw firmly with both hands.

6.3 Switching ON/OFF (Fig. 9)

To switch on:
Press the locking button (3) and the ON/OFF
switch (2) at the same time

® Allow the saw blade to accelerate until it
reaches full speed. Then slowly move the saw
blade along the cutting line. Only exert gentle
pressure on the saw blade as you do so.

To switch off:
Release the locking button and ON/OFF switch

® If you release the handle the equipment will
shut down automatically which means that it
cannot operate accidentally.

® Ensure that you do not cover or block the ven-
tilation openings whilst working with the tool.

® Do not slow down the saw blade after you
switch it off by pressing it sideways.

® Important! Do not put down the machine until
the saw blade has reached a complete stand-
still.

/A Important. Carry out a trial cut in a piece
of waste wood

6.4 Changing the saw blade (Fig. 10-11)

A Important. Always pull out the power plug
before doing any work on the circular saw!

Use only saw blades which comply with standard
EN 847-1 and are of the same type as the saw
blade supplied with this circular saw. Ask your
dealer for advice.

Use the saw blade key (13) supplied to change
the saw blade.
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Attention! The hand-held circular saw must not
be operated with the saw blade key (13) inserted
init.

® Press the spindle lock (11).

® Undo the screw to secure the saw blade (17)
using the saw blade key (13).

e Push back and secure the moving swing
guard hood (19) using the lever for the swing
guard hood (20).

® Remove the clamping flange (18) and the
saw blade (12) in a downwards direction.

® Clean the flange and insert the new saw bla-
de. Pay attention to the running direction (see
arrow on the guard hood and saw blade)!

e Tighten the screw to secure the saw blade
(17) and check that the blade runs true.

* Before you press the On/Off switch, make
sure that the saw blade is correctly fitted and
that moving parts run smoothly and the clam-
ping screws are tightened securely.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
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the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

®  Type of unit

®  Article number of the unit

® |D number of the unit

® Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature.
The ideal storage temperature is between 5 and

30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.

-19-
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Disposal

¢

[ ] Li-ton

Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),
products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

® The product meets the requirements of EN 61000-3-11 and is subject to special connection condi-
tions. This means that use of the product at any freely selectable connection point is not allowed.

e Given unfavorable conditions in the power supply the product can cause the voltage to fluctuate
temporarily.

® The product is intended solely for use at connection points that
a) do not exceed a maximum permitted mains system impedance of Z sys = 0.25 + j0.25 Q, or
b) have a continuous current-carrying capacity of the mains of at least 100 A per phase.

® Asthe user, you are required to ensure, in consultation with your electric power company if neces-
sary, that the connection point at which you wish to operate the product meets one of the two requi-
rements, a) or b), named above.

-20-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*® Carbon brushes
Consumables* Saw blade
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

.21-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 12)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de
I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de l'ouie.

3. Prudence! Portez un masque anti-pous-
siére. Lors de travaux sur su bois et autres
matériaux, de la poussiére nuisible a la santé
peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du
matériau contenant de 'amiante !

4. Prudence! Portez des lunettes de protec-
tion. Les étincelles générées pendant travail
ou les éclats, copeaux et la poussiéere sortant
de I'appareil peuvent entrainer une perte de
la vue.
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2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1a/1b)

1. Poignée

2. Interrupteur Marche / Arrét

3. Touche de verrouillage de l'interrupteur Mar-
che/Arrét

4. Vis de fixation pour le réglage de la profon-
deur de coupe

5. Cable réseau

6. Patin

7. Vis de fixation pour le réglage d’onglet

8. Vis de fixation de la butée paralléle

9. Echelle pour la fausse équerre

10. Poignée supplémentaire

11. Capot de protection

12. Lame de scie

13. Clé de lame de scie

14. Raccord pour dispositif d’aspiration des
copeaux

15. Levier d’ouverture du capot de protection de
la bascule

16. Butée paralléle

17. Vis du blocage de la lame de scie

18. Bride de serrage

19. Capot de protection de la bascule

20. Coin a refendre

21. Blocage de broche

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !
Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des

-23-
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enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
Ils risquent de les avaler et de s’étouffer !

Scie circulaire portable
Lame de scie

Clé de lame de scie
Butée paralléle

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La scie circulaire portable convient pour scier en
coupe droite dans le bois, les matériaux sem-
blables au bois et les plastiques. Ce faisant, il
faut éviter que les pointes des dents de la scie
surchauffent et que le plastique fonde.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

4. Données techniques

Tension réseau : .....
Puissance absorbée :

Vitesse de rotation avide : ................. 5500 tr/min
Profondeur de coupe 290° : .........cccevueeee. 67 mm
Profondeur de coupe @a45° : ........ccoeeneee 46 mm
Lame de SCie : ..oovvviiriieeiiieec e @190 mm
Logement de lame de scie: .........c........ @30 mm
Epaisseur de la lame de scie : ................. 2,4 mm
Catégorie de protection : .........coceeveivenenen. /8]
PoidS & e 4,3 kg
Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique L, ....... 97 dB(A)
Imprécision KpA ............................................ 3dB
Niveau de puissance acoustique L, ... 105 dB(A)
IMPrécision K, «.oooeeeiiiiiiiciccicc 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
l'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Poignée
Valeur d’émission de vibration a, = 1,67 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?

Poignée supplémentaire
Valeur d’émission de vibration ah = 2,03 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagcon de travailler a I'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
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longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Réglage de la profondeur de coupe
(figures 2/3)

e Desserrez la vis de fixation pour le réglage de
la profondeur de coupe (4).

® Placez le patin (6) a plat sur la surface de la
piéce a usiner. Levez la scie jusqu’a ce que
la lame de scie (12) se trouve a la profondeur
de coupe (a) nécessaire.

® Fixez a nouveau la vis de fixation pour le
réglage de la profondeur de coupe (4). Con-
trélez la bonne fixation.

5.2 Butée pour onglet (figure 4/5)

® Langle standard réglé par défaut entre le pied
de la scie (6) et la lame de la scie s’éléve a
90°. Vous pouvez modifier cet angle pour réa-
liser des coupes en biseau.

e Desserrez la vis de fixation a I'avant du pied
de la scie pour le réglage d’onglet (7).

® Vous pouvez modifier a présent 'angle de
coupe jusqu’a 45° ; respectez ce faisant
I'échelle pour angle de coupe (9).

® Fixez a nouveau la vis de fixation pour le
réglage d’onglet (7). Vérifiez qu’elle tienne
correctement.

5.3 Aspiration de poussiére et de copeaux
(figure 6)

® Raccordez un aspirateur adéquat au raccord
d’aspiration des copeaux (14) prévu a cet
effet de votre scie circulaire (aspirateur non
compris dans la livraison) Vous obtenez ainsi
une aspiration de poussiére optimale de la
piéce a usiner. Les avantages : vous ména-
gez I'appareil ainsi que votre propre santé.
Votre zone de travail reste en outre propre et
plus sdr.

® La poussiére générée par les travaux peut
étre dangereuse. Veuillez respecter les consi-
gnes de sécurité a ce propos.

e Attention ! Laspirateur utilisé doit étre approp-
rié pour le matériau traité.

® Controler si tous les constituants sont bien
raccordés.

5.4 Butée paralléle (fig. 7,8)

e Labutée paralléle (16) permet de couper des
lignes paralléles.

e Desserrez la vis de fixation qui se trouve dans
le pied de la scie (6) pour la butée paralléle
(8).

® Le montage se fait en enfichant la butée pa-
rallele (16) dans la glissiere de guidage (b)
dans le pied de la scie (6) (cf. fig. 7).

® Fixez I'écart nécessaire et vissez a nouveau
la vis de fixation (8) a fond.

e Utilisation de la butée paralléle : Positionnez
la butée paralléle (16) a plat, au bord de la
piéce a usiner et commencez a scier.

A\ Attention ! Effectuez un test de coupe sur
un morceau de déchet de bois.

6. Commande

6.1 Travailler avec la scie circulaire portable

® Tenez toujours la scie circulaire par la poig-
née fixe.

® Le capot de protection de la bascule (19) est
automatiquement repousseé par la piece a
usiner.

® Ne pas forcer !

® Avancez régulierement et légérement avec la
scie circulaire.

® Le morceau de bois de se trouver a droite de
la scie circulaire pour que la partie large de
la table de support se trouve sur toute sa sur-
face.

® Silon scie en suivant une ligne prédessinée,
guidez la scie circulaire le long de 'encoche
correspondante.

* Serrez fixement les petites pieéces de bois
avant de les traiter. Ne les maintenez jamais
avec la main.

® Respectez absolument les prescriptions de
sécurité | Portez des lunettes de protection !

® Nutilisez jamais de lames de scie défectu-
euses ni encore de lames comportant des
félures ou des fissures.

e Nutilisez aucune bride/aucun écrou de bride
dont le percage est supérieur ou inférieur a
celui de la lame de scie.
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¢ Il ne faut pas freiner la lame de scie avec la
main ni en appuyant dessus pour le coté.

® La protection de la bascule ne doit pas étre
coincée. Il faut qu’elle se retrouve dans sa po-
sition de départ une fois 'opération terminée.

®  Avant tout emploi de la machine, assurez-
vous que les dispositifs de sécurité (protec-
tion du pendule, coin a refendre, brides et
dispositifs de réglage) fonctionnent correcte-
ment et qu’ils sont bien réglés et fixés.

® Vous pouvez raccorder une aspiration de
la poussiere (14) appropriée au raccord du
dispositif d’aspiration des copeaux. Assurez-
vous que I'aspiration de poussiére est bien
correctement et sGrement raccordée.

® Pour le sciage, le capot amovible de protec-
tion du pendule ne doit pas étre coincé dans
le capot de protection rabattu.

® Les ames de scie dont le corps de base est
plus épais ou dont 'avoyage est inférieur a
I’épaisseur du coin a refendre ne doivent pas
étre utilisées.

A\ Attention ! Avant tout travail sur la scie
circulaire, tirez la fiche de contact !

6.2 Utilisation de la scie circulaire

® Ajustez la profondeur de coupe, I'angle de
coupe et la butée paralléle (voir les points
5.1,5.2 et 5.4).

® Assurez-vous que l'interrupteur Marche / Ar-
rét (2) n’est pas enfoncé. Connectez la fiche
de contact a une prise appropriée seulement
apres.

® Connectez la scie circulaire uniqguement
lorsque la lame de la scie est en place !

® Placez le pied de la scie a plat sur la piece a
usiner. La lame de la scie ne doit pas toucher
la piéce a usiner.

® Maintenez a présent la scie circulaire des
deux mains.

6.3 Mise en circuit/arrét (figure 9)

Mise en circuit :
Appuyez simultanément sur la touche de verrouil-
lage (3) et I'interrupteur Marche / Arrét (2)

Faites démarrer la lame de la scie set attendez
qgu’elle ait atteint sa vitesse de marche. Guidez
ensuite lentement la lame de la scie sur la ligne
de coupe. Exercez uniquement une légére pressi-
on sur la lame de la scie.

Mise hors circuit :

Reléachez la touche de verrouillage et

I'interrupteur Marche / Arrét

® Lorsque I'on relache la poignée, la machine
se met automatiquement hors circuit, ce qui
évite une marche intentionnée.

® Veillez a ne pas boucher les ouvertures de
désaération ni les recouvrir pendant le travail.

® Ne freinez pas la lame de scie en appuyant
dessus par le coté aprés avoir éteint la ma-
chine.

® Attention ! Ne mettez la machine de c6té que
lorsque la lame de la scie est complétement
arrétée.

A\ Attention ! Effectuez un test de coupe sur
un morceau de déchet de bois.

6.4 Changer de lame de scie (figures 10-11)

A\ Attention ! Avant tout travail sur la scie
circulaire, tirez la fiche de contact !

Utilisez uniqguement des lames de scie qui répon-
dent a la norme EN 847-1 et qui sont du méme
type que la lame de scie fournie avec cette scie
circulaire portable. Faites-vous conseiller dans les
magasins spécialisés.

Pour remplacer la lame de scie, vous avez besoin
de la clé de lame de scie (13) jointe.

Attention ! Pour des raisons de sécurité, la scie
circulaire portable ne doit pas étre exploitée
lorsque la clé de lame de scie (13) est enfichée.

e Appuyez sur le blocage de broche (11).

e Desserrez la vis du blocage de la lame de
scie (17) avec la clé de lame de scie (13).

® Repoussez et maintenez le capot de protec-
tion de la bascule (19) mobile avec le levier
pour le capot de protection de la bascule
(20).

® Retirez la bride de serrage (18) et la lame de
scie (12) en tirant vers le bas.

® Nettoyez la bride, introduisez une nouvelle
lame. Veillez au sens de la marche (voir
fleche sur le capot de protection et au niveau
de lalame de scie) !

® Serrez la vis du blocage de la lame de scie
(17), faites attention a la marche concen-
trique.

® Avant d’actionner l'interrupteur marche/arrét,
assurez-vous que la lame de la scie est mon-
tée correctement, les parties mobiles foncti-
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onnent facilement et que les vis de serrage
sont serrées a fond

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommageée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de l'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piece a lintérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de pieces de rechange ;

® Type de l‘appareil

e Référence de I'appareil

* Numeéro d‘identification de I'appareil

® Numeéro de la piece de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles &

I‘adresse www.Einhell-Service.com

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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FR

Elimination des déchets

¢

N /T
Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de
collecte, veuillez-vous renseigner aupres de 'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageéres!

Uniguement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

FR

A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil et EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses composants o
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques

® Le produit répond aux exigences de la norme EN 61000-3-11 et est soumis a des conditions de
raccordement spéciales. Cela signifie qu'’il est interdit de I‘utiliser sur un point de raccordement ar-
bitraire.

® L‘appareil peut entrainer des variations de tension passagéres lorsque les conditions du réseau
sont défavorables.

® Le produit est exclusivement prévu pour |‘utilisation aux points de raccordement qui
a) ne dépassent pas une impédance de réseau maximale autorisée Z sys = 0,25 + j0,25 Q, ou
b) qui ont une capacité de charge de courant permanent du réseau de 100 A au moins par phase.

e Entant qu'utilisateur, vous devez vous assurer, si nécessaire en consultant votre fournisseur
d‘électricité locale, que le point de raccordement avec lequel vous voulez exploiter le produit, ré-
pond a une des deux exigences a) ou b) citées.
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* brosses a charbon
Matériel de consommation/ Lame de scie

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig. 12)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per l'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

3. Attenzione! Mettete una maschera an-
tipolvere. Facendo lavori su legno o altri
materiali si pud creare della polvere nociva
alla salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

4. Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1a/1b)
Impugnatura

Interruttore ON/OFF

Tasto di bloccaggio per interruttore ON/OFF
Vite di fissaggio per la regolazione della pro-
fondita di taglio

Cavo di alimentazione

Pattino della sega

Vite di fissaggio per regolazione del taglio
obliquo

8. Vite difissaggio per guida parallela

9. Scala per l'inclinazione

10. Impugnatura addizionale

11. Calotta protettiva

12. Lama

13. Chiave lama

14. Attacco per aspirazione dei trucioli

15. Leva per aprire la calotta protettiva oscillante
16. Guida parallela

17. Vite di fissaggio della lama

18. Flangia di fissaggio

19. Calotta protettiva oscillante

20. Cuneo

21. Bloccaggio del mandrino

Pop=

Noo

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

° Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
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soffocamento!

Sega circolare manuale
Lama

Chiave lama

Guida parallela

Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

La sega circolare a mano & adatta ad effettuare
tagli diritti nel legno, in materiali simili al legno o in
materie plastiche. In tal caso si deve evitare che
le punte dei denti della lama si surriscaldino e che
il materiale plastico si fonda.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: .........cceeeeeene 220-240V ~50 Hz
Potenza assorbita: ..........cccoeceeiiiiiiennn. 1410 W
Numero di giri @a vuoto: ..........cccceeeene 5500 min™
Profondita di taglio @ 90°: .........cccceernenee. 67 mm
Profondita di taglio a 45°: 46 mm

Lama: ..........

Sede della lama:

Grado di protezione: ..
PESO: e

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica L , ........... 97 dB (A)
Incertezza KpA ................................ 3dB
Livello di potenza acustica L, ........... 105 dB (A)
Incertezza K, .ovvvveveninininieiiiccc 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Impugnatura
Valore emissione vibrazioni a, = 1,67 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Impugnatura addizionale
Valore emissione vibrazioni a, = 2,03 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato € stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

® Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.
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3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’utensile.

5.1 Regolazione della profondita di taglio
(Fig. 2/3)

® Svitate la vite di fissaggio per la regolazione
della profondita di taglio (4).

® Appoggiate il pattino della sega (6) in oriz-
zontale sulla superficie del pezzo da lavorare.
Sollevate la sega fino a che la lama (12) si
trovi alla profondita di taglio necessaria (a).

® Bloccate di nuovo la vite di fissaggio per la
regolazione della profondita di taglio (4). Con-
trollate che sia ben serrata.

5.2 Guida obliqua (Fig. 4/5)

® Linclinazione standard preimpostata tra il
pattino della lama (6) e la lama (12) & di 90°.
Potete modificare tale angolazione per ese-
guire tagli inclinati.

® Allentate la vite di serraggio che si trova nella
parte anteriore del pattino della lama per re-
golare il taglio obliquo (7).

® Potete modificare I'angolo di taglio fino a 45°;
a tal fine fate attenzione alla scala dell’angolo
di taglio (9).

® Fissate di nuovo la vite di serraggio per re-
golare il taglio obliquo (7). Controllate che la
leva sia ben serrata.

5.3 Aspirazione di polvere e trucioli (Fig. 6)

® Collegate un aspirapolvere adatto all’attacco
previsto per 'aspirazione dei trucioli della
sega circolare (14) (aspirapolvere non com-
preso tra gli elementi forniti). In questo modo
ottenete un’ottimale aspirazione della polvere
dal pezzo da lavorare. | vantaggi: in tal modo
evitate di arrecare danni all’apparecchio e alla
vostra salute. La vostra zona di lavoro rimane
inoltre piu pulita e sicura.

® Lapresenza di polvere pud essere pericolosa
durante il lavoro. Osservate a questo scopo le

avvertenze di sicurezza.

e Attenzione! Laspirapolvere utilizzato per
I'aspirazione dei trucioli deve essere adatto al
materiale lavorato.

® Verificate che tutti i pezzi siano collegati bene
fra di loro.

5.4 Guida parallela (Fig. 7/8)

e Laguida parallela (16) permette di eseguire
tagli paralleli.

e Allentate la vite di serraggio posizionata nel
pattino della lama (6) per la guida parallela
(8).

® |lmontaggio avviene tramite I'inserimento
della guida parallela (16) nella guida (b) del
pattino della lama (6) (vedi Fig. 7).

® Stabilite la distanza necessaria e serrate di
nuovo la vite di serraggio (8).

e Utilizzo della guida parallela: posizionate la
guida parallela (16) in orizzontale sul bordo
del pezzo da lavorare e iniziate a segare.

A\ Attenzione! Taglio di prova con scarti di
legno

6. Uso

6.1 Lavorare con la sega circolare manuale

® Impugnate sempre la sega circolare con una
presa salda.

® La calotta protettiva oscillante (19) viene
spinta indietro automaticamente dal pezzo da
lavorare.

® Non usate la forza!

® Spingete in avanti la sega circolare accompa-
gnandola lentamente.

® |l pezzo che cade deve trovarsi a destra della
sega circolare in modo che il lato piu largo del
piano di appoggio poggi su tutta la sua super-
ficie.

* Se segate seguendo una linea tracciata pre-
cedentemente, accompagnate la sega circo-
lare lungo tale linea.

® | pezzidilegno piccoli vanno serrati in un
morsetto prima di iniziarne la lavorazione.
Non teneteli mai con le mani.

® Osservate sempre le norme di sicurezza! In-
dossate occhiali protettivil

® Non utilizzate lame difettose o che presentino
incrinature e crepe.

* Non utilizzate flangie/dadi di flangie con fori
piu grandi o piu piccoli di quelli della lama.
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® Lalama non deve essere frenata manual-
mente o mediante pressione laterale sulla
lama stessa.

® La protezione mobile non deve essere bl-
occata e alla fine di ogni operazione deve
trovarsi di nuovo nella posizione di partenza.

® Prima di ogni utilizzo dell’apparecchio assi-
curatevi che i dispositivi di sicurezza quali
la protezione mobile, il cuneo, la flangia e i
dispositivi di regolazione siano funzionanti,
inseriti e fissati correttamente.

® Allattacco per l'aspirazione di trucioli (14)
potete collegare un dispositivo di aspirazione
adatto. Accertatevi che 'aspirazione della
polvere sia collegata correttamente.

® Durante I'utilizzo della sega la calotta protet-
tiva oscillante non deve essere bloccata in
posizione retratta.

® Non utilizzate lame il cui corpo base sia piu
spesso o la cui stradatura sia piu stretta ris-
petto allo spessore del cuneo.

A\ Attenzione! Prima di qualsiasi lavoro
sulla sega circolare staccate la spina dalla
presa!

6.2 Utilizzo della sega circolare

® Adeguate profondita di taglio, angolo di taglio
e guida parallela (vedi punto 5.1, 5.2 € 5.4).

® Accertatevi che 'interruttore ON/OFF (2) non
sia premuto. Solo a questo punto inserite la
spina in una presa di corrente adatta.

® Accendete la sega circolare solo con la lama
inserital

® Posizionate il pattino dalla lama in orizzontale
sul pezzo da lavorare. La lama non deve toc-
care il pezzo da lavorare.

® Tenete ora ben ferma la sega circolare con
entrambe le mani.

6.3 Accensione/spegnimento (Fig. 9)

Accensione

Premete contemporaneamente il tasto di bloc-
caggio (3) e 'interruttore ON/OFF (2)

Lasciate avviare la lama fino a quando non abbia
raggiunto la velocita massima. Conducete poi
lentamente la sega sulla linea di taglio. Esercitate
solo poca pressione sulla sega.

Spegnimento
Lasciate il tasto di bloccaggio e I'interruttore ON/
OFF
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e Lasciando 'impugnatura 'apparecchio si
spegne automaticamente, impedendone
I'attivazione involontaria.

® Fate attenzione che durante I'utilizzo della
sega le aperture di sfiato non vengano coper-
te od ostruite.

e Dopo lo spegnimento dell’utensile non ferma-
te la lama esercitando una pressione laterale.

e Attenzione! Mettete giu I'utensile solo dopo
che la lama si sia fermata completamente.

A\ Attenzione! Taglio di prova con scarti di
legno

6.4 Sostituzione della lama (Fig. 10-11)

A\ Attenzione! Prima di qualsiasi lavoro sulla
sega circolare staccate la spina dalla presa!

Utilizzate esclusivamente lame che rispondo-
no alla norma EN 847-1 e dello stesso tipo di
quella fornita con la sega circolare a mano. Per
informazioni dettagliate rivolgetevi ai rivenditori
specializzati.

Per cambiare la lama avete bisogno della chiave
per la lama (13) in dotazione.

Attenzione! Per motivi di sicurezza la sega
circolare manuale non deve essere usata con la
chiave per la lama (13) inserita.

® Premete il bloccaggio del mandrino (11).

® Svitate la vite di fissaggio della lama (17) ser-
vendovi della chiave per la lama (13).

* Riportate in posizione la calotta protettiva
oscillante (19) dotata di leva (20) e tenetela
ferma.

e Estraete la flangia di fissaggio (18) e la lama
(12) agendo verso il basso.

® Pulite la flangia e inserite una nuova lama.
Fate attenzione al senso di rotazione (vedi
freccia sulla calotta protettiva e sulla lama)!

° Avvitate la vite di fissaggio della lama (17)
facendo attenzione al senso di rotazione.

® Prima di azionare l'interruttore di ON/OFF
accertatevi che la lama sia montata corretta-
mente, che le parti mobili possano muoversi
liberamente e che le viti di serraggio siano
avvitate saldamente.
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7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite lapparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.
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8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-

cessario indicare quanto segue:

® Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell‘apparecchio

® Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Smaltimento

¢

N /T
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
pit impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull’ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

® |l prodotto soddisfa i requisiti della norma EN 61000-3-11 ed & soggetto a condizioni speciali di
collegamento. Cio significa che non ne € consentito 'uso con collegamento a prese scelte a piaci-
mento.

® In caso di condizioni di rete sfavorevoli I'apparecchio pud causare delle variazioni temporanee di
tensione.

® |l prodotto € concepito solo per I'utilizzo collegato a prese che
a) non superino una massima impedenza di rete Z sys = 0,25 + j0,25 Q, oppure
b) che abbiano una resistenza di corrente continua della rete almeno di 100 A per fase.

® In qualita di utilizzatore, dovete assicurare, se necessario rivolgendovi al vostro ente di fornitura
dell‘energia elettrica, che la presa di collegamento dalla quale volete azionare il prodotto soddisfi
uno dei due requisiti citati a) oppure b).

-36 -
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone
Materiale di consumo/parti di consumo * Lama
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-37-
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DA/NO
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Falges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Forklaring af de anvendte symboler

(se fig. 12)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

Forsigtig! Brug hereveern. Stgjudviklingen
fra maskinen kan forarsage heretab.
Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbe-
jdning af tree og andre materialer kan der
dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke
arbejdes i asbestholdigt materiale!
Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnis-
ter, som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stov, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.

2.

3.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1a/1b)
Handtag

Teend/Sluk-knap

Laseknap til teend/sluk-knap
Laseskrue til indstilling af skeeredybde
Netledning

arwD =
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Sal
Laseskrue til indstilling af vinkelsnit
Laseskrue til parallelanslag
Skala til geringsvinkel

. Hjeelpegreb

. Beskyttelseskappe

. Savklinge

. Klingenagle

. Tilslutning til spanudsugning

. Greb til abning af svingkappe

. Parallelanslag

. Skrue til klingesikring

. Spaendeflange

. Svingkappe

20. Klgvekile

21. Spindellas

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kgbet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Handrundsav

Savklinge

Klingenagle

Parallelanslag

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger
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DA/NO

3. Formalsbestemt anvendelse

Handrundsaven er beregnet til savning af retlinie-
de snit i tree, treelignende materialer og kunststof-
fer. Overophedning af savtakkernes spidser skal
undgas, og kunststoffet ma ikke smelte.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

4. Tekniske data

Netspaending: ........cccocveieene 220-240V ~50 Hz
Optagen effekt: ......ccooevenieniniie, 1410 W
Omdrejningstal, ubelastet: .................. 5500 min™
Skeeredybde ved 90°: ........cceiiiiiiiiniieen. 67 mm
Skeeredybde ved 45 .......cccoiiiiiiiieen. 46 mm
Savklinge: ..o @190 mm
Klingeholder: ........c.ccoveeiiiiniiiiciee @30 mm
Klingetykkelse: ..........ccccoviiiiiiiiiiiiene 2,4 mm
Kapslingsklasse: .........ccccooineieiciicinininene =
VaBgt: . 4,3kg
Fare!

Stoj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau LpA .

Usikkerhed KpA ...................... 3dB
Lydeffektniveau L, ... 105 dB(A)
Usikkerhed K, ..oooovoveiiiiiiiiiiicc 3dB

Brug horeveaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Héandtag
Svingningsemissionstal a, = 1,67 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Hjeelpegreb
Svingningsemissionstal a, = 2,03 m/s?
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Usikkerhed K= 1,5 m/s*

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret prevningsmetode og kan

- afheengig af den méade, el-veerktgjet anvendes
pa - eendre sig og i undtagelsestilfzelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-
des til at sammenligne et el-veerktaj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-
kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet

stevmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgrevaern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-

vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning

Inden produktet sluttes til stramforsyningsnettet,
skal det kontrolleres, at angivelserne pa maerke-
pladen svarer til stramforsyningsnettets data.
Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa produktet.
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5.1 Indstilling af skeeredybde (fig. 2/3)

® Losn laseskruen til indstilling af skeeredybde
(4).

® Seet salen (6) fladt ned pa overfladen af sa-
veemnet. Heev saven, indtil klingen (12) har
naet den rigtige skeeredybde (a).

® Fastgor laseskruen til indstilling af skeeredyb-
de (4) igen. Kontroller, at den sidder ordentligt
fast.

5.2 Geringsanslag (fig. 4/5)

® Den forindstillede standardvinkel mellem sal
(6) og savklinge (12) udger 90°. Du kan aend-
re denne vinkel for at udfere skrasnit.

® Losn laseskrue til indstilling af vinkelsnit (7),
som befinder sig pa salens forside.

® Nu kan skaerevinklen aendres med op til 45°;
se skala for skeerevinkel (9).

® Fastger laseskrue til indstilling af vinkelsnit
(7). Kontroller, at den sidder ordentligt fast.

5.3 Udsugning af stov og span (fig. 6)

e Til rundsavens spanudsugningsstuds (14)
tilsluttes en egnet stovsuger (stevsuger
folger ikke med) Herved opnas en optimal
stevudsugning fra saveemnet. Fordele: Du
skaner savel saven som dit eget helbred.
Desuden holdes arbejdsomradet rent, lige-
som sikkerheden i arbejdet oges.

® Stov, der opstar under arbejdet, kan vaere
farligt. Laes neermere herom i sikkerhedsan-
visningerne.

® Vigtigt! Den stavsuger, der anvendes til
udsugning, skal veere egnet til det bearbejde-
de materiale.

e Kontroller, at alle dele er korrekt forbundet
med hinanden.

5.4 Parallelanslag (fig. 7/8)

® Parallelanslaget (16) ger det muligt at save
parallelle linier.

® Losn laseskrue til parallelanslag (8), der be-
finder sig pa sélen (6).

® Montering foretages ved at seette parallelans-
laget (16) ind i feringen (b) i salen (6) (se fig.
7).

® Bestem den ngdvendige afstand, og speend
laseskruen (8) fast igen.

® Brug af parallelanslag: Anbring parallelansla-
get (16) fladt ind pa emnekanten, og begynd
savningen.

A\ Vigtigt! Udfer et provesnit med et stykke
affaldstrae

6. Betjening

6.1 Arbejde med handrundsaven

Hold altid fast i rundsaven med et fast greb.
Svingkappen (19) skubbes automatisk tilbage
af saveemnet.

Udov ikke vold pa saven og dens komponen-
ter!

Ryk rundsaven frem med en let, jeevn bevee-
gelse.

Affaldsstykket skal befinde sig i rundsavens
hgjre side, saledes at den brede del af bordet
stottes med hele sin overflade.

Nar der saves efter en optegnet linie, fores
rundsaven langs med indsnittet.

Sma treestykker skal spaendes ind for savnin-
gen. De ma ikke holdes fast i handen.

Folg sikkerhedsanvisningerne! Baer sikkerhe-
dsbriller!

Brug ikke defekte savklinger eller savklinger
med revner eller spraekker.

Brug ikke flanger/flangemetrikker, hvor borin-
gen er storre eller mindre end savklingens.
Savklingen ma ikke bremses ned med han-
den eller ved udavelse af sidetryk.
Svingkappen ma ikke klemme og skal befinde
sig i udgangsposition, nar arbejdsprocessen
er fuldfort.

Afprov svingkappens funktion med netlednin-
gen trukket ud, for rundsaven tages i brug.
Kontroller hver gang for du tager saven i brug,
at sikkerhedsanordninger, sdsom svingkap-
pe, klovekile, flange og justeringsanordninger,
fungerer, som de skal, er korrekt indstillede
og ordentligt fastgjorte.

En egnet stovudsugning kan sluttes til via tils-
lutning til spanudsugning (14). Kontroller, at
stevudsugningen er tilsluttet korrekt.

Den beveegelige svingkappe ma ikke klem-
mes fast i den tilbagetrukne beskyttelseskap-
pe i forbindelse med savningen.

Savklinger, hvis basislegeme er tykkere end
klavekilen, eller hvor savteendernes udleeg-
ning er mindre end klgvekilens tykkelse, ma
ikke anvendes.

A\ Vigtigt! Husk at traekke stikket ud af
stikkontakten, inden du udferer arbejder pa
selve saven!

6.2 Brug af rundsaven
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Tilpas skeeredybde, skeerevinkel og paral-
lelanslag (se punkt 5.1, 5.2 0og 5.4).
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* Kontroller, at teend/sluk-knappen (2) ikke er
trykket ind. Nu kan du seette stikket i en stik-
kontakt.

Savklingen skal veere sat i, nar du teender
rundsaven!

Anbring sélen fladt oven pa saveemnet. Sav-
klingen ma ikke bergre saveemnet.

® Hold nu fast i rundsaven med begge haender.

6.3 Teend/Sluk-knap (fig. 9)

Teende rundsaven:

Tryk pa laseknappen (3) og teend/sluk-knappen
(2) samtidigt.

® Lad savklingen kere op i fuld omdrejning. For
savklingen langsomt langs med savelinien.
Tryk kun let ned pa savklingen.

Slukke rundsaven:

Slip laseknap og teend/sluk-knap
® Nar handtaget slippes, slukker maskinen au-
tomatisk, hvorved utilsigtet drift undgas.

Pas pa, at lufthullerne ikke deekkes til eller
tilstoppes under arbejdet.

Nar saven slukkes, mé savklingen ikke brem-
ses ned ved udovelse af sidetryk.

Vigtigt! Vent med at stille saven fra dig, til sav-
klingen star helt stille.

A\ Vvigtigt! Udfer et provesnit med et stykke
affaldstrae

6.4 Skift af savklinge (fig. 10-11)

A\ Vigtigt! Husk at traekke stikket ud af
stikkontakten, inden du udferer arbejder pa
selve saven!

Brug kun savklinger, som svarer til standarden EN
847-1, og som er af samme type som den sav-
klinge, der felger med denne handrundsav. Sperg
din forhandler til rads.

Til skift af savklinge bruges den medfglgende
klingenagle (13).

Pas pa! Af sikkerhedsgrunde ma handrundsaven
ikke benyttes med klingenaglen isat (13).

® Tryk pa spindelldsen (11).

Lasn skrue til klingesikring (17) med klin-
gengglen (13).
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e Skub den beveegelige svingkappe (19) tilba-
ge med greb til svingkappe (20), og hold den
fast.

Tag speendeflangen (18) og savklingen (12)
af ved at traekke dem ned.

Rengeor flangen, szet en ny savklinge i. Veer
opmaerksom pa rigtig rotationsretning (se pil
pa beskyttelseskappe og savklinge)!

Spaend skruen til klingesikring (17); klingen
skal lgbe lige rundt.

Inden du trykker pa teend/sluk-knappen, skal
du sikre dig, at savklingen er monteret rigtigt,
at bevaegelige dele gar let og friktionsfrit, og
at klemmeskruer er spaendt ordentligt fast.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

Rengoring

Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.1
°

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

-42-

02.07.2025 15:18:05



DA/NO

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.4 Bestilling af reservedele og tilbehor:
Ved bestilling af reservedele bedes folgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identhnummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.Einhell-Service.com

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehor skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger

mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktojet i den
originale emballage.

-43-
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Bortskaffelse

¢

[ ] Li-ton
El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktoj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Gealder kun i EU lande:

Int. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes

®  Produktet opfylder EN 61000-3-11-standarden og er underlagt seerlige betingelser vedrarende tils-
lutning. Det vil sige, at anvendelse pa vilkarligt udvalgte tilslutningssteder ikke er tilladt.

* Ved ugunstige netforhold kan maskinen forarsage forbigaende speendingsvariation.

® Produktet er udelukkende beregnet til anvendelse via tilslutningssteder, som
a) holder sig inden for en maksimal tilladt netimpedans pa Z sys = 0,25 +j0,25 Q, eller
b) har en tilladelig stramstyrke for konstant netstrem pa mindst 100 A pr. fase.

® Som bruger skal du sikre, om nedvendigt i samrad med dit energiforsyningsselskab, at det tilslut-
ningssted, du vil bruge til produktet, opfylder enten betingelse a) eller b).

_44 -
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sédkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

Forklaring av symbolerna som anvands

(se bild 12)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

2. Obs! Bér horselskydd. Buller kan leda till att
hérseln forstors.

3. Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbet-
ning av trd och andra material finns det risk
for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthal-
tiga material far inte bearbetas!

4. Obs! Anvand skyddsglasdgon. Medan
du anvénder elverktyget finns det risk for att
gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan
leda till att du blir blind.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1a/1b)
Handtag

Strombrytare

Lasknapp for strombrytare

Nastavitveni vijak za nastavitev globine reza
Néatkabel

Fotplatta

o0k~ wN~
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7. Fixeringsskruv fér geringsinstalining
8. Fixeringsskruv for klyvanhall

9. Skala for geringsvinkel

10. Stdédhandtag

11. Skyddskapa

12. Sagklinga

13. Nyckel till sdgklinga

14. Anslutning fér spansugning

15. Spak for att 6ppna pendelskyddskapan
16. Klyvanhall

17. Skruv for fixering av sagklingan

18. Vpenjalna prirobnica

19. Pendelskyddskapa

20. Klyvkniv

21. Aretiranje vretena

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

* Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Handcirkelsag
Sagklinga

Nyckel till sdgklinga
Parallellanslag
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Handcirkelsagen ar avsedd for rak sagning i
trg, traliknande material och plaster. Undvik att
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sagtandsspetsarna verhettas och plastmateria-
let smalter.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

4. Tekniska data

Natspanning .......ccccceveevneenne 220-240V ~50 Hz
Upptagen effekt ........ccccoovviiiiiiiiinnn. 1410 W
Tomgangs-varvtal .........cccccevvveninnne. 5500 min™
SAgdjup Vid 90° ..o 67 mm
SAgAjup Vid 45° ..o 46 mm
SAgKINGa .eeeeeieeeeee e @190 mm
Faste till sAgklinga ....cccocvevvvveiereenee. @30 mm
Sagklingans tjocklek .........coveveviiiiinnns 2,4 mm
SKyddsKIass .......cccecveeriiiiniieieeeeeeee =
VIKE e 4,3 kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva L ,
OsakerhetK , ........
Ljudeffektniva L, .
Osékerhet K, oo,

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Handtag
Vibrationsemissionsvérde a, = 1,67 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Stédhandtag
Vibrationsemissionsvérde a, = 2,03 m/s?
Oséakerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har métts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-

tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvérdet som anges kan anvén-
das om man vill jAmféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvandas for en forsta beddmning av inverkan
fran elverktyget.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvédndning

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

5.1 Nastavitev globine reza (slika 2/3)

® Odpustite privojni vijak za nastavitev globine
reza (4).

® Drsno vodilo (6) plosko polozite na povrsino
obdelovanca, ki ga obdelujete. Zago privzdi-
gnite toliko, da je Zagin list (12) na potrebni
globini Zaganja (a).

® Spet pritrdite privojni vijaka za nastavitev
globine Zaganja (4). Preverite, ali so povezave
trdne.

- 47 -
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5.2 Geringsanhall (bild 4/5)

® Den férinstéllda standardvinkeln mellan fot-
plattan (6) och sagklingan (12) uppgar till 90°.
Du kan andra pa denna vinkel for att genom-
fora snedsagning.

® Lossa pa fixeringsskruven (7) for geringsins-
tallning pa framsidan av fotplattan.

® Du kan nu andra pa sagvinkeln upp till 45°.
Beakta sagvinkelskalan (9).

* Dra at fixeringsskruven (7) for geringsinstall-
ning pa nytt. Kontrollera att delarna sitter fast.

5.3 Suga bort damm och span (bild 6)

® Anslut en lamplig dammsugare (b) till den
harfér avsedda spansuganslutningen (14)
pa din cirkelsag (dammsugare medfdljer ej).
Dérmed uppnas en optimal dammsugning vid
arbetsstycket. Fordelar: Detta ar skonsamt
for saval maskinen som din egen halsa. Ditt
arbetsomrade blir dessutom renare och sék-
rare.

e Damm som uppstar under arbete kan vara
farligt. Beakta &ven sakerhetsanvisningarna.

®  Obs! Dammsugaren som anvands till utsug-
ning maste vara lamplig fér materialet som
bearbetas.

e Kontrollera att alla delar har kopplats samman
pa avsett vis.

5.4 Klyvanhall (bild 7/8)

® Med klyvanhallet (16) kan du saga parallella
linjer.

® Lossa pa fixeringsskruven (8) for klyvanhallet
som finns i fotplattan (6).

® Montera klyvanhallet (16) genom att satta in
det i sparet (a) i fotplattan (6) (se bild7).

® Bestam erforderligt avstand och dra sedan at
fixeringsskruven (7) pa nytt.

® Anvanda klyvanhallet: Positionera klyvan-
hallet (16) platt mot arbetsstyckets kant och
borja darefter saga.

/\ Obs! Gér en provsagning pa en bit avfalls-
virke.

6. Anvanda

6.1 Arbeta med handcirkelsagen

e Hall alltid fast cirkelsdgen ordentligt.

® Pendelskyddskapan (19) skjuts tillbaka auto-
matiskt av arbetsstycket.

® Anvand inget vald!

® Flytta cirkelsagen framét sakta och likformigt.

* Avfallsbiten ska befinna sig pa hoger sida om
cirkelsagen sa att arbetsbordets breda del
ligger emot med hela sin yta.

® Om du sagar efter en markerad linje maste
du fora cirkelsagen langs med en passande
skara.

® Mindre virkesdelar maste spannas fast innan
de kan sagas. Hall aldrig fast virkesdelar med
handen.

e Beakta tvunget sékerhetsforeskrifterna! An-
vand skyddsglasdgon!

* Anvand inga defekta sagklingor eller klingor
som har spruckit eller béjts.

¢ Anvand inga flansar eller flansmuttrar vars
borrhal ar storre eller mindre an sagklingans
Sppning.

® Sagklingan far inte bromsas fér hand eller
tryckas emot pa sidorna.

® Pendelskyddet far inte kldmma fast och mas-
te befinna sig i sitt utgangslage efter att arbet-
suppgiften har avslutats.

® Innan du anvander cirkelsdgen maste du dra
ut stickkontakten och kontrollera pendelskyd-
dets funktion.

® Varje gang innan du ska anvdnda maskinen
maste du 6vertyga dig om att séakerhetsan-
ordningar som t ex pendelskydd, klyvkniv,
flansar och justeringsanordningar fungerar, ar
korrekt instéllda och sitter fast.

®  Anslut en lamplig dammsuganordning till an-
slutningen fér spansugen (14). Kontrollera att
dammsugaren har anslutits sékert och pa

® Den rorliga pendelskyddskapan far inte klam-
mas fast i tillbakadraget lage vid sagning.

e Sagklingor vars stomme &r tjockare eller vars
skrankning &r mindre &n klyvknivens tjocklek
far inte anvandas.

A\ Obs! Innan du utfér nagra som helst ar-
betsuppgifter pa cirkelsagen maste du dra ut
stickkontakten ur vagguttaget!

6.2 Anvéanda cirkelsagen

* Anpassa sagdjupet, sagvinkeln och klyvan-
hallet (se punkt 5.1, 5.2 och 5.4).

® Kontrollera att strdmbrytaren (2) inte ar int-
ryckt. Anslut forst darefter stickkontakten till
ett [Ampligt vagguttag.

* Sla endast pa cirkelsagen om den forst har
bestyckats med en sagklinga.

* Placera forst fotplattan platt pa arbetsstycket
som ska bearbetas. Sagklingan far inte bero-
ra arbetsstycket.
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e Hall alltid fast cirkelsdgen med bada hander-

na.
6.3 Sla pa resp. ifran maskinen (bild 9)

Inkoppling:

Tryck in lasknappen (3) och strombrytaren (2)
samtidigt.

e Lat sagklingan varva upp tills den har natt sin
hogsta hastighet. For sedan sagklingan lang-
samt ldngs med den avsedda saglinjen. Tryck
endast svagt med sagklingan.

Frankoppling:

Slapp lasknappen och strombrytaren.
© Nar du slapper handtaget kopplas maskinen
ifrAn automatiskt. Darmed kan maskinen inte
startas oavsiktligt.

Se till att ventilationsdppningarna inte tapps
till eller blockeras under drift.

Bromsa inte sagklingan manuellt genom att
trycka pa sidorna efter att maskinen har sla-
gits ifran.

Obs! L&agg inte ned maskinen forran sagklin-
gan har stannat helt.

/\ Obs! Gér en provsagning pa en bit avfalls-
virke.

6.4 Byta sagklinga (bild 10-11)

/A Obs! Innan du utfér nagra som helst ar-
betsuppgifter pa cirkelsdgen maste du dra ut
stickkontakten ur vagguttaget!

Anvand endast sagklingor som uppfyller stan-
darden EN 847-1 och som ar av samma typ som
sagklingan som medféljde denna handcirkelsag.
Fraga forsaljaren i din specialbutik.

Za menjavo zaginega lista potrebujete prilozen
klju¢ Zaginega lista (13).

Pozor! Zaradi varnosti univerzalna ro¢na krozna
Z0ga ne sme delovati, ¢e je v njo vtaknjen klju¢
Zaginega lista (13).

®  Pritisnite na aretirni sistem vretena (11).
Vijak za pritrditev zaginega lista (17) odpusti-
te s klju¢em za zagin list (13).

Premiéni nihajni zad&itni pokrov (19) potisnite
nazaj z ro€ico za nihajni zas¢itni pokrov (20)
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in ga drzite.

Vpenijalno prirobnico (18) in zagin list (12)
odstranite navzdol.

Ocistite prirobnico in vstavite nov Zzagin

list. Pazite na smer teka (glejte puscico na
zaSc¢itnem pokrovu in na zaginem listu in
rezalnem kolutu)!

Vijak pritegnite k pritrditvi Zaginega lista (17),
pazite na krozni tek.

Preden aktivirate stikalo za vklop/izklop, se
prepriCajte, da je zagin list pravilno name$cen
in da se lahko gibljivi deli premikajo ter da so
privojni vijaki trdo pritegnjeni.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om natkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjéanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengéra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.

Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken fér elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid 6verdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallatér.
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8.3 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhéll.

8.4 Reservdels- och tillbehérsbestéllning
Ange féljande information nér du bestaller reser-
vdelar:

®  Produkttyp

®  Produktens artikelnummer

® Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret fér reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen &r mellan 5

och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

-50-
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Avfallshantering

¢

[ ] Li-ton
Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehor och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och ménniskors halsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfdljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles

®  Produkten uppfyller kraven i EN 61000-3-11 och ar underkastad sarskilda anslutningsvillkor. Detta
betyder att produkten inte far anslutas till valfria anslutningspunkter.

® Vid bristfalliga villkor i elnatet kan maskinen orsaka temporara spanningsvariationer.

®  Produkten far endast anvandas vid anslutningspunkter som
a) inte Overskrider en max. tillaten natimpedans Z sys pa 0,25 +j0,25 Q eller
b) vars nét har en kontinuerlig strombelastbarhet pa minst 100 A for varje fas.

® | din egenskap som anvandare maste du sékerstélla, vid behov i samrad med elbolaget, att anslut-
ningspunkten dar produkten ska anvandas uppfyller ett av ovan ndmnda villkor a) eller b).

-51-

Anl_TC_CS_1410_SPK13.indb 51 02.07.2025 15:18:08



Obsah

1
2
3
4.
5.
6
7
8
9
1

0.

Bezpecnostni pokyny

Popis pfistroje a rozsah dodavky

Pouziti podle ucéelu uréeni

Technicka data

Pfed uvedenim do provozu

Obsluha

Vyména sitového napajeciho vedeni
Cisténi, udrzba a objednani nahradnich dild
Likvidace a recyklace

Skladovani

Anl_TC_CS_1410_SPK13.indb 52

-52-

02.07.2025 15:18:08



Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 12)

1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

2. Varovani! Noste ochranu sluchu. Pisobeni
hluku mdze zpGsobit ztratu sluchu.

3. Varovani! Noste ochrannou masku pro-
ti prachu. P¥i zpracovani dfeva a jinych
materialll mdze vznikat zdravi $kodlivy prach.
Material obsahujici azbest nesmi byt opraco-
vavan!

4. Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vz-
nikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a
prachy vystupuijici z pfistroje mohou zpUsobit
ztratu viditelnosti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1a/1b)

Rukojet

Za-/vypinaé

Blokovaci tladitko pro za-/vypinaé
Zajistovaci Sroub pro nastaveni hloubky fezu
Sitovy kabel

Kluzna botka

Zajistovaci Sroub pro nastaveni pokosu

Noorwb -~
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8. Zajistovaci Sroub pro paralelni doraz

9. Stupnice pro pokosovy Uhel

10. Pfidavna rukojet

11. Ochranny kryt

12. Pilovy kotou¢

13. Kili¢ na pilovy kotou¢

14. Pfipojka pro odsavani pilin

15. P&cka na otevieni vykyvného ochranného
krytu

16. Paralelni doraz

17. Sroub k zajisténi pilového kotoude

18. Upinaci pfiruba

19. Vykyvny ochranny kryt

20. Roztahovaci klin

21. Aretace vietena

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dil(i se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Ruéni kotou€ova pila
Pilovy kotou¢

Kli¢ na pilovy kotou¢
Paralelni doraz

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Ruéni kotouc€ova pila je vhodna k fezani rovnych
fez( do dfeva, dfevu podobnych materiall a
plastu. Pfitom je tfeba vyvarovat se prehiati
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$picek zubu pily a roztaveni plastu.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu ur€eni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

4. Technicka data

Sitové napéti: .......ccccevveeenns 220-240V ~50 Hz
PHAKON: L. 1410 W
Otacky chodu naprazdno: ................... 5500 min™
Hloubka fezu pfi 90°: ......ccceevvevevvenereeen 67 mm
Hloubka fezu pfi 45° ......ccoevieeiiiiieeinne 46 mm
Pilovy KOtou€: ......cooviiiiiiiiiiiiiiccee @190 mm
Upinani pilového kotouce: ...........c........ @ 30 mm
Tloustka pilového kotouce: ..................... 2,4 mm
THida ochrany: ..o =
HMOtNOSt: oo 4,3 kg
Nebezpeci!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméreny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , ................ 97 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, .......... 105 dB(A)
Nejistota K, «oviveerveiniiiiiciicc 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméreny podle normy EN 62841.

Rukojet
Emisni hodnota vibraci a, = 1,67 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

PFidavna rukojet
Emisni hodnota vibraci a, = 2,03 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zku$ebni metody a mize se
meénit v zavislosti na druhu a zplsobu pouziti
elektrického pfistroje, a ve vyjimeénych pfipadech
se mlze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pristroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vlivd.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

e Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

* Prizplsobte Vas zplisob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

e V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

e Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Pozor!

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zzadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastrcéku ze zasuvky.

5.1 Nastaveni hloubky fezu (obr. 2/3)

® Uvolnéte zajiStovaci Sroub pro nastaveni
hloubky fezu (4).

e Prilozte kluznou botku (6) celou plochou na
povrch fezaného obrobku. Nadzvednéte pilu
tak dalece, az bude pilovy kotou¢ (12) na
pozadované hloubce fezu (a).

® Zaijistovaci Sroub pro nastaveni hloubky
fezu (4) znovu upevnéte. Zkontrolujte jejich
pevnost.
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5.2 Pokosovy doraz (obr. 4/5)

® Prednastaveny standardni uhel mezi kluz-
nou botkou (6) a pilovym kotouc¢em (12) €ini
90°. Tento Uhel mdzete zménit, abyste mohli
provadeét Sikmé fezy.

® Uvolnéte zajiStovaci Sroub pro nastaveni
pokosu (7) umistény na predni strané kluzné
botky.

e Uhel fezu muzete nyni zménit az o 45°; sle-
dujte pfitom stupnici uhlu fezu (9).

e Zajistovaci Sroub pro nastaveni pokosu (7)
znovu utahnéte. Zkontrolujte jeho pevnost.

5.3 Odsavani prachu a pilin (obr. 6)

® Pfipojte na ur€enou pfipojku odsavani pilin
(14) Vasi kotoucoveé pily vhodny vysavaé
(vysavac neni obsazen v rozsahu dodavky).
Doséhnete tim optimalniho odsavéani prachu
z obrobku. Prednosti: Setfite jak pfistroj, tak
také svoje vlastni zdravi. Vase pracovisté

® Prach vznikajici pfi praci mlze byt
nebezpecény. Dbejte prosim bezpeénostnich
pokyn tykajicich se této problematiky.

® Pozor! Vysava¢ pouzivany k odsavani musi
byt vhodny pro zpracovavany material.

®  Zkontrolujte, zda jdou vSechny dily navzajem
dobfe spojeny.

5.4 Paralelni doraz (obr. 7/8)

® Paralelni doraz (16) VAam umoznuje provadét
paralelni fezy.

* Uvolnéte zajistovaci Sroub pro paralelni doraz
(8) umistény na kluzné botce (6).

® Montaz se provadi vioZzenim paralelniho do-
razu (16) do vedeni (b) v kluzné botce (6) (viz
obr. 7).

* Nastavte potfebnou vzdalenost a zajiStovaci
Sroub (8) opét utahnéte.

® Pouzivani paralelniho dorazu: Umistéte paral-
elni doraz (16) naplocho na okraj obrobku a
zacnéte fezat.

/\ Pozor! Provést zkusebni Fez na kousku
odpadového dreva.

6. Obsluha

6.1 Prace s ruéni kotoucovou pilou

e Kotou€ovou pilu drzet vzdy pevné.

®  Obrobek automaticky odsune vykyvny
ochranny kryt (19).

® Nepracovat nasilim!
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S kotouc¢ovou pilou postupovat lehce a
rovnomeérné.

Odpadni kus materialu by mél byt na pravé
strané kotouc€ové pily, aby Siroky dil ulozného
stolu lezel na celé svoji plose.

Pokud bude fezano podle pfedem narysova-
né cary, vést kotou¢ovou pilu podél odpovida-
jiciho zarezu.

Malé kusy dfeva pfed zpracovanim pevné
upnout. Nikdy nedrzZet rukou.
Bezpodmineéné dodrzovat bezpeénostni
predpisy! Nosit ochranné bryle!

Nepouzivejte zadné poskozené pilové
kotouce nebo takoveé pilové kotouce, které
maji trhliny nebo praskliny.

Nepouzivejte zadné pfiruby/pfirubové matice,
které maji vétsi nebo mensi otvor nez otvor
na pilovém kotougi.

Pilovy kotou¢ nesmi byt brzdén rukou nebo
postrannim tlakem.

Vykyvnéa ochrana se nesmi zaseknout a po
ukonéeném pracovnim kroku musi byt opét
ve vychozi poloze.

Pfed pouzitim kotou€ové pily zkontrolovat
funkci vykyvné ochrany, pfi¢emz musi byt
vytazena sitova zastrcka.

Pred kazdym pouzitim stroje se ujistéte, Ze
bezpecnostni zafizeni jako napf. vykyvna
ochrana, roztahovaci klin, pfiruby a nastavo-
vaci zafizeni funguiji resp. jsou spravné nasta-
veny a upevneény.

Na pfipojku pro odsavani pilin (14) mGzete
pfipojit vhodné odséavani prachu. Pfesvédcte
se, Ze je odsavani prachu bezpecéné a fadné
pfipojeno.

Pohyblivy vykyvny ochranny kryt nesmi byt pfi
fezani sevien stazenym ochrannym krytem.
Nesméji se pouzivat pilové kotouce, jejichz
télo je silnéjsi nebo jejichz rozvod je mensi
nez tloustka roztahovaciho klinu.

A\ Pozor! Pied véemi pracemi na kotougové
pile vytahnout sitovou zastrcku ze zasuvky!

6.2 Pouzivani kotoucové pily
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PfizpUsobte hloubku fezu, thel fezu a paral-
elni doraz (vizbod 5.1, 5.2 a 5.4).
Presvédcte se, Ze neni za-/vypinac (2)
stisknuty. Teprve potom zapojte sitovou
zastréku do zasuvky.

Zapinejte kotou€ovou pilu pouze se vsa-
zenym pilovym kotou¢em!

PoloZzte kluznou botku rovné na fezany obro-
bek. Pilovy kotou¢ se nesmi dotykat obrobku.
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®  Drzte kotouc€ovou pilu nyni pevné obéma
rukama

6.3 Za-/vypinani (obr. 9)

Zapnuti:
Blokovaci tlacitko (3) a za-/vypina¢ (2) stlacit
soucasné

® Nechte pilovy kotou¢ rozbéhnout, az doséhne
sveé plné rychlosti. Poté vedte pilovy kotou¢
pomalu podél ¢ary fezu. Pfitom na pilovy
kotou€ pouze mirné tlacte.

Vypnuti:
Blokovaci tlacitko a za-/vypina¢ pustit

®  P¥i pusténi rukojeti se stroj automaticky vyp-
ne, takZe neni mozné neumysiné zapnuti.

® Dbejte na to, aby pfi praci nebyly
odvzdusnovaci otvory zakryty nebo ucpany.

® Nebrzdéte pilovy kotou€ po vypnuti post-
rannim protitlakem.

® Pozor! OdlozZte stroj teprve poté, co se pilovy
kotou¢ zcela zastavil.

/\ Pozor! Provést zkusebni Fez na kousku
odpadového dreva.

6.4 Vyména pilového kotouce (obr. 10-11)

/\ Pozor! Pfed viemi pracemi na kotou&ové
pile vytahnout sitovou zastrcku ze zasuvky!

Pouzivejte vyhradné pilové kotouce, které odpo-
vidaji normé EN 847-1 a jsou stejného typu jako
dodany pilovy kotou¢ u této ruéni kotoucové pily.
Nechte si poradit v odborném obchodé.

Pro vyménu pilového kotouce potfebujete
pfiloZzeny kli¢ na pilovy kotou¢ (13).

Pozor! Z bezpeénostnich divodl nesmi byt
ruéni kotou€ova pila provozovana se zastréenym
kli¢em na pilovy kotou¢ (13).

e Stlacte aretaci vietena (11).

® Pomoci kli¢e na pilovy kotou€ (13) uvolnéte
Sroub k zajisténi pilového kotouce (17).

®  Pohyblivy vykyvny ochranny kryt (19) odsurite
zpét pomoci packy pro vykyvny ochranny kryt
(20) a pridrzte ho.

e Upinaci pfirubu (18) a pilovy kotou¢ (12)
vyjméte smérem dold.

e Vydcistéte pfirubu, vliozte novy pilovy kotoug.
Dbejte na smér chodu (viz Sipka na ochran-
ném krytu a pilovém kotouci)!

o Sroub k zaji$téni pilového kotoude (17)
utédhnéte, dbejte na vystiedény chod.

* Nez zapnete za-/vypinag, ujistéte se, zda je
pilovy kotou¢ spravné namontovany, pohy-
blivé dily lehce bézi a zda jsou svéraci Srouby
pevneé utazeny.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeéi!

Pokud je sitové napdjeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

e Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpeéi! Uhlikové kartacky smi vymeénit pou-
ze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.
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8.4 Objednavani nahradnich dila a
prislusenstvi:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést

nasledujici udaje:

® Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

* I|dentifika¢ni ¢islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.Einhell-Service.com

9. Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo miize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 "C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.
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Likvidace

¢

[ ] Li-ton
Elektronafadi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvli svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny

®  P¥istroj splfiuje pozadavky normy EN 61000-3-11 a podléha specialnim podminkam pfipojeni. To
znamena, Ze neni pfipustné pouzivani na libovolnych pfipojnych bodech.

e Pistroj mUze pfi nepfiznivych sitovych pomérech vést k do¢asnym kolisanim napéti.

®  P¥istroj je uréen vyhradné pro pouziti na pfipojnych bodech, které
a) neprekracuji maximalni pfipustnou impedanci sité Z sys = 0,25 + j0,25 Q, nebo
b) maji dlouhodobé proudové zatizeni sité€ minimalné 100 A na fazi.

® Coby uzivatel musite zabezpecit, pokud nutno za konzultace se svym energetickym podnikem,
aby Vas$ pfipojny bod, na kterém chcete pfistroj provozovat, splfioval jeden z obou jmenovanych
pozadavku a) nebo b.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

Vysvetlenie pouzitych symbolov

(pozri obr. 12)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.
Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku méze spbdsobit poskodenie
sluchu.

Pozor! Pouzivajte ochrannii masku proti
prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi
moze vznikat zdraviu $kodlivy prach. Material
obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!
Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry
vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a
prach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

2.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1a/1b)

1. Rukovat

Vypina¢ zap/vyp

Aretacné tlacidlo pre vypina¢ zap/vyp

2.
3- ”
4. Aretacna skrutka pre nastavenie hibky rezu

Sietovy kabel

Pilova patka

Aretacna skrutka pre nastavenie Sikmého
rezu

Aretacna skrutka pre paralelny doraz
Stupnica pre Sikmy uhol

Pridavna rukovat

Ochranny kryt

Pilovy kotu¢

Kru¢ pre pilovy kotué

Pripojka pre odsavanie pilin

Paka na otvéaranie vykyvného ochranného
krytu

Paralelny doraz

Skrutka pre zaistenie pilového kotuca
Upinacia priruba

Vykyvny ochranny kryt

Rozperny klin

Aretécia vretena

8.

9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.

16.
17.
18.
19.
20.
21.

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

z&klade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabul'ku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

laserovej ru¢nej kotucovej pily
Pilovy kotu¢

Kru¢ pre pilovy kotué
Paralelny doraz

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy
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3. Spravne pouzitie pristroja

Ruéna kotu€ova pila je vhodné na pilenie
priamociarych rezov v dreve, drevu podobnych

materidloch a umelych hmotéch. Pritom sa musi

zabranit prehriatiu $pic¢iek zubov pily a nasled-
nému taveniu umelej hmoty.

Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory

bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa

povazuje za nespifiajlice Uéel pouZitia. Za Skody

alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené

nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-

hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

4. Technické udaje

Sietové napatie: .........cceceeeene 220-240V ~50 Hz
PrKON: (e 1410 W
Otacky pri volnobehu: ..........cccoecveeee. 5500 min™
Hibka rezu pri 90% ........cocoveevevereeeesnennns 67 mm
Hibka rezu pri 45% ......cccocoveevevsieesnennns 46 mm
Pilovy kotug¢: ................. ... 190 mm
Ulozenie pilového kotuca: ........ccccceeeeee @ 30 mm
Hrubka pilového kotuca: .........ccceeeeeieeenes 2,4 mm
Trieda ochrany: .......cccoeeeveieeneseee e /8]
HMOtNOSE: ..o 4,3kg

Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
europskej normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , ............... 97 dB (A)
Nepresnost K, ..o 3dB
Hladina akustického vykonu L, ......... 105 dB (A)
Nepresnost K, ..o 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Rukovat
Emisna hodnota vibracie a, = 1,67 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Pridavna rukovat
Emisna hodnota vibracie a, = 2,03 m/s?

Anl_TC_CS_1410_SPK13.indb 61

Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podl'a normovaného skusobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spésobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimoénych pripadoch
sa mbze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit
za Uucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u¢elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazujte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodnd ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh§iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom $&titku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez za¢nete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.
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5.1 Nastavenie hibky rezu (obr. 2/3)

Uvol'nite aretaénu skrutku pre nastavenie
hibku rezu (4).

PrilozZte pilovu patku (6) celou plochou na
povrch obrabaného predmetu. Pilu nadvih-
nite do tak vysoko, aby sa pilovy kotu¢ (12)
nachadzal na pozadovanej hibke rezu (a).
Znovu upevnite aretacnu skrutku pre nasta-
venie hibky rezu (4). Skontrolujte pevné dot-
iahnutie.

5. 2 Sikmy doraz (obrazok 4/5)

Prednastaveny Standardny uhol medzi po-
dstavcom pily (6) a pilovym kotu€om (12) je
90°. Tento uhol mézete menit, aby ste mohli
prevadzat rézne Sikmé rezy.

Povolte aretaénu skrutku pre nastavenie
Sikmého rezu (7), ktoré sa nachadza na pred-
nej strane podstavca pily.

Teraz mozZete zmenit uhol rezania az o 45°;
sledujte pritom stupnicu nastavenia uhlu reza-
nia (9).

Aretaénu skrutku pre nastavenie Sikmého
rezu (7) znovu upevnite. Skontrolujte jej pev-
né dotiahnutie.

5.3 Odsavanie prachu a pilin (obrazok 6)

Napojte na prisludnu pripojku odsavania pilin
(14) VaSej kotucovej pily vhodny odsavacé
prachu (odsavac prachu nie je su¢astou ob-
jemu dodavky). Takto dosiahnete optimalne
odsavanie pilin od obrobku. Vyhody: Chra-
nite tak nie len samotny pristroj, ale aj Vase
vlastné zdravie. Okrem toho tak zostane Vase
pracovisko CistejSie a bezpecnejsie.

Prach, ktory vznika pri praci, méze byt
nebezpeény! Dodrziavajte pritom prosim
bezpecnostné pokyny.

Pozor! Vysavag, ktory sa pouziva na odsava-
nie pilin, musi byt vhodny pre dany spracova-
vany material.

Skontrolujte, ¢i su vSetky ¢asti navzajom dob-
re pospajané.

5.4 Paralelny doraz (obrazok 7/8)

Paralelny doraz (16) Vam umoziiuje
vykonavat paralelné rezy.

Povolte aretaénu skrutku pre paralelny doraz
(8), ktora sa nachadza na podstavci pily (6).
Montaz sa vykonava tak, Ze sa paralelny do-
raz (16) nasadi do drazky (b) v podstavci pily
(6) (pozri obrazok 7).

Nastavte pozadovany odstup a aretaénu
skrutku (8) znovu pevne dotiahnite.

Pouzitie paralelného dorazu: Umiestnite

paralelny doraz (16) celou plochou na okraj
obrobku a zaénite rezat.

A\ Pozor! Urobte predtym skagobny rez na
kusku odpadového dreva.

6. Obsluha

6.1 Praca s ruénou okruznou pilou

e Drzte okruznu pilu v rukach vzdy pevne.

e Vykyvny ochranny kryt (19) sa obrobkom au-
tomaticky posunie dozadu.

® Nepracujte nasilim!

®  Pri pileni posuvajte pilu zl'ahka a rovhomerne
vpred.

e Kus materialu uréeny na odpadnutie by sa
mal nachadzat na pravej strane okruznej pily,
aby SirSia Cast pilového stolu lezala na celej
svojej ploche.

e Ked pilite podla predkreslenej Ciary, vedte
okruznu pilu pozdiz prislugnej ryhy.

® Malé kusy dreva je potrebné pred spraco-
vanim pevne upnut. Nikdy nepridfzajte rukou.

e Bezpodmienecne dodrziavajte bezpe¢nostné
predpisy! Pouzivajte ochranné okuliare!

® Nepouzivajte Ziadne defektné pilové kotuce
alebo také pilové kotuce, ktoré maju trhliny
a skoky.

* Nepouzivajte Ziadne priruby/prirubové ma-
tice, ktorych otvor je vac¢si alebo mensi ako
otvor na prislusnom pilovom kotugi.

* Roztoceny pilovy kotu¢ nesmie byt zabrzdeny
rukou alebo postrannym tlakom na kotug.

® Vykyvna ochrana sa nesmie zaseknut
a musi sa po ukon¢enom pracovnom chode
nachadzat opét vo vychodiskovej polohe.

® Pred pouzitim okruznej pily skontrolujte
funkénost vykyvnej ochrany, pri¢om musi byt
zastréka vytiahnuté zo siete.

® Pred pouzitim pristroja sa presvedcte o tom,
Ze vietky bezpe€nostné zariadenia ako
vykyvna ochrana, rozperny klin, priruby
a nastavovacie zariadenia spravne funguju,
resp. ze sU spravne nastavené a zaaretované.

® Na pripojku pre odséavanie pilin (14)
mozete pripojit vhodné odsdavanie prachu.
Zabezpecte, aby bolo zariadenie na odsava-
nie prachu bezpecne a spravne zapojené.

®  Pohyblivy vykyvny ochranny kryt nesmie
byt poc¢as pilenia zablokovany v stiahnutom
ochrannom kryte.

® Nesmu sa pouzivat také pilové kotuce,
ktorych zékladné teleso je hrubsie ako
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rozperny klin resp. ktorych rozvod zubov je
mensi ako hrubka rozperného klinu.

A\ Pozor! Pred véetkymi upravami na
okruznej pile musite vytiahnut kabel zo siete!

6.2 Pouzivanie kotucovej pily

e Nastavte si pozadovanu hibku rezu, uhol rezu
a vzdialenost paralelného dorazu (pozri bod
5.1,5.2a5.4).

Zabezpecte, aby nebol stlaceny vypinac¢ zap/
vyp (2). AZ potom zapojte sietovu zastrcku do
vhodnej zasuvky.

Kotucovu pilu zapinajte len vtedy, ked uz ma
zaloZeny pilovy list!

Umiestnite podstavec pily celou plochou na
obrobok. Pilovy list sa nesmie dotykat obrob-
ku.

Kotucovu pilu teraz pevne uchopte obomi
rukami.

6.3 Zapnutie/vypnutie (obrazok 9)

Zapnutie:

Sucasne stlacit aretac¢né tlacidlo (3) a vypinaé
zap/vyp (2).

® Nechajte najprv pilovy list rozbehnut, az kym
nedosiahne pInu rychlost. Potom pomaly
ved'te pilovy list pozdiz &iary rezu. Na pilovy
list pritom vytvarajte len vel'mi 'ahky tlak.

Vypnutie:

Pustit aretacné tlacidlo a vypina¢ zap/vyp.
®  Pri pusteni rukovate sa pristroj automaticky
vypne, nie je teda mozné, aby bezal neumys-
elne.

Dbaijte na to, aby pri praci nedoslo k zakrytiu
alebo upchaniu odvetravacich otvorov.

Po vypnuti pily sa nepokusajte zbrzdit pilovy
list zatlaéenim z boku.

Pozor! Pristroj odlozZte az potom, ako sa pilo-
vy list Uplne zastavi.

A\ Pozor! Vyskusat skugobny rez na odpado-
vom dreve

6.4 Vymena pilového kotuca (obr. 10-11)

A\ Pozor! Pred véetkymi upravami na
okruznej pile musite vytiahnut kabel zo siete!
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Pouzivajte vylu¢ne pilové kotuce, ktoré su v sula-
de s normou EN 847-1 a su rovnakého typu ako
pilovy kotug¢, ktory bol su¢astou balenia tejto
kotucovej pily. Informuijte sa v odbornej predajni.

Na vymenu pilového kotuca potrebujete prilozeny
kl'u¢ pre pilovy kotu¢ (13).

Pozor! Z bezpecnostnych dévodov sa nesmie
ruéna kotucova pila prevadzkovat so zasunutym
kl'u¢om pre pilovy kotu¢ (13).

® Stlacte aretaciu vretena (11).

Povolte skrutku pre zaistenie pilového kotuca
(17) pomocou kl'u¢a pre pilovy kotu¢ (13).
Pohyblivé vykyvné ochranné veko (19)
posurte dozadu s packou vykyvného ochran-
ného veka (20) a pridrzte ho.

Vyberte upinaciu prirubu (18) a pilovy kotu¢
(12) smerom nadol.

Vydistit prirubu, zalozit novy pilovy kotu¢.
Dbajte na smer ota¢ania (pozri smer Sipky na
ochrannom kryte a na pilovom kotugi)!
Dotiahnite skrutku na poistenie pilového
kotuca (17), dbajte na to, aby kotu¢ bezal vy-
centrovane.

Pred tym, nez zapnete vypina¢ zap/vyp, sa
musite presvedcit o tom, Ze je pilovy kotué
spravne namontovany, ze su pohyblivé ¢asti
pily l'ahko pohyblivé a Zze su aretacné skrutky
pevne utiahnuté.

N

. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpeéenstvo!

V pripade po$kodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!

Pred v§etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
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prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporuc¢ame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikove
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpecenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyZadujuce udrzbu.

8.4 Objednavanie nahradnych dielov a
prislusenstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

Vyrobné ¢&islo pristroja

Identifikacné Cislo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu

Aktualne ceny a informacie najdete na stranke

www.Einhell-Service.com

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.
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10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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Likvidacia

¢

[ ] Li-ton
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podrla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné prost-
redie a ludské zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpec¢nému obsahu.

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené

®  Vyrobok spifia poziadavky smernice EN 61000-3-11 a podlieha zvlastnym podmienkam pre pripoje-
nie. To znamena, ze nie je pripustné pouzivanie na l'ubovol'nych pripojnych bodoch.

®  Pristroj m6Zze pri nepriaznivych sietovych podmienkach viest k prechodnym vykyvom napétia.

® Vyrobok je vyhradne uréeny len pre pouzivanie na takych pripojnych bodoch, ktoré
a) neprekracuju maximalnu pripustnu sietovi impedanciu Z sys = 0,25 + j0,25 Q, alebo
b) maju hodnotu permanentnej elektrickej zatazitelnosti siete minimalne 100 A na kazdu fazu.

® Ako prevadzkovatel musite zabezpedit, v pripade potreby po konzultacii s Vasim dodavatelom
elektrickej energie, aby Va$ pripojny bod, na ktorom chcete pouzivat tento vyrobok, spifal jeden z
oboch uvedenych poziadaviek a) alebo b).

-65-
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 12)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisi-
co te verminderen.

Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het
bewerken van hout en andere materialen kan
stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-
zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet
worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijdens het werk ontstaan of spl-
inters, spanen en stof die uit het toestel onts-
nappen kunnen leiden tot zichtverlies.

2.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap

(fig. 1a/1b)
1. Handgreep
2. AAN/UIT-schakelaar

Grendelknop voor AAN/UIT-schakelaar
Vastzetschroef voor instelling van de
snijdiepte
Netkabel
Zaagschoen
Vastzetschroef voor verstekafstelling
Vastzetschroef voor parallelaanslag
Schaal voor verstekhoek

. Extra handgreep

. Beschermkap

. Zaagblad

. Zaagbladsleutel

. Aansluiting voor spaanafzuiging

. Hendel voor het openen van de pendelbe-
schermkap

. Parallelaanslag

. Schroef voor zaagbladbeveiliging

. Spanflens

. Pendelbeschermkap

. Spouwmes

. Spilarrét

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

® Handcirkelzaag
e Zaagblad
e Zaagbladsleutel
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® Parallelaanslag
Originele handleiding

Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De handcirkelzaag is geschikt voor het zagen van
rechtlijnige sneden in hout, houtachtige materia-
len en kunststoffen. Daarbij moet worden verme-
den dat de punten van de zaagtanden oververhit
raken en dat het kunststof smelt.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

4. Technische gegevens

Netspanning: .......cccceeeeineene 220-240V ~50 Hz
Opgenomen Vermogen: ..........cccceeeeeens 1410 watt
Onbelast toerental: ..........ccccevvrereneenne 5500 t/min.
Snijdiepte bij 90°: .....cocveiirieee 67 mm
Snijdiepte bij 45°: ..., 46 mm
Zaagblad: ......ccoeeiiiiie @190 mm
Zaagbladopname: ..........ccccecoeeiiiieeinns @30 mm
Zaagbladdikte: ........c.ccoeveriiiiiiiniiiieee 2,4 mm
Bescherming klasse: ..........ccccoeeevieicncnnene 1=
GEeWIChE: .. 4,3kg
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau LpA
Onzekerheid KpA
Geluidsvermogen L,
Onzekerheid K,

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Handgreep
Trillingsemissiewaarde ah = 1,67 m/s?
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Onzekerheid K = 1,5 m/s2

Extra handgreep
Trillingsemissiewaarde a, = 2,03 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

Overbelast het toestel niet.

Laat het toestel indien nodig nazien.

Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.
3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit

uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
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het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

5.1 Snijdiepte instellen (afbeelding 2/3)

® Draai de vastzetschroef voor de instelling van
de snijdiepte (4) los.

e Zet de zaagschoen (6) plat op het opperviak
van het te bewerken werkstuk. Til de zaag zo
ver op, tot het zaagblad (12) zich op de ge-
wenste snijdiepte (a) bevindt.

® Bevestig de vastzetschroef voor de instelling
van de snijdiepte (4) weer. Controleer of deze
goed vastzit.

5.2 Verstekaanslag (fig. 4/5)

® De vooringestelde standaardhoek tussen
zaagvoet (6) en zaagblad (12) bedraagt 90°.
U kunt deze hoek veranderen om schuine
sneden uit te voeren.

® Draai de vastzetschroef voor verstekafstelling
(7) los die zich aan de voorkant van de zaag-
voet bevindt.

e U kunt de snijhoek dan met maximaal 45° ve-
randeren; neem daarvoor de snijhoekschaal
(9) in acht.

® Haal de vastzetschroef voor verstekafstelling
(7) terug aan. Controleer of alles goed vast
zit.

5.3 Afzuigen van stof en spaanders (fig. 6)

® Sluit op de ervoor voorziene stofzuigeraans-
luiting(14) van uw cirkelzaag een gepaste
stofzuiger aan (stofzuiger niet bij de levering
begrepen). U bereikt zodoende een optimale
afzuiging van het stof dat aan het werkstuk
vrijkomt. De voordelen: U spaart zowel het
gereedschap als uw eigen gezondheid. Uw
werkplaats blijft bovendien properder en veili-
ger.

®  Bij het werk vrijkomend stof kan gevaarlijk
zijn. Neem de desbetreffende veiligheidsins-
tructies in acht.

® Letop! De voor het afzuigen gebruikte stof-
zuiger moet geschikt zijn voor het bewerkte
materiaal.

® Controleer of alle componenten goed onder-
ling verbonden zijn.

5.4 Parallelaanslag (fig. 7/8)

® De parallelaanslag (16) maakt het mogelijk
evenwijdige lijnen te zagen.
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Draai de vastzetschroef van de parallelaans-
lag (8) los die zich in de zaagvoet (6) bevindt.
De montage gebeurt door de parallelaanslag
(16) de geleiding (b) in de zaagvoet (6) in te
schuiven (zie fig. 7).

Zet de nodige afstand vast en haal de vast-
zetschroef (8) terug aan.

Gebruik van de parallelaanslag: Positioneer
de parallelaanslag (16) viak tegen de kant
van het werkstuk en begin met zagen.

A Let op! Proefsnede met een stuk afvalhout
uitvoeren.

6. Bediening

6.1 Werken met de handcirkelzaag

-69 -

Cirkelzaag steeds goed vasthouden.

De pendelbeschermkap (19) wordt door het
werkstuk automatisch teruggeschoven.
Gebruik geen geweld!

De cirkelzaag gelijkmatig vooruitschuiven
zonder te forceren.

Het afvalstuk moet zich aan de rechterkant
van de cirkelzaag bevinden zodat het brede
deel van de steuntafel met het volledige op-
pervlak op het werkstuk ligt.

Indien u volgens een voorgetekende lijn
zaagt, leidt u de cirkelzaag langs de overeen-
komstige inkeping.

Kleine houten stukken voor de bewerking
goed vastspannen. Nooit met de hand vast-
houden.

Veiligheidsinstructies zeker in acht nemen!
Veiligheidsbril dragen!

Gebruik geen defecte zaagbladen of zaagbla-
den die scheuren en barstjes vertonen.
Gebruik geen flenzen/flensmoeren waarvan
het boorgat groter of kleiner is dan dat van
het zaagblad.

Het zaagblad mag niet met de hand of door
zijdelingse druk tegen het zaagblad worden
afgeremd.

De pendelbeschermkap mag niet klem zitten
en moet aan het einde van de zaagbeurt zich
weer in de oorspronkelijke positie bevinden.
Voor gebruik van de cirkelzaag de werking
van de pendelbeschermkap controleren ter-
wijl de netstekker uit het stopcontact is verwij-
derd.

Vergewis u er zich voor elk gebruik van de
machine van dat de veiligheidsinrichtingen
zoals pendelbeschermkap, spouwmes, flen-
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zen en verstelinrichtingen werken resp. cor-
rect zijn afgesteld en vastgezet.

®  Op de aansluiting voor spaanderafzuiging
(14) kan u een gepaste stofafzuiging aanslu-
iten. Vergewis u er zich van dat de stofafzu-
iging veilig en naar behoren is aangesloten.

® De bewegelijke pendelbeschermkap mag
voor het zagen niet in de teruggetrokken be-
schermkap worden vastgeklemd.

e Zaagbladen waarvan het basislichaam dik-
ker of de schrankbreedte kleiner is dan de
dikte van het spouwmes mogen niet worden
gebruikt.

A Let op! Trek telkens de netstekker uit het
stopcontact voordat u aan de cirkelzaag
werkt!

6.2 Gebruik van de cirkelzaag

® Pas snijdiepte, snijhoek en parallelaanslag
aan (zie pt.5.1,5.2 en 5.4).

e Vergewis u er zich van dat de AAN/UIT-scha-
kelaar (2) niet ingedrukt is. Sluit pas dan de
netstekker aan op een gepast stopcontact.

o Zet de cirkelzaag enkel met gemonteerd
zaagblad aan!

® Plaats de zaagvoet plat op het te bewerken
stuk. Het zaagblad mag het werkstuk niet ra-
ken.

® Hou de cirkelzaag dan met beide handen
vast.

6.3 In-/uitschakelen (fig. 9)

Inschakelen:

Grendelknop (3) en AAN/UIT-schakelaar (2) tege-

lijkertijd indrukken.

® Laat het zaagblad aanlopen tot het de volle
snelheid heeft bereikt. Leidt het zaagblad dan
behoedzaam langs de snijlijn. Oefen daarbij
slechts een lichte druk uit op het zaagblad.

Uitschakelen:

Grendelknop en AAN/UIT-schakelaar loslaten.
Bij het loslaten van de handgreep wordt de
machine automatisch uitgeschakeld zodat
onbedoeld draaien niet mogelijk is.

® Leter goed op dat tijdens het werken de
ventilatieopeningen niet worden afgedekt of
verstopt geraken.

® Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af
door er zijdelings tegen te drukken.

® Letop! Leg de machine pas neer nadat het
zaagblad helemaal tot stilstand is gekomen.
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A Let op! Proefsnede met een stuk afvalhout
uitvoeren.

6.4 Verwisselen van zaagblad (fig. 10-11)

A Let op! Trek telkens de netstekker uit het
stopcontact voordat u aan de cirkelzaag
werkt!

Gebruik uitsluitend zaagbladen die overeenko-
men met de norm EN 847-1 en die van hetzelfde
type zijn als het met deze handcirkelzaag meege-
leverde zaagblad. Vraag advies in de gespeciali-
seerde handel.

Om het zaagblad te verwisselen heeft u de mee-
geleverde zaagbladsleutel (13) nodig.

Opgelet! Om veiligheidsredenen mag de hand-
cirkelzaag niet worden ingezet met ingestoken
zaagbladsleutel (13).

® Druk op het spilarrét (11).

® Draai de schroef voor de zaagbladbeveiliging
(17) los met de sleutel (13).

e Schuif de beweeglijke pendelbeschermkap
(19) terug met de hendel (20) en houd deze
vast.

® Spanflens (18) en zaagblad (12) naar be-
neden wegnemen.

¢ Flens schoonmaken, nieuw zaagblad instal-
leren. Letten op de looprichting (zie pijl op
beschermkap en aan het zaagblad)!

e Schroef voor de zaagbladbeveiliging (17)
aandraaien; erop letten dat het zaagblad
ronddraait.

® Voordat u de AAN-schakelaar indrukt moet
u zich ervan vergewissen dat het zaagblad
correct is gemonteerd, beweeglijke delen ge-
makkelijk bewegen en dat de klemschroeven
goed zijn aangedraaid.

N

. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.
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8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek véor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.4 Bestelling van onderdelen en toebehoren:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

® Type van het apparaat

®  Artikelnummer van het apparaat

® |dent.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder

www.Einhell-Service.com

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.

Anl_TC_CS_1410_SPK13.indb 71

Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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Afvalverwijdering

¢

[ ] Li-ton
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden

® Het product beantwoordt aan de eisen van EN 61000-3-11 en is onderworpen aan speciale aans-
luitvoorwaarden. Dat wil zeggen dat het gebruik op willekeurige vrij te kiezen aansluitpunten niet
toegestaan is.

® Het toestel kan bij ongunstige netomstandigheden leiden tot tijdelijke spanningsschommelingen.

® Het product is uitsluitend voorzien om op aansluitpunten te werken die
a) een maximaal toegestane netimpedantie Z sys = 0,25 + j0,25 Q niet overschrijden of
b) die een permanente stroombelastbaarheid van het net van minstens 100 A per fase hebben.

e U dient er zich als gebruiker van te vergewissen, indien nodig in overleg met uw energievoorziening-
maatschappij, dat uw aansluitpunt waarop u uw product wilt gebruiken, één van de beide genoem-
de eisen a) of b) vervult.

-72-
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 12)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.

2. Cuidado! Usar proteccién para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. Cuidado! Es preciso ponerse una masca-
rilla de proteccion. Puede generarse polvo
danino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en madera o en otros materiales. |Esta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

4. Cuidado! Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas,
astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1a/1b)
Empunadura

Interruptor ON/OFF

Tecla de bloqueo para interruptor ON/OFF
Tornillo de fijacion para ajustar la profundidad
de corte

5. Cable de conexién

6. Zapata

7. Tornillo de fijacién para ajuste de inglete

8

9

Pop=

Tornillo de fijacion para tope en paralelo
Escala graduada para angulo de ingletes

10. Empufadura adicional

11. Cubierta de proteccion

12. Hoja de la sierra

13. Llave para la hoja de la sierra

14. Conexion para la aspiracion de virutas

15. Palanca para abrir la cubierta protectora os-
cilable

16. Tope en paralelo

17. Tomillo para asegurar la hoja de la sierra

18. Brida de sujecion

19. Cubierta protectora oscilable

20. Cuha abridora

21. Bloqueo del husillo

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!
iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifnos jue-
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guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Sierra circular

Hoja de la sierra

Llave para la hoja de la sierra
Tope en paralelo

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La sierra circular de mano ha sido concebida
para realizar cortes rectos en madera, materiales
similares a la madera y plasticos. Evitar que las
puntas de los dientes de la sierra se sobrecalien-
teny que el plastico se funda.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered: .......cccoceeveene 220-240V ~50 Hz
Consumo de energia: ........cccceereeeennennns 1410W
Velocidad marcha en vacio: ................ 5500 r.p.m
Profundidad de corte a 90°: ..........cccecueee. 67 mm

Profundidad de corte a 45°: .. ... 46 mm

Hoja de la sierra: .......ccccceveeeeenne ...190 mm
Alojamiento para la hoja de sierra: ........ @30 mm
Espesor hoja de la sierra: .........cccccveeeenes 2,4 mm
Clase de proteccion: ..........cccccveveeeveesenennnns 11/@l
PESO: . 4,3 kg

Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustica L,
Imprecision KpA
Nivel de potencia acustica L, ............ 105 dB(A)
IMprecision K, ...cooeeeiniiiiiiccicccc 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Empunadura
Valor de emisién de vibraciones a, = 1,67 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Empufadura adicional
Valor de emisién de vibraciones a, = 2,03 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emision de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

° Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

e Encaso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.
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3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

5.1 Cémo ajustar la profundidad de corte
(fig. 2/3)

® Soltar el tornillo de fijacion para ajustar la pro-
fundidad de corte (4).

® Colocar la zapata (6) plana sobre la super-
ficie de la pieza a trabajar. Elevar la sierra
hasta que la hoja (12) se encuentre en la pro-
fundidad de corte (a) necesaria.

® Volver a apretar el tornillo de fijacion para
ajustar la profundidad de corte (4). Compro-
bar que esté bien sujeto.

5.2 Tope de ingletes (fig. 4/5)

e El angulo estandar prefijado entre la base
de la sierra (6) y la hoja (12) es de 90°. Para
efectuar cortes oblicuos es preciso modificar
dicho angulo.

e Soltar el tornillo de fijacion que se encuentra
en la parte delantera de la base de la sierra
para ajustar los ingletes (7).

e Elangulo de corte se puede cambiar hasta
en 45°; observar la escala del angulo de corte
9).

® Volver a apretar el tornillo de fijacion para
ajustar los ingletes (7). Comprobar que esté
bien sujeto.

5.3 Aspirar polvo y virutas (fig. 6)

® Conectar un aspirador adecuado (no incluido
en el volumen de entrega) a la conexion pre-
vista para la aspiracion de virutas (14) en la
sierra circular. Dicha conexién permite aspirar
de forma 6ptima las virutas de la pieza. Las
ventajas: Favorece el manejo del aparato, al
mismo tiempo que proteje la salud. El area
de trabajo permanece ademas mas limpia 'y
segura.

e Elpolvo que se genera durante el trabajo
puede ser peligroso. Tener en cuenta las inst-
rucciones de seguridad.

® jAtencion! El aspirador utilizado debe estar
indicado para el material a trabajar.

e Comprobar que todas las piezas estén bien
unidas.

5.4 Tope en paralelo (fig 7/8)

® Eltope en paralelo (16) permite serrar lineas
en paralelo.

* Aflojar el tornillo de fijacion situado en la base
de la sierra (6) para el tope en paralelo (8).

® El montaje tiene lugar introduciendo el tope
en paralelo (16) en la guia (b) de la base de
la sierra (6) (véase fig. 7).

e Determinar la distancia necesaria y volver a
apretar el tornillo de fijacion (7).

e Como utilizar el tope en paralelo: Colocar el
tope en paralelo (16) de forma correcta en el
borde de la pieza y empezar a serrar.

A\ {Atencién! Realizar un corte de prueba en
una pieza de madera sobrante

6. Manejo

6.1 Trabajar con la sierra circular de mano

e Sujetar siempre la sierra circular por la em-
pufiadura.

® La pieza retrae automaticamente la cubierta
protectora oscilable (19).

® iNo ejercer fuerza!

® Avanzar con la sierra circular de forma suave
y homogénea.

® Lapieza que se desea trabajar debe encon-
trarse al lado derecho de la sierra para que la
parte ancha de la mesa de apoyo descanse
sobre toda su superficie.

* Sise sierra una linea predefinida, guiar la
sierra circular por la entalladura correspon-
diente.

® Sujetar piezas de madera pequefas antes de
trabajarlas. No sujetarla nunca con la mano.

e Tener en cuenta las disposiciones de seguri-
dad. jPonerse gafas de proteccion!

® No utilizar hojas de sierra defectuosas ni ho-
jas que presenten grietas o hendiduras.

* No utilizar bridas/tuercas cuya perforacion
sea mayor o inferior a la de la hoja de la sier-
ra.

® No frenar la hoja de la sierra con la mano ni
tampoco ejerciendo presion lateral.
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® La proteccion oscilable no se puede encajar
y, una vez finalizados los trabajos, se debe
volver a encontrar en la posicion inicial.

® Antes de utilizar la sierra circular comprobar
el funcionamiento de la proteccion oscilable
con la sierra desenchufada.

® Antes de utilizar la sierra asegurarse siempre
de que los dispositivos de seguridad como, p.
ej., proteccion oscilable, cufia abridora, brida
y dispositivos de ajuste, funcionen y estén
bien ajustados.

® Alaconexion para la aspiracion de virutas
(14) se puede conectar un aspirador ade-
cuado. Asegurarse de que el aspirador esté
correctamente conectado.

® Para serrar, la cubierta protectora mévil no
puede quedar encajada en la posicion ret-
raida.

® No se podran utilizar hojas de sierra cuyo
espesor sea mayor o su triscado menor al de
la cufia abridora.

A\ ;Atencién! iDesenchufar la sierra circular
antes de realizar cualquier trabajo en la mis-
ma!

6.2 Uso de la sierra circular

® Adaptar la profundidad de corte, el angulo de
corte y el tope en paralelo (véase apartados
5.1,5.2y5.4).

® Asegurarse de que no se ha presionado el
interruptor ON/OFF (2), Enchufar primero el
aparato a una toma de corriente adecuada.

® Conectar la sierra circular sélo con la hoja de
sierra incorporadal

® Colocar la base de la sierra plana sobre la
pieza a trabajar. La hoja de la sierra no debe
tocar la pieza.

® Sujetar la sierra circular con las dos manos.

6.3 Interruptor ON/OFF (fig. 9)

Conexion:
Pulsar simultdneamente la tecla de bloqueo (3) y
el interruptor ON/OFF (2).

® Esperar hasta que la hoja de sierra haya
alcanzado la velocidad méxima. Desplazar a
continuacién la hoja de sierra lentamente por
la linea de corte. Ejercer s6lo una ligera presi-
6n sobre la hoja de sierra.
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Desconexion:

Soltar la tecla de bloqueo y el interruptor ON/OFF

e Al soltar la empufadura, la maquina se de-
sconecta automaticamente para que no se
pueda poner en marcha de forma involunta-
ria.

e Asegurarse de no cubrir ni obturar los orifi-
cios de ventilacion durante los trabajos.

® No frenar la hoja de la sierra tras su descone-
xion presionandola lateralmente.

® jAtencion! Dejar la maquina una vez la hoja
de la sierra se haya parado completamente.

A\ {Atencién! Realizar un corte de prueba en
una pieza de madera sobrante

6.4 Cambiar la hoja de la sierra (fig. 10-11)

A\ {Atencién! jDesenchufar la sierra circular
antes de realizar cualquier trabajo en la mis-
ma!

Utilizar exclusivamente hojas de sierra que cum-
plan con la norma EN 847-1 y del mismo modelo
que la hoja de sierra suministrada con esta sierra
circular de mano. Solicitar informacién en una
tienda especializada.

Para cambiar la hoja de la sierra, se precisa la
correspondiente llave adjunta (13).

jAtencion! Por motivos de seguridad, no poner
en funcionamiento la sierra circular de mano con
la llave para la hoja de la sierra (13) insertada.

® Pulsar el bloqueo de husillo (11).

e Soltar el tornillo para fijar la hoja de la sierra
(17) con la llave para la hoja de la sierra (13).

® Retirary sujetar la cubierta protectora bas-
culante movil (19) con una palanca para la
cubierta protectora basculante (20).

® Sacar hacia abajo la brida de sujecién (18) y
la hoja de la sierra (12).

® Limpiar la brida, colocar la nueva hoja de si-
erra. Tener en cuenta la direccion de marcha
(véase la flecha en la cubierta de proteccion
y en la hoja de la sierra).

® Apretar el tornillo para fijar la hoja de la sierra
(17), asegurarse de que funcione suavemen-
te.

* Antes de activar el interruptor ON/OFF, es
necesario asegurarse de que la hoja de la
sierra esté correctamente montada, que las
piezas moviles se muevan con suavidad y los
tornillos de sujecion estén bien apretados.

-77 -

02.07.2025 15:18:15



7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexién a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbon

En caso de formacién excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carboén.

Peligro! Las escobillas de carbdn sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de repuesto y accesori-
os:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

¢ Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

® Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacion actual se hallan en

www.Einhell-Service.com

9. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura domeéstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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ES

Eliminacion

N /T
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!

Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas

e El producto cumple los requisitos de la norma EN 61000-3-11 y debe someterse a condiciones es-
peciales de conexion. Es decir, los puntos de conexion no se pueden escoger libremente.

® Se pueden producir oscilaciones de tension en el aparato en caso de que la alimentacion de red
sea desfavorable.

® El producto ha sido previsto exclusivamente para el uso en puntos de conexién que
a) no superen la impedancia de red Z sys = 0,25 + j0,25 QQ maxima permitida o
b) posean una potencia de corriente constante de la red de un minimo de 100 A por fase.

e Elusuario debera consultar a su empresa de suministro de energia para cerciorarse de que el pun-
to de conexion en el que se desee hacer funcionar el producto cumpla uno de los dos requisitos
mencionados, a) o b).
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahko-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 12)
Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kayttdohje.

2. Huomio! Kéyta kuulosuojuksia. Melu
saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

3. Huomio! Kéyta pélynsuojanaamaria. Puu-
ta tai muita materiaaleja tyostettdessa saattaa
syntya terveydelle haitallista pdly4. Asbestipi-
toista materiaalia ei saa tydstaa!

4. Huomio! Kéytéa suojalaseja. Tyon aikana
syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut,
lastut ja polyt saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn
menetyksen.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1a/1b)

Kahva

Paalle-/pois-katkaisin
Paalle-/pois-katkaisimen lukituspainike
Leikkaussyvyyden s&adon lukitusruuvi
Verkkojohto

Sahankenka

Jiirisdadon lukitusruuvi

Noorwb -~

8. Samansuuntaisvasteen lukitusruuvi
9. Jiirikulman asteikko

10. Tukikahva

11. Suojakupu

12. Sahantera

13. Sahanteran avain

14. Sahanpurun poistoimuliitdnta
15. Heilurisuojuksen avaamisvipu
16. Samansuuntaisvaste

17. Sahanteranvarmistuksen ruuvi
18. Kiristyslaippa

19. Heilurisuojus

20. Halkaisukiila

21. Karan lukitus

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myods tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

e Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Kasipyorésaha
Sahantera

Sahanteran avain
Samansuuntaisvaste
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Késipyérésaha soveltuu suoraviivaisten leikkaus-
ten tekemiseen puuhun, puuntyyppisiin tyésto-
aineisiin ja muoveihin. Talléin tulee valttéa sahan
hampaiden kérkien ylikuumenemista ja muovin
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sulamista.

Konetta saa kayttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: ..........cocceeeeennn. 220-240V ~50 Hz
Virranotto: ......ccccooviiiiiiiiinicee 1410 wattia
Joutokayntikierrosluku .5500 min™
Leikkaussyvyys 90° kulmassa .................. 67 mm
Leikkaussyvyys 45° kulmassa .................. 46 mm
Sahantera: ......ccccccoveiiiiiieieeeen @190 mm
Sahanteran istukka: ..........cccoccvveeinenns @ 30 mm
Sahanteran paksuus: ........ccccoeeeeeerveeenns 2,4 mm
SUOJalUOKKA: ..o /3]
Paino: ..o 4,3 kg
Vaara!

Melu ja térina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 62841 mukaisesti.

Adnen painetaso L, ......cooovevvvvvinenniees 97 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso L, ......ccorveveruencuenens 105 dB(A)
Mittausvirhe K, «ooooeiniiniiiiicc 3dB

Kéayta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Kahva
Térinadnpééstoéarvo a, = 1,67 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Tukikahva
Térinadnpééstoarvo a, = 2,03 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

limoitettu tarindn paéastdéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelman avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkdtyokalun kayttétavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittaa
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annetun arvon.

Annettua tarindnpéastbarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tyékaluun.

llomoitettua tarindnpééstdarvoa voidaan myoés
kayttda hyvaksi laadittaessa paastojen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkoétyokalua

maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jdamariski. Tdman sdhkotyodkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
késivarren tarindsta, jos laitetta kaytetdan
pitemman aikaa tai sit4 ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttéonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavat verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetakaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatéja.

5.1 Leikkaussyvyyden saato (kuva 2/3)

® Irrota leikkaussyvyyden saadon lukitusruuvi
(4).

® Aseta sahankenké (6) tasaisesti sahattavan
tydstdkappaleen pinnalle. Nosta sahaa sen
verran, etté sahanterd (12) on tarvittavan leik-
kaussyvyyden (a) korkeudella.

* Kierra leikkaussyvyyden saadon lukitusruuvi
(4) jalleen kiinni. Tarkasta, etta se on tukevasti
kiinni.
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5.2 Jiirileikkausvaste (kuva 4/5)

Esisdadetty sahanjalan (6) ja sahanteran (12)
valinen vakiokulma on 90°. Voit muuttaa tata
kulmaa viistoleikkausten tekemista varten.
Irroita sahanjalan etusivulla oleva jiirileikkaus-
s84don lukitusruuvi (7).

Voit nyt muuttaa leikkauskulmaa aina 45° asti;
katso tassa leikkauskulman asteikkoa (9).
Kirist4 jiirileikkauss&adon lukitusruuvi (7)
sitten jélleen. Tarkasta, etta se on tukevasti
kiinni.

5.3 Sahanpurun ja lastujen poistoimu

(kuva 6)

Liita tarkoitukseen sopiva pélynimuri py-
orésahasi tdhan tarkoitettuun lastujen
poistoimuliitantaan (14) (pdlynimuri ei kuulu
toimitukseen). Taten saavutat parhaan mah-
dollisen imutuloksen tydstékappaleesta pois.
Edut: Seka laitteesi ettd oma terveytesi karsii
vahemman. Tydskentelyalueesi pysyy lisaksi
puhtaana ja turvallisena.

Tydssa syntyva poly saattaa olla vaarallista.
Ole hyva ja noudata tata koskevia turvallisu-
usmaarayksia.

Huomio! Poistoimuun kéytetyn pdlynimurin
tulee olla sovelias imemé&an kaytettyd materi-
aalia.

Tarkasta, ettd osat on liitetty hyvin toisiinsa.

5.4 Samansuuntaisvaste (kuvat 7/8)

Samansuuntaisvaste (16) sallii samansuunta-
isten leikkausten sahaamisen.

Léysenna sahanjalassa (6) olevaa samansu-
untaisvasteen lukitusruuvia (8).
Asentaminen tehdaén asettamalla samansu-
untaisvaste (16) sahanjalassa (6) olevaan
johdattimeen (b) (katso kuvaa 7).

Saada tarvittava valimatka ja kierré lukitusru-
uvi

(8) jalleen tiukkaan.

Samansuntaisvasteen kaytto: Aseta sa-
mansuuntaisvaste (16) tasaisesti tydstékap-
paleen reunaan ja ryhdy sitten sahaamaan.

/\ Huomio! Tee ensin koeleikkaus jitepalaan

6. Kayttd

6.1 Tyoskenteleminen kasipyordsahalla

Pida py6résahasta aina tukevasti kiinni.
Tyostékappale tydntaa heilurisuojuksen (19)
automaattisesti taaksepain.
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o Alatydnna sita vakisin!

e Liikuta pyérésahaa eteenpdin kevyesti ja ta-
saisesti.

e Jatepalan tulee olla pyérésahan oikealla puo-
lella, jotta alustapdydan leveéa osa on koko
sen pintaa vasten.

® Sahattaessa edeltd merkittya viivaa pitkin on
pyorésahaa kuljetettava vastaavaa uraa pit-
kin.

¢ Kiinnit4 pienet puupalat tiukasti ennen niiden
tydstod. Ala koskaan pida niita kadelld paikal-
laan.

® Noudata ehdottomasti turvallisuusmaérayk-
sial Kayta suojalaseja!

o Ala kayta viallisia sahanteri4 tai sellaisia, jois-
sa on repeamia ja halkeamia.

o Ala kayta laippoja tai laipanmuttereita, joiden
porareiké& on suurempi tai pienempi kuin sa-
hanterén porareika.

® Sahanterad ei saa jarruttaa kadella tai paina-
malla sahanterad sivusuuntaan.

® Heilurisuojus ei saa juuttua kiinni ja sen taytyy
olla jélleen perusasennossa tydn valmistut-
tua.

® Ennen pyérésahan kayttda tarkasta heiluri-
suojuksen toiminta verkkopistokkeen ollessa
irroitettuna.

® Varmista ennen koneen jokaista kayttoa, etté
turvavarusteet, kuten heilurisuojus, halkai-
sukiila. laippa ja saatoélaitteet toimivat tai etta
ne on sdadetty oikein ja lukittu paikalleen.

® Varmista ennen koneen jokaista kaytt6a,
ettd turvavarusteet, halkaisukiila laippa ja
saatolaitteet toimivat tai etté ne on sédadetty
oikein ja lukittu paikalleen.

o Liikkuvaa heilurisuojusta ei saa kiinnittda
sahaamista varten taaksevedetyn suojuksen
sisapuolelle.

® Eisaakayttaa sahanterig, joiden runko on
paksumpi tai haritus on pienempi kuin halkai-
sukiilan paksuus.

A\ Huomio! Ennen kaikkia pyérésahaan teh-
tavia toimia tulee verkkopistoke irrottaa!

6.2 Pydérésahan kaytté

e Saada leikkaussyvyys, leikkauskulma ja sa-
mansuuntaisvaste sopiviksi (katso kohtia 5.1,
5.2ja5.4).

® Varmista, ettei paalle-/pois-katkaisinta (2) ole
painettu. Liit verkkojohto vasta sen jalkeen
sopivaan pistorasiaan.

e Kaynnistéa pydrésaha vain kun sahanterd on
asennettu paikalleen!
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® Aseta sahanjalka laakeasti tydstettavan ty-
Ostokappaleen paélle. Sahantera ei saa kos-
kettaa tydstokappaleeseen.

® Pida pydrdsahasta aina kiinni molemmin ka-
sin.

6.3 Paille-/pois-katkaisin (kuva 9)

Kéaynnistys:
Paina sulkupainiketta (3) ja paélle-/pois-katkaisin-
ta (2) samanaikaisesti

® Anna sahanteran kdyda tyhjana, kunnes se
on saavuttanut tdyden nopeutensa. Ohjaa sa-
hanterad sitten hitaasti leikkausviivaa pitkin.
Paina talléin sahanteraa vain kevyesti alaspa-
in.

Sammutus:
Paasta lukituspainike ja paalle-/pois-katkaisin irti.

® Kun kahva paastetaan irti, niin kone sammuu
automaattisesti, niin etté tahaton kéynti ei ole
mahdollista.

® Huolehdi siita, etté tuuletusaukkoja ei peiteta
tai ne eivat tukkeudu tyéskentelyn aikana.

o Alajarruta sahanterdd sammuttamisen jal-
keen painamalla sita sivusuuntaan.

® Huomio! Laske kone pois vasta sitten, kun
sahanterd on pyséhtynyt kokonaan.

/\ Huomio! Tee ensin koeleikkaus jatepalaan

6.4 Sahanteran vaihto (kuvat 10-11)
m Huomio! Ennen kaikkia pyérésahaan tehtéa-
via toimia tulee verkkopistoke irrottaa!

Kayté ainoastaan sahanterid, jotka vastaavat
standardia EN 847-1 ja ovat samantyyppisié kuin
taman késipyérésahan mukana toimitettu sahan-
tera. Pyyda neuvoja alan liikkeesta.

Sahanteran vaihtamisessa tarvitset mukana toi-
mitetun sahanterdavaimen (13).

Huomio! Turvallisuussyista ei kasipyérésahaa
saa kayttaa sisdanpistetyn sahanterdavaimen
(13) kanssa.

® Paina karan lukitusta (11).

® |rroita sahanteran varmistusruuvi (17) sahan-
terdavaimella (13).

® Tyénna liikkuva heilurisuojus (19) heilurisuo-
juksen vivulla (20) taaksepain ja pida sita

paikallaan.

e Ota kiristyslaippa (18) ja sahantera (12) alas-
péin pois.

e Puhdista laippa, pane uusi sahantera pai-
kalleen. Huolehdi oikeasta kulkusuunnasta
(katso suojuksessa ja sahanterdssa olevia
nuolia)!

e Kiristd sahanteran varmistusruuvi (17) ja tar-
kasta, etté tera pyodrii heitotta.

* Ennen kuin painat paalle-/pois-katkaisinta,
varmista, ettd olet asentanut sahanteran
oikein ja etta kaikki liikkuvat osat liikkuvat ke-
vyesti ja kiinnitysruuvit on kiristetty tiukkaan.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

° Pid4 suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite sd&nndllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkodiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos kipindita syntyy ylettdémasti, anna sahkéalan
ammattihenkilon tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehdé vain séh-
kdéalan ammattihenkil®.
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8.3 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.4 Varaosa- ja lisdvarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
© laitteen tyyppi

® laitteen tuotenumero

® laitteen tunnusnumero

® tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja I16ydéat verkkosivus-
tosta www.Einhell-Service.com

9. Kaytdstapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.
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Havitys

¢

[ ] Li-ton
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadantoon
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séahkotydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetddn epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti siséltamét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

® Tuote tayttda standardin EN 61000-3-11 asettamat vaatimukset ja sit koskevat erityiset litdntaeh-
dot. Tama tarkoittaa sita, ettd laitetta ei saa kayttaa vapaasti valittavissa liitdntédkohdissa.

® Laite saattaa aiheuttaa ohimenevia jannitevaihteluita, jos verkko-olosuhteet ovat epéedulliset.

© Tuote on tarkoitettu kéytettéavéaksi ainoastaan liitantakohdissa, joissa
a) suurinta sallittua verkkoimpedanssia Z sys = 0,25 + j0,25 Q ei yliteta, tai
b) verkon jatkuva jannitteenkestavyys on vahintaan 100 A vaihetta kohti.

o Kayttdjana sinun tulee varmistaa, tarvittaessa tarkistamalla asia sdhkolaitokseltasi, etté se liitantasi,
jossa haluat kayttaa laitetta, tayttdd jommankumman yllamainituista vaatimuksista a) tai b).

-86 -

Anl_TC_CS_1410_SPK13.indb 86 02.07.2025 15:18:18



Vsebina

1. Varnostni napotki

2. Opis naprave na obseg dobave

3. Predpisana namenska uporaba

4. Tehni¢ni podatki

5. Pred uporabo

6. Uporaba

7. Zamenjava elektri¢nega prikljuénega kabla

8. Ciscenje, vzdrzevanije in naroéanje nadomestnih delov
9. Odstranjevanje in ponovna uporaba

10. Skladis¢enje

-87-

Anl_TC_CS_1410_SPK13.indb 87 02.07.2025 15:18:18



Nevarnost! 6. Cevelj zage
Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj 7. Vijak za fiksiranje nastavitve poSevnega kota
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe 8. Vijak za fiksiranje paralelnega prislona
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta 9. Skala za posevni zajeralni kot
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te 10. Dodatni ro¢aj
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri 11. Za&ditni pokrov
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili 12. List zage
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izrocite tudi 13. Klju¢ za list Zage
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne 14. Priklju¢ek za odsesavanje zagovine
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode 15. Rocica za odpiranje nihalnega zas¢itnega
ali 8kodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh pokrova
navodil za uporabo in varnostnih napotkov. 16. Paralelni prislon

17. Vijak za zavarovanije lista zage

18. Vpenjalna prirobnica
1. Varnostni napotki 19. Nihalni zasgitni pokrov

20. Rezna zagozda
Odgovarjajo¢e varnostne napotke lahko prebere- 21 Aretiranje vretena
te v priloZeni knjizici!
Opozorilo! 2.2 Obseg dobave
Preberite vse varnostne napotke, navodila, S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
naslove slike in tehniéne podatke, s ka- ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
terimi je to elektriéno orodje opremljeno. kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izqelka
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko obrnite na nas servisni center ali na progajno i
za posledico elektricni udar, pozar in/ali hude mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.
poskodbe. Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
Shranite vse varnostne napotke in navodila koncu tega navodila. ]
za kasnej$o uporabo. ®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-

vo iz embalaze.
Pojasnilo uporabljenih simbolov ® QOdstranite embalazni material in embalaing
(glejte sliko 12) in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
1. Nevarnost! - Da bi zmanjsali tveganje o). .
poskodb, preberite navodila za uporabo! © Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

2. Pozor! Uporabljajte zas¢ito za uSesa.
U¢inkovanije hrupa lahko povzro¢i izgubo
sluha.

3. Pozor! Uporabiljajte protiprasno zascitno
masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov
lahko pride do nastajanja zdravju Skodljivega
prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete
obdelovati!

4. Pozor! Uporabljajte zas¢itna ocala.

Med delom nastajajoce iskre ali iz napra-
ve izletajoCi del€ki, ostruzki in prah lahko
povzrocijo izgubo vida.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in

delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

® Roc¢na krozna Zzaga
2. Opis naprave na obseg dobave . 'k'“s; g‘;gﬁist sage
. . ® Vzdolzno vodilo
?'1 gg;jnaprave (Slika 1a/1b) ® Originalna navodila za uporabo
2. Stikalo za vklop/izklop *  Varmostni napotki
3. Zapiralna tipka za stikalo za vklop/izklop
4. Nastavitveni vijak za nastavitev globine reza
5. Elektri¢ni priklju¢ni kabel
-88 -
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3. Predpisana namenska uporaba

Roc&na krozna Zaga je primerna za Zaganje ravnih
¢rtv les, les podobne materiale in umetne mase.
Preprediti je treba pregretje zobcev zage in taljen-
je plastiénih materialov.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poSkodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

4. Tehniéni podatki

Omrezna elektriéna napetost: 220-240V ~ 50 Hz

Sprejem mogGi: ...oovevevieienece e 1410 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku: ........... 5500 min
Globina rezanja pri 90°: ......ccccceevieeneeennnn. 67 mm
Globina rezanja pri 45° .....cccccoevieeneeennn. 46 mm
List Zage: ...ccccoovvrveeninnne ... 190 mm
Sprejemni del za list zage: .........ccccceenee @30 mm
Debelina lista zage: .......ccccceeeveevveriieenennn. 2,4 mm
Razred zadGite: ......cevvrveiirieeceee e /3]
TOZA: e 4,3kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvoénega tlaka LpA ....................... 97 dB (A)
Negotovost Kp A eeeeeeeeee e 3dB
Nivo zvoéne moCiL,.....cccoceeueueuennnnne 105 dB (A)
Negotovost K, .ooooveeriiiiiieiiiccc 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Rocaj
Emisijska vrednost vibracij a, = 1,67 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s2

Dodatni rocaj
Emisijska vrednost vibracij a, = 2,03 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s2
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Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraéi navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektricnega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektri¢nega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, e ne uporabljate primerne
protipraSne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
za8Cite za uSesa.
3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev

rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektricni prikljuéni vtikaé
preden zaénete izvajati nastavitve na
skobljicu.

5.1 Nastavitev globine reza (slika 2/3)

® Odpustite privojni vijak za nastavitev globine
reza (4).

Drsno vodilo (6) plosko poloZite na povrSino
obdelovanca, ki ga obdelujete. Zago privzdi-
gnite toliko, da je Zagin list (12) na potrebni
globini Zaganja (a).
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Spet pritrdite privojni vijaka za nastavitev

globine zaganja (4). Preverite, ali so povezave

trdne.

5.2 Prislon za posevne zajeralne reze

(Slika 4/5)

Predhodno nastavljeni standardni kot med
nogo zage (6) in listom zage (12) znasa 90°.
Ta kot lahko spreminjate, da izvajate poSevne
reze.

Odpustite na spredni strani noge Zage
nahajajoCi se vijak za fiksiranje nastavitve za
poSevne reze (7).

Kot rezanja lahko sedaj spreminjate do 45° in
v ta namen uporabite skalo za kotne nastavit-
ve (9).

Ponovno pritrdite vijak za fiksiranje nastavitve
za poSevne reze (7). Preverite ¢vrti polozaj.

5.3 Odsesavanje prahu in zagovine (Slika 6)

Prikljucite v ta namen predvideni priklju¢ek
za odsesavanije zagovine (14) Vase krozne
Zage na ustrezni sesalnik za prah (sesalnik
za prah ni zajet v obsegu dobave) Na ta nacin
dosezete optimalno odsesavanje prahu z ob-
delovanca. Prednosti: na ta nacin boste zava-

rovali tako VaSo napravo kot tudi Vase zdravje.

Poleg tega bo Vase delovno okolje ostalo bolj
¢isto in varno.

Prah, ki nastaja med zaganjem, je lahko ne-
varen. Prosimo, da zato upoStevate varnostne
napotke.

Pozor! Za odsesavanje uporabljani sesalnik
za prah mora biti primeren za obdelovani ma-
terial.

Preverite, e so vsi deli dobro medsebojno
povezani.

5.4 Paralelni prislon ( Slika 7/8)

Paralelni prislon (16) Vam omogoc¢a Zagati v
vzporednih linijah.

Sprostite na nogi Zage (6) nahajajoci se vijak
za fiksiranje paralelnega prislona (8).
Montazo izvrite z vstavljanjem paralelnega
prislona (16) v vodilo (b) na nogi zage (6)
(glej sliko 7).

Dologite potrebni razmak in ponovno privijte
vijak za fiksiranje nastavitve (8).

Uporaba paralelnega prislona: paralelni pris-
lon (16) postavite plosko ob rob obdelovanca
in za¢nite z Zaganjem.

A\ Pozor! Izvrsite poskusni rez na odpadnem
kosu lesa.
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6. Uporaba

6.1 Delo z roéno krozno zago

e Krozno Zago zmeraj drzite évrsto z rokami.

® Nihalni za&¢itni pokrov (19) se avtomatsko

odmakne nazaj od obdelovanca.

Ne delajte na silo!

Krozno Zzago pomikajte naprej rahlo in ena-

komerno.

® Odpadni kos lesa se mora nahajati na desni
strani krozne Zage tako, da bo Siroki del po
celotni povrsini lezal na polagalni mizi.

o Ce zagate po vnaprej zarisani érti, vodite
krozno zago po odgovarjajoci zarezi.

® Majhne dele lesa pred obdelavo &vrsto vpni-
te. Nikoli jih ne drzite z roko.

® Brezpogojno upostevajte varnostne napotke!
Uporabljajte zas¢itna ocala!

® Ne uporabljajte pomanjkljivih listov zage ali
taksnih, ki imajo razpoke in poskodbe.

* Ne uporabljajte prirobnic/prirobni¢nih matic,
katerih luknja je vecja ali manj$a od luknje
lista zage.

e Lista zage ne smete zaustavljati z roko ali s
stranskim pritiskanjem na list Zage.

® Nihalna za&¢ita se ne sme zatikati in se mora
po zaklju¢enem rezanju ponovno nahajati v
svojem izhodis€¢nem polozaju.

® Pred uporabo krozne zage in pri izklju¢enem
elektricnem vtika€u preverite delovanje nihal-
ne zascite.

® Pred vsako uporabo stroja se prepricajte, e
varnostna zas¢itna oprema (nihalna zas¢ita,
zagozda, prirobnica in oprema za nastavitve)
pravilno deluje oziroma, €e je pravilno nastav-
liena in pritriena.

® Na prikljuéek za odsesavanje zagovine (14)
lahko prikljucite ustrezno pripravo za odse-
savanje zagovine. Preverite, e je naprava
za odsesavanje prahu varno in pravilno
priklju¢ena.

®  Premicni nihalni za&¢&itni pokrov se ne sme pri
Zaganju zatikati v polozaju, ko je pomaknjeni
nazaj.

® Ne smete uporabljati listov Zage, katerih os-
novno telo je debelejSe ali katerih rapora je
manjSa od debeline rezne zagozde.

A\ Pozor! Pred zaéetkom vsakega opravila
na krozni zagi izvlecite elektricni prikljucni
vtikac!
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6.2 Uporaba krozne zage

® Prilagodite globino rezanja, kot rezanja in pa-
ralelni prislon (glej to¢ko 5.1, 5.2 in 5.4).

e Zagotovite, da stikalo za vklop/izklop (2) ni
pritisnjeno. Sele potem vkljugite elektridni
prikljuéni vtika¢ v ustrezno elektri¢no vti€nico.

® Krozno Zago vklju€ite samo z vsatvljenim lis-
tom zage!

® Nogo zage polozite plosko na obdelovanec,
ki ga boste zagali. List Zage se ne sme doti-
kati obdelovanca.

® Krozno Zago drzite évrsto z obema rokama.

6.3 Stikalo za vklop/izklop (Slika 9)

Vklop:
Isto¢asno pritisnite zapiralno tipko (3) in stikalo za
vklop/izklop (2).

o Pustite, da se list Zage zaZene in doseze
polno hitrost. Potem pocasi vodite list Zage
vzdolz &rte rezanja. Pri tem izvajajte samo
rahli pritisk na list Zage.

Izklop:
Spustite zapiralno tipko in stikalo za vklop/izklop.

® Ko spustite rocaj, se stroj avtomatsko ustavi
tako, da nenadzorovano delovanje ni mozno.

® Pazite nato, da ne bodo pri delu
prezragevalne odprtine zakrite ali zamasene.

® Po izklopu stroja ne zaustavljajte lista zage s
stranskim pritiskanjem na list Zage.

® Pozor! Stroj odloZite Sele, ko se je list zage
popolnoma zaustavil.

A\ Pozor! Izvrsite poskusni rez na odpadnem
kosu lesa.

6.4 Zamenjava lista zage (Slika 10-11)

A\ Pozor! Pred zaéetkom vsakega opravila
na krozni zagi izvlecite elektri¢ni prikljuéni
vtikag!

Uporabljajte izkljuéno zagine liste, ki ustrezajo
standardu EN 847-1 in so enake vrste kot dobav-
lien Zagin list te ro¢ne kroZzne Zage. Svetujejo naj
vam v specializirani trgovini.

Za menjavo zaginega lista potrebujete prilozen
klju¢ Zaginega lista (13).

Pozor! Zaradi varnosti univerzalna ro¢na krozna
Z0ga ne sme delovati, ¢e je v njo vtaknjen klju¢

Anl_TC_CS_1410_SPK13.indb 91

Zaginega lista (13).

®  Pritisnite na aretirni sistem vretena (11).

® Vijak za pritrditev Zaginega lista (17) odpusti-
te s klju¢em za zagin list (13).

®  Premiéni nihajni zas¢itni pokrov (19) potisnite
nazaj z ro€ico za nihajni zas¢itni pokrov (20)
in ga drzite.

® Vpenijalno prirobnico (18) in zagin list (12)
odstranite navzdol.

e QOcistite prirobnico in vstavite nov zagin
list. Pazite na smer teka (glejte puscico na
zaSc¢itnem pokrovu in na zaginem listu in
rezalnem kolutu)!

® Vijak pritegnite k pritrditvi Zaginega lista (17),
pazite na krozni tek.

* Preden aktivirate stikalo za vklop/izklop, se
prepriCajte, da je zagin list pravilno name$cen
in da se lahko gibljivi deli premikajo ter da so
privojni vijaki trdo pritegnjeni.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljugni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi prepredili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni priklju¢ni kabel.

8.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

e Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
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elektri¢nega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene S¢etke.

Nevarnost! Oglene $¢etke lahko zamenja le stro-
kovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.4 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro¢anju nadomestnih delov navedite nas-

lednje:

® tip naprave

e &t art. naprave

o |D-Stevilka naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije lahko najdete na

spletni strani: www.Einhell-Service.com

ig!
E"?#}E Namig! Za dobre delovne

=y rezultate priporoéamo ka-
kovostno dodatno opremo
druzbe kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi priSlo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali§éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obéinski upravi.

10. Skladiscenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna

skladi§¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.

-02-
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Odlaganje

¢

[ ] Li-ton
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nac¢in. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

® l|zdelek izpolnjuje zahteve EN 61000-3-11 in je predmet posebnih pogojev za prikljucitev. To pomeni,
da uporaba s prikljuénimi to¢kami, ki bi si jih lahko prosto izbrali, ni dovoljena.

e Naprava lahko pri neugodnih omreznih razmerah povzro¢i prehodna nihanja v napetosti.

® |zdelek je predviden izkljuéno za uporabo na priklju¢nih to¢kah, ki
a) ne prekoracujejo najvecje dovoljene omrezne impendance Z sys = 0,25 +j0,25 Q ali
b) z najmanjso trajno elektricno obremenitvijo omrezja 100 A na fazo.

e Kot uporabnik morate zagotoviti, po potrebi po posvetu z oskrbovalnim podjetjem za elektricno
energijo, da vasa priklju¢na tocka, na katero zelite prikljuciti izdelek, izpolnjuje eno od navedenih
zahtev a) ali b).

-03-
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 12-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcsékkentd
fiilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa
és mas anyagok megdolgozasanal az egész-
ségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

4. Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget.
Munka kézben keletkezé szikrak vagy a
készllékbdl kipattano szillank, forgacs vagy a
keletkez por vakulast okozhat.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1a/1b)
1. Fogantyu

2. Be-/Kikapcsolé

3. Zarotaszter a be-kikapcsolohoz

4. Rogzitécsavar a vagasmeélység beallitashoz
5. Halozati kabel

6. Flrészsaru

7. Roégzitécsavar a sarkalé bedllitashoz

8. Rdgzitécsavar a parhuzamos Utk6z8héz
9. Skala a sarkalé szoglethez

10. Pétfogantyu

11. Védokupak

12. Flrészlap

13. Flrészlapkulcs

14. Csatlakozas a forgacselszivashoz

15. Kar az ingavéddkupak kinyitasahoz

16. Parhuzamos (itk6z6

17. Csavar a flirészlapbiztositashoz

18. Feszitékarima

19. Ingavédékupak

20. Hasitoék

21. Ors6 arretalas

2.2 A szdllitas terjedelme

Keérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Kézikorflirész

Flrészlap

Flrészlapkulcs
Parhuzamos tkdzé
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok
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3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A kézi korfurész faba, fahoz hasonlé anyagokba
és mianyagokba tértén6 egyenesvonalu vagaso-
kra alkalmas. Ennél el kell kerilni a flrészfogak
hegyeinek a tulhevilését és a mianyag megol-
vadasat.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhalad6 barmilyen hasznélat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen kéarért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

4. Technikai adatok

Halozati feszlltség: ................ 220-240V ~50 Hz
Teljesitményfelvétel: ..........ccccooevveiininnne. 1410 W
Uresjaratu-fordulatszam: .................... 5500 perc”
Vagasmeélység 90°-nal: ........ccceeveeveeennen. 67 mm
Vagasmeélység 45°-nal: .......cccceeveeveeennen. 46 mm
Flrészlap: .............. ... 190 mm
Flrészlapbefogado: ........cccccvvreviienennnn. @30 mm
Furészlapvastagsag: ........cccccevivvennrnnnnne 2,4 mm
VEdBOSZIAIY: ..oovvieeeieiiieeceeeeee e /3]
TOMEQG: oo 4,3kg

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyoméasmeérték LpA ........................ 97 dB(A)
Bizonytalansag KpA ....................................... 3dB
Hangteljesitménymérték L, ................ 105 dB(A)
Bizonytalansag K, «..coeoeoviveiiieiciciiii 3dB

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektorésszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

Fogantyu
Rezgésemisszitérték a, = 1,67 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s2

Poétfogantyu
Rezgésemisszitérték a, = 2,03 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s2
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A megadott rezgésemissziéérték egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol
és modjatdl figgden, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemissziéértéket fel lehet has-
znalni az elektromosszerszamok egymassal val6
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemissziéértéket a befolyasolas
bevezetd felbecsllésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.

® Akeészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadjat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
|éket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd fllvedét.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés elott

Gy6z6djon meg a rdkapcsolas elétt arrdl, hogy

a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

5.1 A vagasmélység beallitasa (2/3-as kép)
® Eressze meg a vagasmeélység beallitashoz
(4) levd roégzitéesavart.
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Tegye fel a flrészsarut (6) laposan a mun-
kadarab megmunkaland¢ fellletére. Addig
megemelni a flrészt, amig a flrészlap (12) a
szukséges vagasmelységen (a) nincs.
ROgzitse ismét a vagasmélység beallitas (4)
régzitécsavarjat. Ellenérizze le feszes Ulését.

5.2 Sarkal6iitkéz6 (képek 4/5)

A flirészlab (6) és a flrészlap (12) kdzott
eldre beallitott standardszéglet 90°. A ferde
vagasok elvégzéséhez ezt a szégletet meg
lehet valtoztatni.

Eressze meg a flirészlab elllsd oldalan levé
régzitécsavart a sarkald beallitadshoz (7).
Most 45°-ig meg lehet valtoztatni a vagasi
szdgletet; vegye ehhez figyelembe a vagass-
z6gskalat (9).

Huzza ismét meg a sarkalé bedllitas (7)
régzitécsavarjat. Ellendrizze le a feszes ulé-
sét.

5.3 A por és a forgacs elszivasa (képek 6)

Csatlakoztassa a korflirészének arra
eldrelatott forgacselszivocsatlakozasat (14)
egy megfeleld porszivora ra (a porszivo nincs
a szallitas terjedelmében) Ezaltal a mun-
kadarabon egy optimalis porelszivast ér el.
Elénydk: Ugy a készilléket mint a sajat egész-
ségeét kiméli. Azonkivul a munkakére tisztabb
és biztosabb marad.

A munkanal keletkezd por veszélyes lehet.
Keérjuk vegye ahhoz figyelembe a biztonsagi
utasitasokat.

Figyelem! Az elszivasra hasznalt porszivonak
a megdolgozando anyaghoz megfelelének
kell lennie.

Ellendrizze le, hogy minden rész jol ssze van
e kapcsolva egymassal.

5.4 Parhuzamosiitk6z6 (képek 7/8)

A parhuzamostitk6z6 (16) a parhuzamos vo-
nalak vagasanak a kivitelezést engedélyezi.
Lazitsa meg a flirészlabon (6) a parhuzamos
Utk6z6hoz (8) levd rogzitéesavart.

A felszerelés, a parhuzamos itk6z6nek (16) a
firészlabban (6) levd vezetébe (b) valo beté-
tele altal térténik (lasd a 7-as képet).

Szabja meg a sziikséges tavolsagot és huzza
ismét feszesre a régzitécsavart (8).

A parhuzamos Utkdz6 hasznalata: Helyezze
a parhuzamos tl6z6t (16) laposan a munka-
darabszélre és kezdje el a furészelést.

A\ Figyelem! Egy hulladékfan egy préba-
vagast elvégezni.

6. Kezelés

6.1 A kézi korflirésszel dolgozni

-97 -
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A korfurészt mindig feszes fogassal tartani.
Az ingavéddkupak (19) a munkadarab altal
automatikusan hatra lesz tolva.

Ne hasznaljon erészakot!

A korfurésszel enyhén és egyenletesen
elérehatolni.

A hulladékdarabnak a korflirész jobb oldalan
kellene lennie, azért hogy a széles része az
egész felllettel felfekldjon a feltétasztalra.
Ha egy elére rajzolt vonal mentén lesz
firészelve, akkor a korfurészt a megfelel6
rovatka mentén vezetni.

Kisebb farészeket a megdolgozas el6tt bes-
zoritani. Sohasem kézzel tartani.

Okvetlentl figyelembe venni a biztonsagi
eléirasokat! Védészemuveget hordani!

Ne hasznaljon defektes flirészlapokat vagy
olyanokat, amelyek repedéseket és hasada-
sokat mutatnak fel.

Ne hasznaljon olyan karimakat/karimaa-
nyakat, amelyeknek a furata nagyobb vagy
kisebb mint a flirészlapé.

A flrészlapot nem szabad kéz vagy a
flrészlapra valé oldali nyomas altal lefékezni.
Az ingavédének nem szabad beszorulnia és
egy elvégzett munkamenet utan ismét a kiin-
dulé helyzetben kell lennie.

A korflrész hasznalata el6tt a kihtzott ha-
|6zati csatlakozonal leellenérizni az ingavédd
muikodését.

A gép minden hasznaélata elétt gy6z6djon
meg arrol, hogy a biztonsagi berendezések
mint az ingavédd, hasitoék, karimak és az
elallitd berendezések mukddnek ill. helyesen
be vannak allitva és régzitve.

A forgacselszivas (14) csatlakozasara ra
lehet kapcsolni egy megfeleld porelszivast.
Biztositsa, hogy a porelszivas biztosan és
rendeltetésszerlen ra van kapcsolva.

A mozgathato ingavédékupakot nem szabad
a flrészeléshez a visszahuzott védékupakba
beszoritani.

Nem szabad olyan flrészlapokat hasznal-

ni, amelyeknek az alapteste vastagabb

vagy amelynek a terpesztése kisebb mint a
hasit6ék vastagsaga.
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A\ Figyelem! A kérfiirészen térténé minden
munka el6tt htizza ki a halézati csatlakozot!

6.2 A korfiirész hasznalata

® lllesze be a vagasmélységet, a vagasszoget
és a parhuzamos Utk6z6t (lasd az 5.1-es, 5.2-
es és az 5.4-es pontot).

Biztositsa, hogy a be-/kikapcsold (2) nincs
benyomva. Csak azutan csatlakoztasa a ha-
|6zati csatlakozot egy megfelelé dugaszold
aljzatba.

A korflrészt csak betett flrészlappal bekapc-
solni!

A flrészlabat laposan a megmunkalando
munkadarabra helyezni. A flirészlapnak nem
szabad megérintenie a munkadarabot.
Tartsa a korflirészt most mind a két kézzel
feszesen!

6.3 Be/kikapcsolo (9-es kép)

Bekapcsolni:

Egyidejuleg nyomni a zardtasztert (3) és a be-/
kikapcsolot (2)

® Hagyja a flirészlapot addig beindulni, amig
a teljes sebességet el nem érte. Vezesse
azutan a flirészlapot a vagasvonal mentén.
Ennél csak egy enyhe nyomast gyakorolni a
flrészlapra.

Kikapcsolni:

Elengedni a zaro6tasztert és a be-/kikapcsolot

e Afogantyu elengedésénél a gép automa-
tikusan lekapcsol, ugy hogy egy akaratlan
futds nem lehetséges.

Ugyeljen arra, hogy a munkanal ne legyenek
lefedve vagy eldugulva a légtelenitényillasok.
Kikapcsolas utan ne fékezze le oldali ellenn-
yomas altal a flirészlapot.

Figyelem! Csak akkor tegye le a gépet, miu-
tan a flrészlap teljesen nyugalmi helyzetbe
kerdlt.

Figyelem! Egy hulladékfan egy prébavagast el-
végezni.

6.4 A fiirészlap kicserélése (10-11-es kép)

A\ Figyelem! A kérfiirészen t6rténé minden
munka el6tt hiizza ki a halézati csatlakozot!

Csak kizarélagosan olyan furészlapokat has-
znalni, amelyek az EN 847-1-nek megfelel-
nek és ugyanolyan tipusuak mint az ezzel a
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késziflirészgéppel leszallitott firészlap. Kérje ki a
szakkereskedelem tanacsat.

A flrészlap kicseréléhez szliksége van a melléle-
kelt furészlapkulcsra (13).

Figyelem! Biztonsagi okokbdl nem szabad a
kézikodrflrészt bedugott furészlapkulccsal (13)
Uzemeltetni.

® Nyomja most meg az orso régzitét (11).

A flrészlapkulccsal (13) megereszteni a
furészlapbiztositasra (17) szolgal6 csavart.
A mozgathaté ingavéddkupakot (19) az
ingavédékupakhoz (20) levd karral hatratolni
és megfogni.

Lefelé kivenni a feszitékarimat (18) és a
flrészlapot (12).

Megtisztitani a karimat, betenni az j
frészlapot. Ugyelni a futasiranyra (lasd a
véddékupakon és a flirészlapon levd nyilt)!
Meghuzni a flrészlapbiztositashoz (17) levé
csavart, Ugyelni a kérforgasra.

Miel6tt Gzemeltetné a be-kikapcsolot,
gy6z6djén meg arrdl, hogy a flrészlap he-
lyesen fel van szerelve, a mozgathaté részek
kénnyU jaratuak és a szoritécsavarok fesze-
sen meg vannak huzva.

. A halozati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készUlléknek a haldzatra csatla-
koztato vezetéke megsérilt, akkor ezt a gyartd
vagy annak a vevdszolgéltatasa, vagy egy hason-
I6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerllje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak el6tt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas

® Tartsa a védOberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sUritett
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levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztit6 vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
miianyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzédés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

8.4 Poétalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Pétalkatrész megrendelésénél a kbvetkez6 ada-

tokat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészulék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és informaciok a www.Einhell-Ser-

vice.com alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készulék és annak a tartozé-

kai kiildnbéz4 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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HU

Artalmatlanitas

¢

[ ] Li-ton
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valo atlltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhaté elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségeére.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva

® Atermék teljesitiaz EN 61000-3-11 kdvetelményeit és a kuldncsatlakoztatasi feltételek ala esik. Ez
annyit jelent, hogy nem engedélyezett a kedv szerinti szabadon vallaszthaté csatlakozasi pontokon
lev6 hasznalat.

o Kedvezétlen halozati viszonyoknal a készllék atmenetileg fesziltségingadozasokhoz vezethet.

® Atermék kizarélagossan olyan csatlakozasi pontokon levé hasznalatra van elérelatva, amelyek,
a) nem lépik tul a maximalisan engedélyezett Z sys = 0,25 + j0,25 Q-os halézati impedanciat, vagy
b) amelyek fazisokként legalabb 100 A-os haldzati tartés arammegterheléssel rendelkeznek.

o Onnek mint hasznalénak biztositani kell, ha sziikséges akkor az energia ellatasi valallattal valé meg-
beszélés utan, hogy az On csatlakozasi pontja, amelyen lizemeltetni akarja a terméket, a megneve-
zett a) vagy b) kdvetelményt teljesiti.
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MNeplexopeva

1
2
3
4
5.
6.
7
8

9

1

0.

Yrnodei&elg aopaAeiag

Meprypadr) TG CUOKeUNG Kat cuprapadidopeva

Zwot Xprion

TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

Mpwv ™ B€0m o€ Aettoupyia

Xelplopog

AVTIKOTAOTAON TOU AywYou ouvdeang He To SiKTuo
KaBaplopog, ouvtripnon kat mapayyeAia avTaAAAKTIKWV
AlaBeon 0TA ATIOPPIMUATA KAl ETIAVAXPNOLIOTIOMON
DUAAEN
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaleiag.

1. Yodeigeig acpaieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
OTO eriouvanTopevo BIBALipLo!
MNMpoegidomnoinon!

AwaBdaoTte 0Aeqg TIG UTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG AMEIKOVIOELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUGCKEUNG. € TIEPITTTWOoN TapaAeiPewv katd
Vv pnon Twv unodeifewv acpaleiaq propei
va TipokAnBei nAekTpomAnéia, Tupkayld kavn
oofapoi TPAVUATIOOL.

®uAa&te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg.

EEnynoeig yla Ta XpnoIMoTIolovEVA

oUpBoAa (BAETE €1K. 12)

1. Kivduvog! - lNa ) peiwon tou kivéuvou
Tpavpatiopov diapaocte v Odnyia xpriong.

2. Mpoooxn! Na xpnoipormnoleite
wToaocTideq. H emidpaon tou Bopupou
UTTOPEL VA TIPOKAAEDEL TNV ANWAELA TNG
QAKONG.

3. TMpoooxmn! Na xpnoipormnoleite packa
mpootaciag anod okovn. Katd tnv
ene€epyaoia EUAOU Kal AAAWV VAIKWV SV
arokAeietat n dnuoupyia erPBAaBoug
yla TNV uyeia okévng. Agv emuTpEmEeTAL N
ene€epyacia VAIKWYV TIou TIEPLEXOUV apiavTo!

4. TMpoooxn! Na popdrte onwodnmnote
TIPOCTATEVUTIKA YUaALd. O1 oTiiverpeq
o0V SnpoVPYoLVTAL KATA TNV epyacia 1y Ta
eKoPeVOOVILOEVA KOUUATLA, pokavidla Kat
OKOVEG UTTOPOUV VA TIPOKAAECOUV ATIWAELA
™mg épaong.
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2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumnapadidopeva

2 1 Neprypadn] Tng ocuckeung (k. 1a/1b)

XelpoAafn

AlakdTITNG EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOMONG

MARKTPO Ppayng Stakdrtn evepyornoinong/

arevepyoroinong

Bida aopdaAiong yla pubpuion faboug Kotrig

KaAwdio ouvdeong e 1o Siktuo

NS0 Tiplovioy

Bida akivnromoinong pAubuong

YWVIAOUATOG

8. Bida oTepéwong ya apdAAnAo Tépua

9. KAipaka yla Topn ywviaopatog

10. Mpo6oBetn xelpoAafn

11. MpooTaATEVUTIKO KAAUUMA

12. MplovoAaua

13. KAeldi plovoAdpag

14. 20vdeon yla avappddnon poKaviSIwv

15. MoyAdg yla dvolyua Tou TipooTATEUTIKOU
KOAUPUOTOG

16. MapaAAnAo Tépua

17. Bida yla aodpdaAion mplovoAdpuag

18. PAAavTla cVOPIENG

19. MPooTATEVUTIKO KAAUUUA TAAAVTWONG

20. Z¢nva

21. AodpdaAion atpdkTou

wn =

Nooas

2.2 Tupmnapadidopeva

Bdoel g meplypadniq Twv cupnapadidopevwy

TIAPAKAAOUE Va eEAEYEETE TNV TIANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. € TepImTWoN eAAEiPEWV

TUNUATWYV TIAPAKAAOUKE VA aroTavoeite evTog

5 gpYAoIUWV NUEPWV aTtd TNV NUEPOUNVia

ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng

€TALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0

ayopdoate Tn CUCKELY), TIPOOKOMI(oVTAG TNV

loxvouoa anédelEn ayopds. Napakaovue va

TPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong oToug 6poug

€YYUnoNg oTo TEAOG TWV OSNYLWV.

® Avoifte ™ ocuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN CUOKELN.

®  AMOPaKPUVTE TA UAIKA CUCKELACIAG

KOBWQS Kal T CUCTHKATA TIPOOTACIAG TNG

ouokevaoiag / LeTadopdg (EAv UTIAPXOUV).

EAEyETe eav eival TTAN)peG TO TIEPLEXOEVO.

EAEyETe TN ouokeun kal Ta agooudp ya

evdexoueveg (nuLEG amd tn petagpopd.

®  ®uAd€te TN cuokeuaoia av yivetal pexpL tnv
TApodo NG MPoBETUALG TNG EYYUNONG.
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Kivéuvog!

H ouokeun kat ta VAIkd ocuokevaciag Sev eival
magkvidia! Ta madia dev emutpénetal va naifouv
JLE TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAQOTIKEG LEUBPAVES
Kal pikpoavtikeipeva! Yopiotatal kivbuvog
katdroong kat acpugiag!

AlokoTipiovo XepLou
Yrodei€elg aodpaieiag
MplovoAdua

MapdAAnAog 0dnyog
MNpwTtdTtuteg Odnyieg xpriong
Yrodei€elg aodpaieiag

3. Zwot xpnon

To KUKAIKO TIPLOVL XEPLOU €ival KATAAANAO yla
gubeieg Topég oe EUAO, UAIKA Tapopola pe EVAO
Kal TIAAOTIKA. Mpémel dpwg va anodevyeTe TNV
UTIEPOEPUAVON TWV AKPWV TWV SOVTIWV TOU
TIPLOVIOU KAl TNV TNHEN TOU TTAACTIKOU.

H pnxavn emutpénetal va xpnotornoinoei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV o1toio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1ioM SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yla ToV oroio TipoopileTal. Na BAAReS
oV odeilovTal oe TTapoOUOLa XPTion 1 yia
TPAUMATIOHOUG TIaVTOG eidoug eublveTtal o
XPNONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVUAOTNG.

4. TeXVIKA XOPOAKTNPLOTIKA

TAON SIKTUOU: ..ovvveeiee 220-240V ~ 50 Hz
ATIOPPODNON LOKVOG: . 1410 W
ApLOUOG OTPODWYV PAAEVTL: ..o 5500 min™
BdaB0g KOTING G€ 90 ..o 67 mm
BAB0G KOTING G€ 45°% ..o 46 mm
TPLOVOAGAL <. @190 mm
YTIO0S0XT| TIPLOVOAGHAG: . @ 30 mm
MAX0G TIPLOVOAAHAG: .. 2,4 mm
[80,Ye T2 018 1 7o oTou o o To Lo NS /8]
BAPOG: oo 4,3 kg
Kivéuvog!

©o6pupog kat SovioEelg
O1 TiEG BopuPwV kat Sovrioewv SlarmoTwoNKav
oUPdwva pe To TipodTuTto EN 62841.

ZTAOUN NXNTKNAG THEONG L, v 97 dB(A)
ABEBALOTNTAK |, oo 3dB
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2TABUN NXNTIKAG 1OXVOG Ly v 105 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y cvoveveiciiiiiciccc 3dB

Na xpnotoroleite nxomnpootacia.
H emnidpaomn BopuPou pmopei va €xet oav
OUVETIELQ TNV ATIWAELA TNG AKONG.

ZUVOAIKEG TIHES TAAAVTWOEWYV (GUVOAO
SlavuopATWYV TPUWV KATEVOUVOEWYV) CUNPWVA HE
To ipoTuTio EN 62841.

XelpoAafn
Ekrour dovrioewv a, = 1,67 m/s?
ABepadtnta K = 1,5 m/s?

MpocOetn xepoAapn
Ekrour) dovrioewv a, = 2,03 m/s?
ABepatdtnta K = 1,5 m/s?

H avapepdpevn Tiun petadoong S6vnong
METPNONKE BACEL TUTTIOTIOMMEVNG HEBOSOU
€AEYXOU Kal Uropei va petapAnOei fy kal oe
€EAIPETIKEG TIEPITTWOELS VA KUMAIVETAL AVW TNG
avapepOEVNG TIUNG, AVAAOYa arod ToV TPOTIO
XPNONG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiOU.

H avapepdpevn petddoon dov onewv Pmopei
va XPnoLoTIomeel Kat yla ouykplon pe GAAO
NAEKTPLKO EPYAAEIO.

H avapepdpevn T petadoong S6vnong
MTTOpEi ETTONG VA XPNOLOTIOMNBEL KAl YIa ApXIKY)
€KTiuNoN NG €KBeONG.

MeplopioTe TNV dnpiovpyia 6opvPou Kat TIg

Sovijoelg oto eAayioto!

® Na XpnolloTIoLEiTE HOVO CUOKEVEG OE Aoyn
KataoTaon.

® Na ouvtnpeite Kal va KaBapifeTe TAKTIKA TN
OUKOELN.

®  Na npoocapudleTe 0TN CUOKEUT| TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

® [1poogTe va Unv urEPPOPTWVETE TN
OUOKELN.

®  APnoTE TN CUOKEUT) VOEXOUEVWG Va
eheyxOei amod edIKo TeXVITN.

® Na amevepyoToLeiTE T CUOKEUT OTaV Sev
TNV XPNOLOTIOLEITE.

Mpoocoxn)!

YroAemopevol Kivéuvol

AKOUN Kal O€ TIEPIMTWON GWOTNG Kal
KOVOVIKIG XP1IONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU
gpyaAeiov, vpicTavral MAvTa opioUEVOL
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UTtOAELTIOEVOL Kivduvol. Ot akoAoubol

Kivéuvol umopovv va TtapouciacTouV

avaioya Pe To €i60G KATACKEUTG Kal TO

HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEioU:

1. BAd&Beg mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOMNB0UV KATAAANAEG HAOKES
POCTACiag ard oKov.

2. BAdBeg Tng akong, edv dev xpnotloroloel
KATAAANAN nxompooTtaciag.

3. BAdBeqg g vyeiag mou rpokaAovvTal ano
Sovnoelg xeplou-Bpayiova, eav n CUCKELN
XPNOLOTIOmOEL yia LEYAAUTEPO XPOVIKO
Sldotnua n dev tpeital kat dev cuvInpeital
owoTd.

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

MpLv TN oUVSEON OLYOUPEUTEITE TIWG TA OTOLKEIQ
OTNV ETIKETA TOU CUUPWVOUV |IE TA OTOLXEID TOU
SikTvou.

MNpoegidomnoinon!

Mpv kaveTe pubUicELg OTN CUCGKEUT va
Byalete mavta to Bucpa anod tnv npida.

5.1 PUOuon Tou Baoug kotmg (1k. 2/3)

® Aaokdpete T Bida acpdaAiong ya to fabog
KOTIG (4).

®  TomoBetoTE TO TIESIAO TOU TIPLOVIOU
(6) ermimeda MAVW OTO AVTIKELEVO TIOU
katepydleote. AvulwoTe To TIPLOVL TOOO,
UEXPL Va BpiokeTal n TiplovoAdua (12) oto
avaykaio fadog korng (a).

* EnavaotepewoTe T Bida aopaiiong ya
™ puBULoN BAboug korig (4). EAEyETe TNV
KOAN OTEPEWOT.

5 2 08nyo6g ywvidopartog (€ik. 4/5)

H mpopubuiopévn otdvtap ywvia peta&i
TIESIAO TOU TIPLOVIOU (6) Kal TiplovoAdpag (12)
eival 90°. Mmopeite va aAAdEeTe T ywvia
aUTH Yla va eKTEAECETE AOEEQ KOTIEG.

*  AaokdpeTe T Bida oTepEWONG IOV
BpiokeTal 0TN UIPOOCTIVH TIAEUPA TOU
TIESIAOU TOU TIPLOVIOV YLd TN PUOULOT TOU
ywvidopatog (7).

* Mmopeite Twpa va PETABAAETE TN ywVid
UEXPL KaL 45°, TTPooeETE TNV KAILOKA YWVALG
KOTING (9).

*  EnavaotepewoTe TO HOXAO aoddAlong yla
™ pUBLON Tou ywvidopatog (7). EAEyEte
TNV KAAY) oTEPEWON.

5.3 Avappodnon ockoOvNng Katl pOKavISLwV

(ek. 6)

2UV&EDTE OTN YLA TO OKOTIO AUTO
TIPORAETIONEV 0UVSEDON (14) TOU TIPLOVIOU
000G pia KaTAAANAN NAEKTPIKY) oKOUTIA (N
NAEKTPIKY) oKoUTIa eV CUUTIEPIAQUBAVETAL).
‘EtoL meTUXAivETE AploTn avappddnon g
okovNg arnod 1o KATEPYALOUEVO AVTIKEIUEVO.
Ta mAeovektnpata: MpootateveTe TOOO TN
OUOKeUn 0ag, 600 Kat TNV uyeia oag. EKTog
autov apapével kabapr) Kat acparéoTtepn
n 6éon epyaociag oag.

H okoévn rou dnpwopyeital katd v
epyaocia propei va eival erukivéuvn.
MapakaAoUue va pooeeTe TIG UTIOSEIEELG
aodaAeiag.

Mpoooxn! H nAekTtpikr okouTa TTou
XPNOLOTIOLEITAL YIA TNV avapPOdNoN TIPETIEL
va eivat KATAAANAN yla To avaioyo UAIKO.
EAEyETe eav €xouv ouvdebel KAAA LETAED
TOUG OAQ T TUAUATA.

5 4 MapdaAAnAo téppa (K. 7/8)

To mapdAAnAo Tépua (16) oag eTTPEMEL TNV
EKTEAEOT) TIAPAAANAWY KOTIWV.

Naokapete T Bida acdpdaAiong mov
Bploketal oTo ESIAO TOU TIPLOVIOU (B) yla TO
TapaAAnAo tépua (8).

H ocuvappoAoynon yivetat e TorobETnon
Tou TapdAAnAou tépuatog (16) otov 0dnyo
(b) oTo TIESIAO TOU TIPLOVIOU (B) (BAETE EIK.
7).

KaBopiote tnVv anatrrovpevn andéotaon Kat
EavaodiEte ™ Bida aodpdaAiong (8).

Xprion Tou MapdAANAou TEPUATOG:
TomoBetroTe TO MAPAAANAO TépUa (16)
emnineda oTnv Akpn Tou Katepyalopevou
QVTIKEWWEVOU Kal apxioTe [e To TPLOVIoHA.

A\ Npocoxr)! AOKIHAGTIKY) KOTI| HE AXPNOTO
KOMMATL

6. XeIpIOMOG

6.1 Epyacia pe TO HIKPO KUKALKO TIpLOVL

-104 -
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XEPLOU

Na kpatdte To MPLoVL TAVTA OTEPEQ.

To TAAQVTEVOUEVO TIPOCTATEVUTIKO KAAUMUA
(19) ompwyveTal auTdUATA TIPOG TA THOW
arno To KAtePYAa{OEVO AVTIKEIEVO.

Mnv aokeite Bia!

Mpoxwpdrte pe To TPLOVL eEAadPA Kat
opolépopda.
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®  To dxpnoTo KOpUATL va Bpioketalotn Se€ld
TIAEUPA TOU TIPLOVIOU, ETOL WOTE TO papdu
TUMA TOU TPATEIOV VA AKOUMTIAEL e OAN
TOU TNV eridAvela.

® Edv miplovilete o ONUEWMEVN YPAUUY, VA
odnyeite To MPLOVL KATA UNKOG AUT'GN NG
EYKOTING.

®  yooifte kaAd Ta LkpOTEPA EVAIVA
KOMMATIA TIpLV TNV ente€epyaoia. MoTe un
KPATATE [E TO XEPL.

®  Na akoAoUBEeiTE OTIWOONTIOTE TIG YEVIKEG
urodeifelg aopaleiag! Na xpnouoroleite
TIPOOTATEVUTIKA YUaALd!

®  Mn XPNOLOTIOLEITE EAATTWHATIKEG
TIPLOVOAQLIEG 1] TIPLOVOAQES LE PWYHES KAl
EYKOTIEG.

®  Mn xpnouworoteite pAdvtleg/magudadia
yia dAGvTZeg n TPUTA TWV oTtoiwv eival
HEYaAUTEPN 1) MikpOTEPN aTtd TNV TPUTIA TNG
TIPLOVOAGUAG.

®  Agv erutpéneTal va GppevaploTein
TIPLOVOAQA E TO XEPL Y] E TIAEUPIKT) TTieDN.

®  To TAAQVTEUOUEVO VA UN UITAOKAPEL Kal
TIPETEL LETA ATTO TN ANEN TOU KUKAOU
gpyaoiag va BpiokeTal TTAAL 0TNV ApXIKY) TOU
B0€on.

® T[lpwv Tn Xprion Tou SlokoTpiovou va
EAEYXETE TNV Aoy AelToupyia Tou
TOAQVTEVOUEVOU TIPOOTATEUTIKOU
KOAUPPATOG adov BydAeTe To Buoua arod
v npida.

* Na otyoupeleaTe Tiplv Ao KAOe xprion g
UNXavng Mwg T CUCTANATA AoDAAEING
OTIWG TO TAAAVTEUOEVO TIPOCTATEUTIKO
KAAuppa, n odrva, n Advtla kat Ta
ouoThaTa pUBLIONG AelToupyouv dgoya Kat
WG eival cwoTd puBIoHEVA.

®  3TOV TIPOCAPHOYEQ YIa TNV avappodnon
pokavidlwyv (14) uropeite va ouvdeoete
KATAAANAO cUOTNUA avappodnong
okévng. EEaodpaliote wg To cUoTNHA
avappoddnong okdvng eivat acPaiwg Kat
OWOTA CUVSESEUEVO.

®  To KIVOUUEVO TOAQVTEUOWEVO TIPOCTATEUTIKO
KAAUHQ eV ETUTPETETAL VA gival
TPAPRNYHEVO KAL AKIVNTOTIOINUEVO KATA TN
Sldpkela TG epyaciag.

® Agv ETUTPETETAL VA XPNOLUOTIOLEITE
TIPLOVOAQEG TO OTEAEXOG TWV OTIOIWV gival
TayxUTEPO 1) CUCTPOGT) TOU OTtoioV eival
UKPOTEPN ATTO TO TIAX0G TNG 0Privag.
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A\ Npoooxr! Mpw arnéd 6Aeg TIC Epyacieg
OTO KUKAIKO TIpLovL, va Byadete To Bucua
armt’otnv npida!

6.2 Xprjon Tovu dioKoTpiovou

® [pooapuodaote T0 BABOG TNG KOTNG, TN ywvdal
NG KOTMG Kat To TtapdAAnAo teépua (ap. 5.1,
5.2 kat5.4).

* EE&aodaliote nwg dev eivatl eopevog o
SLaKOTTING evepyoTioionng/arnevepyoroinong
(2). 2uvdéoTe TIPWTA TO PUCHA PE KATAANAN
npida.

® EvepyomomoTe To TIPLOVL HOVO OTaV EXEL
TomoBeTtNOel pia plovoAdpal

® TomoBetroTe TO TESIAO TOU TIPLOVIOU
€TMedA TIAVW OTO AVTIKEUEVO TIOU
katepyadeote. H plovoAdpa dev
ETUTPETIETAL VA EPXETAL OE ETIAPT| LE TO
avTiKeipevo Tou Ba enegepyaoTeite.

® Nakpatdte TO TIPLOVL TIAVTA YEPA HE TA SUO
XEpla.

6.3 AlakomTng evepyormoinong /
amnevepyomoinona (€ik. 9)

Evepyortoinon:
Na medete ouyxpova To TANKTPO dpayng (3) kat
TO SLOKOTTTT EVEPYOTIOINOTG/ATIEVEPYOTIOINONG

@).

° AdroTe va EEKIVIOEL TIPWTA T TIPLOVOAAUA
HEXPL VA PTACEL TNV TIAN)PN TAXUTNTA TNG.
ToTE €lOAYETE TNV TIPLOVOAANA ApYd Katd

MrKog NG Ypauunqg kormg. Na aokeite
ehadpld Tieon otV TIPLOVOAGUA.

Arevepyoroinon:
AdnoTe eAelBEPO TO TTANKTPO PPAYNG Kat TOV
SLOKOTTITN EVEPYOTIOINOTG/ATEVEPYOTIOINONG.

* 'Otav adrjvete eAeBepn TN XePOAARN N
Hnxavr) arevepyoroleital autopata, €Tol
wote dev eival duvatrn n aBEANTN Aettoupyia
mg.

* Nampoogxete KATA TNV Epyaacia va pnv sivat
KAELOTEG KAl VA U BOUAWVOUV OL TPUTIEG
egaeplopov.

®  Mn ppevApeTE TNV TIPLOVOAAMA HETA TNV
ATIEVEPYOTIOIN O TNG ME TIAEUPLKN TTiEOT).

® [poooxn)! Na aKouumdaTte Tn Pnxavr) KArou
pévo adou akivntoromnOei 1 plovoAdua.

A\ Npoooxr)! AOKIPACTIKY| KOTH) HE AXPNOTO
KOMMATL
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6.4 AAAayn tng mplovoAauag (eik. 10-11)

A\ Npoooxn! Mptv anéd 6Aeg TI§ EPYATIES
OTO KUKALKO TIpLovL, va Byadete To Bucua
art’otnv mpida!

Na xpnolpoToLeiTe armoKAELOTIKA Kal PLoVo
TIPLOVOAQIEG TIOU AVTATIOKP{VOVTAL OTO TIPOTUTIO
EN 847-1 kat gival Tou {Slou TUMOoL O6TWwg N
OUMTAPASISOUEVT TIPLOVOAAA AUTOU TOU
KUKALKOU TIPLOVIOU XEPLOU. ZNTNOTE CUUPBOUAEG
o€ e181kd KAaTaoTnua.

lMa v aAAayn tou diokou XpeldleoTte TO
oupnapaddopevo KAeS (13).

Mpoooxn! MNa Adyoug aocdaieiag dev
ETUTPETETAL N XPY)ON TOU SLOKOTIPIOVOU XEPLOU
600 eival péoa to KAeLSi Tou Siokou Tou TIPLoVIoU
(13).

* Téote Vv aoddAion g atpdktou (11).

®  AaoKApeTE TNV A0PAALON TNG TIPLOVOAAUAG
(17) pe 1o kAeldi Tou Siokou Tou TIPLOVIOU
(13).

®  3mPwETE TO TAAAVTEUOEVO TIPOOTATEUTIKO
KA&Auppa (19) pe to HoxAO yla To
TOAQVTEVOUEVO TIPOOTATEVTIKO KAAUMUA (20)
TIPOG TA TIOW KAl KPATYOTE TO EKEL.

*  Adapéote Tn dAGvTLa cuodiEng (18) kat
ToV 8ioKO TOU TIPLoVIoU (12) TIPOg Ta KATW.

*  KaBapiote ™ PpAAvTla, TOTOOETAOTE VED
niplovodioko. MNpoogEte Tnv katevbuvon
kivnong (BA€re To BEAOG OTO TIPOCTATEUTIKO
KAAUMMA Kal 0TV TIplovodioko)!.

®  3¢i€te ™ Bida ywa Vv aopdAion tou
TIPLOVOSioKoU (17) kal T(POCEETE TNV OUAAT
KalL OOLOpOPdN AetToupyia.

® T[lplv evepyoTtoroeTe ToV SLAKOTITN
gvepyortoinong/amnevepyoroinong
olyoupeubeite wg €xel ToroBeTNOel cWOTA
0 TIPLoVOSioKOg, WG KIvouvTal EAeUBepa Ta
KIVOUMEVA TUAMATA KAl TIWG eival optypeves
ol Bideq cLOPIENG.

7. AVTIKATAOTAGOT) TOU aywyou
oUVSeONG ME TO SikTuo

Kivéuvog!

Edv rabet BAGRN o KaAwdlo ouvdeon TnG
OUOKEUNG He TO SIKTUO, TIPETIEL TIPOG ATIOPUYN
KvdUvov, va avtikataotabei and Tov
KOTAOKEVAOTN 1) TO TUNUA TOU eEUTMPETNONG
TIEAATWV 1) aTt6 TIaPOUoLa EEEISIKEUUEVO
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TPOoWTIO.

8. Kabapiouog, cuvtripnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

KivSéuvog!
Mpwv amd dAeg TIq epyacieg TomobETNONG Va
Byadete To I and v mpida

8.1 Ka®apiopog

* Na kpatdte 600 TTI0 EAEVOEPQ ATIO OKOVN
Kal akabapoieq yivetal Ta cuotpata
TPOO0TACIAG, TIG OXIOUES EEAEPIONOU KAl TO
KEAUDOG TOU POTEP. ZKOUTTICETE TN CUOKEUN
He éva kabapd mavi, 1 kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO A€PA O XAUNAN Tiieo).

®  JuVIOTOUUE Va KaBapileTe T CUOKELN)
AUEOWG PETA artd KAabe xprion.

*  Na kaBapileTe T CUOKELY] TAKTIKA LE Eva
vwrté avi kat Atyo paAako oarmouvt. Mn
XPNOLOTIOLEITE KOBAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati 5ev arnokAegieTal va KATaoTpEPouV TNV
empavela g cuokeung. MNpoogEte va unv
TIePAOoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
avgavel Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.

8.2 Wnktpeg

2 & TIEPIMTWON UTIEPBOALKOU OXNLATIONOU
oTvenpwv va eAeyxOouv ol WNRKTpeg ano
eEeIOIKEVUEVO NAEKTPOADYO.

Kivéuvog! H avtikatdotaon Twv Ynktpwv
ETUTPETETAL VA YiveL POVOo amo eEelSIKEUIEVO
NAEKTPOAOYO.

8.3 ZuvTtnpnon
270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEapmpata mou xpetdlovTal GuvTrpnon.

8.4 MNapayyeAia avTaAAGKTIKWYV Kat
a&eoouap:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va

avapepeTe Ta €ENG:

® TUMOG TNG CUCKEUNG

*  ApiBuodg idoug TNG CUOKEUNG

®  AplBudG TAUTIONG TNG CUOKEUNG

®  AplBuOG avTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOYXVOUOEG TYES Kal TIANPodopieg

otV lotooeAida www.Einhell-Service.com
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9. AlaBeon ota amoppippaTa Kot
ETAVAXPNOLLOTIONGoN

H ouokeur| BpiokeTal og pia cuokevaoia pog
arnoduyn NUWV Katd ™ petadopd Autin
ouokevaoia aroteAeital anod MPwTeS VAES

Kal €TOL UTopel va emavaypnotporomoei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kat ta e§aptmpatda mg
artoteAovvTal ano Siddopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAANO Kal TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiTpETETAL

n anéppupn EAATTWUATIKWY CUOKEUWV OTA
OLKIOKA amoppippaTa. Zwotr anodppun ivat

N MapAadoom o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYNG
LETAXEPLOPEVWY CUOKEUWV. EaQv dev yvwpileTe
TI0U BpioKETAL TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
UETAXELPLIOPEVWV CUOKEUWYV, PWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0ag.

10. ®VAaEN

Na Siatnpeite T ocuokeun kal Taa&eooudp
NG 0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTAYETO,
Kal pakpld ard radid. H idavikr Bepupokpacia
arobrikevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG CUOKEUT TNV
TIPWTOTUTIN CUCKEVATIA TNG.

-107 -
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Anéoupon

¢

[ ] Li-ton
Ta nAeKTpIKA EpYaAeia, oL uratapieq, Ta eEAPTHATA KAl OL CUCKEVAGTIEG TIPETIEL VA OVAKUKAWVOVTAL
UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAeia Kal TIG UIaTapieq oTa anoppippara Tou oritiov oag!

Movo yia xwpeg tng EE:

2updwva pe v Evpwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTikA pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal TN HeTadopd TG 0dnyiag autng oe e0vikd dikalo Ta dxpnota NAEKTPIKA epyaAeia

KalL oupdwva pe tnv Evpwraikr) odnyia 2006/66/EK oL XaAACHEVEG 1) XPNOIOTIOINUEVESG MITATAPIES
TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YIA VO AVAKUKAWOOUV e TPOTIO BIAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 € TIEPITTTWON HN EVOESELYUEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG AOYW
EVOEXOMEVNG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWV OUCLWYV UTTOPOUV Va €XOUV TIBAABEIG ETUMTWOELG OTO
TepBAAAOV Kal 0TV avOpwrivn uyeia.

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG Hopd1§ avamapaywyr) TG TEKUnpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAL ATOCTIOCHATIKA, ETUTPETETAL HOVO HE
pntm ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me erdpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWV

® To mpoidv avtamokpiveTal oTI§ anattroelg Tou ripoturiov EN 61000-3-11 kat uttokeltat o€ e181KoUg
6poug ouvdeong. Autd onuaivel wg SV ETITPETIETAL 1) XP1OM e GUVOEDT) G€ OTIOLAdT|TIOTE,
gAevBepa emAeydpeva onpeia.

® Y16 duopeveig ouvONKeG N CUOKEUT| UTTOPEL va TIPOKAAECEL SIAKUUAVOELG TNG TAONG.

® To mpoidv poopileTal aroKAELOTIKA KAl LOVO yla onueia ouvdeong
Q) Je PEYLOTN ETUTPETOUEVN avTioTaon SikTuou Z sys = 0,25 +j0,25 Q)
) e eAdxoTn IkavoTnTa PopTiou diapkeiag Tou Siktuou 100 A ava ddon.

® 3av xpnotng mpEmel va eEacdalioeTe, EV AVAYKEL LETA ATIO CUVEVVONOT E TNV appodia
€TILXEIPNON TIAPOXNIG NAEKTPLKNG EVEPYELAG, TIWG TO ONHEIO OUVSEONG, OTIOU BEAETE va
XPMNOLOTIOOETE TN CUCKEUT) 0AG, TIANPOL AUTEG TIG ATIALTNOELG a) Kal B).
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

1. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 12)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

2. Cuidado! Use uma protecédo auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

3. Cuidado! Use uma mascara de protecao
para po. Durante os trabalhos em madeira
e outros materiais pode formar-se po preju-
dicial a saude. Os materiais que contenham
amianto ndo podem ser trabalhados!

4. Cuidado!Use 6culos de protecao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhacos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1a/1b)
1. Punho
2. Interruptor para ligar/desligar

3. Tecla de travamento para o interruptor para
ligar/desligar

4. Parafuso de aperto para ajuste da profundi-
dade de corte

5. Cabo eléctrico

6. Patim da serra

7. Parafuso de aperto para a regulacédo da
meia-esquadria

8. Parafuso de aperto para a guia paralela

9. Escala para o angulo de corte em meia es-
quadria

10. Punho adicional

11. Cobertura de proteccdo

12. Disco de serra

13. Chave do disco de serra

14. Ligacgao para o dispositivo de aspiracao de
aparas

15. Alavanca para abrir a cobertura de protec¢ao
oscilante

16. Guia paralela

17. Parafuso para a fixagéo do disco de serra

18. Flange de aperto

19. Cobertura de proteccéo oscilante

20. Cunha abridora

21. Bloqueio do veio

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macdes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

e Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

¢ Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimenséao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

-110-
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Serra circular

Disco de serra

Chave do disco de serra
Guia paralela

Manual de instruc¢des original
Instrugdes de seguranca

3. Utilizacao adequada

A serra circular manual destina-se a serrar em
linha recta em madeira, em materiais similares
a madeira e em plasticos. Devera evitar o sobre-
aquecimento das pontas de dente da serra e o
derretimento do plastico.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

4. Dados técnicos

Tenséo de rede: .. .220-240V ~ 50 Hz

Poténcia absorvida: .........ccooeeeiiiiinnnn. 1410 W
Rota¢des com marcha em vazio: ....... 5500 r.p.m.
Profundidade de corte com 90°: ... ... 67 mm
Profundidade de corte com 45°: ............... 46 mm
Disco de serra: ......ccoovveevveeecciieeecneennn @ 190 mm
Suporte do disco de serra: ..

Espessura do disco de serra: .................. 2,4 mm
Classe de proteCCao: .......c.ccovevvevervrenenrennens n/a
PESO: . 4,3 kg
Perigo!

Ruido e vibracao
Os valores de ruido e de vibragéo foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Nivel de pressao acustica LpA . .97 dB(A)
Incerteza KpA ................................................ 3dB
Nivel de poténcia acustica L, ............ 105 dB(A)
Incerteza K, wooovevviiniiiiiec 3dB

Use uma proteccéo auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragao (soma vectorial de trés
direcgOes) apurados de acordo com a EN 62841.

Punho
Valor de emiss&o de vibragéo a, = 1,67 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Punho adicional
Valor de emiss&o de vibragéo a, = 2,03 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?

O valor de emisséo de vibragao indicado foi me-
dido segundo um método de ensaio normalizado,
podendo, consoante o tipo de utilizacao da fer-
ramenta eléctrica, sofrer alteragdes e em casos
excepcionais ultrapassar o valor indicado.

O valor de emissao de vibragéo indicado pode
ser comparado com o de uma outra ferramenta
eléctrica.

O valor de emisséo de vibragao indicado também
pode ser utilizado para um calculo prévio de
limitacoes.

Reduza a producao de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Na&o sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

e Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesbes pulmonares, caso nao seja utilizada
uma mascara de proteccao para p6é adequa-
da.

2. Lesobes auditivas, caso néo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no bracgo, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se nao for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.
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5. Antes da colocagdo em
funcionamento

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

Aviso!

Retire sempre a ficha de alimentacao da cor-
rente eléctrica antes de efectuar ajustes no
aparelho.

5.1 Ajustar profundidade de corte (figura 2/3)

® Solte o parafuso de aperto para ajuste da
profundidade de corte (4).

® Coloque o patim da serra (6) bem assente
sobre a superficie da peca a ser trabalhada.
Levante a serra até o disco de serra (12) se
encontrar na profundidade de corte (a) ne-
cessaria.

® Volte a fixar o parafuso de aperto para o ajus-
te da profundidade de corte (4). Verifique o
assento correto.

5.2 Batente de meia-esquadria (figura 4/5)

® O angulo standard predefinido entre a base
da serra (6) e o disco de serra (12) é de 90°.
Pode alterar este angulo para efectuar cortes
obliquos.

® Solte o parafuso de aperto, que se encontra
na parte da frente da base da serra, para a
regulagao da meia-esquadria (7).

® Agora pode alterar o angulo de corte até 45°.
Para este efeito, tenha em atengéo a escala
do angulo de corte (9).

® Volte a fixar o parafuso de aperto para a
regulagéo da meia-esquadria (7). Verifique o
assento correcto.

5.3 Aspirar po e aparas (figura 6)

® Ligue um aspirador adequado a ligagcéo para
a aspiracao de aparas (14), prevista para
o efeito, na serra circular (aspirador ndo in-
cluido no material a fornecer). Deste modo,
obtém uma aspiracéo do pé ideal da peca
a trabalhar. As vantagens: protege tanto o
aparelho como também a sua propria saude.
Para além disso, a sua area de trabalho fica
limpa e segura.

® Durante o trabalho, o p6 resultante pode ser
perigoso. Para este efeito, respeite as inst-
rucdes de seguranca.

® Atencao! O aspirador utilizado para aspirar,
tem de ser adequado para o material trabal-
hado.

® Verifique se todas as pecas estdo bem en-
caixadas.

5.4 Guia paralela (figura 7/8)
A guia paralela (16) permite-lhe serrar linhas
paralelas.

® Solte o parafuso de aperto, que se encontra
na base da serra (6), para a guia paralela (8).
A montagem efectua-se através da colo-
cacao da guia paralela (16) na guia (b) na
base da serra (6) (ver figura 7).

e Ajuste a distancia necessaria e volte a
apertar o parafuso de aperto (8).

e Utilizagéo da guia paralela: posicione a guia
paralela (16) bem assente no rebordo da
peca a trabalhar e comece a serrar.

A\ Atenciao! Efectue o corte de ensaio com
um resto de madeira

6. Operacéao

6.1 Trabalhos com a serra circular manual

® Segure a serra circular sempre bem na pega.

® A cobertura de proteccao oscilante (19) é
automaticamente empurrada para tras pela
peca.

® Nao aplique forga excessiva!

® Avance devagar e uniformemente com a ser-
ra circular.

® O pedacgo de desperdicio deve encontrar-se
no lado direito da serra circular, para que a
parte larga da mesa de suporte assente em
toda a superficie do pedago.

® Se serrar orientando-se por uma linha desen-
hada previamente, conduza a serra circular
ao longo do respectivo entalhe.

® Fixe bem pequenas partes de madeira antes
do seu processamento. Nunca as segure
com a mao.

® Respeite impreterivelmente as instrucdes de
seguranca! Use 6culos de proteccao!

® Nao utilize discos de serra defeituosos ou
discos que apresentem fissuras e rachas.

* Nao utilize flanges/porcas flangeadas, cujos
orificios sejam maiores ou menores que o
orificio do disco de serra.

® Nao é permitido travar o movimento do disco
de serra manualmente ou pressionando o
disco de serra de lado.

® A protecgdo oscilante ndo pode encravar e
tem de encontrar-se novamente na posi¢ao
inicial depois de a passagem estar concluida.
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® Antes da utilizagao da serra circular verifique
o funcionamento da proteccao oscilante com
a ficha de alimentacéo desligada da corrente.

® Antes de cada utilizacdo da maquina certi-
fique-se de que os dispositivos de seguran-
¢a, como a protecc¢do oscilante, a cunha ab-
ridora, os flanges e os dispositivos de ajuste,
funcionam ou estéo correctamente ajustados
e fixados.

® Pode ligar uma aspiracao do p6 adequada a
ligacao do dispositivo de aspiracédo de aparas
(14). Certifique-se de que a aspiragéo do po
estd segura e correctamente ligada.

® Para serrar, ndo pode prender a cobertura de
protecgdo oscilante mével na cobertura de
proteccao puxada para tras.

® Nao podem ser utilizados discos de serra,
cujo corpo-base é mais espesso ou cuja trava
€ inferior a espessura da cunha abridora.

/A Atencao! Puxe a ficha de alimentag&o an-
tes de realizar quaisquer trabalhos na serra
circular!

6.2 Utilizacao da serra circular

® Ajuste a profundidade de corte, o &ngulo de
corte e a guia paralela (ver pontos 5.1,5.2 e
5.4).

® Certifique-se de que o interruptor para ligar/
desligar (2) ndo se encontra activado. De
seguida, ligue a ficha de alimentagdo a uma
tomada adequada.

® Ligue a serra circular s6 quando esta tiver o
disco de serra montado!

® Coloque a base da serra bem assente na
peca a trabalhar. O disco de serra ndo pode
tocar na peca a trabalhar.

® Agora segure bem a serra circular com as
duas maos.

6.3 Interruptor para ligar/desligar
(figura 9)

Ligar:
Prima simultaneamente a tecla de travamento (3)
e o interruptor para ligar/desligar (2)

® Deixe o disco de serra funcionar até atingir a
velocidade maxima. Depois conduza o disco
de serra lentamente ao longo da linha de cor-
te. Aplique apenas uma ligeira pressao sobre
o disco de serra.

Desligar:
Solte a tecla de travamento e o interruptor para
ligar/desligar

® Ao soltar o punho, a maquina desliga-se
automaticamente, pelo que € impossivel a
maquina funcionar inadvertidamente.

® Tenha atengéo para que as aberturas de
ventilacdo nao sejam cobertas ou entupidas
durante os trabalhos.

® Depois de desligar, nao tente parar o disco
de serra pressionando-o de lado.

® Atencao! Pouse a maquina apenas depois de
o disco de serra ter parado completamente.

A\ Atencao! Efectue o corte de ensaio com
um resto de madeira

6.4 Substituir o disco de serra (figura 10-11)

/A Atencao! Puxe a ficha de alimentagéo an-
tes de realizar quaisquer trabalhos na serra
circular!

Utilize exclusivamente discos de serra que
cumpram a norma EN 847-1 e que sejam de tipo
idéntico ao do disco de serra fornecido desta
serra circular manual. Aconselhe-se numa loja
especializada.

Para a substituicao do disco de serra necessita
da chave do disco de serra (13) fornecida.

Atencao! Por motivos de seguranca a serra cir-
cular manual néo pode ser operada com a chave
do disco de serra (13) inserida.

® Prima o bloqueio do veio (11).

e Solte o parafuso para a fixagéo do disco de
serra (17) com a chave do disco de serra
(13).

® Puxe a cobertura de protecéo oscilante mo-
vel (19) para tras com a alavanca para cober-
tura de protecéo oscilante (20) e segure-a.

® Retire o flange de aperto (18) e a lamina de
serra (12) por baixo.

® Limpe o flange e monte o disco de serra
novo. Tenha atengéo ao sentido de rotagéo
(ver a seta na cobertura de protecao e no dis-
co de serra)!

® Aperte o parafuso para a fixagao do disco de
serra (17), atendendo a concentricidade.

® Antes de acionar o interruptor para ligar/
desligar certifique-se de que o disco de serra
estd bem montado e de que as pegas moveis
podem rodar livremente e os parafusos de
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aperto estdo bem apertados.

7. Substituicédo do cabo de ligacao a
rede

Perigo!

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacao a rede deste aparelho for danificado, é
necessario que seja substituido pelo fabricante
ou pelo seu servico de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagao.

8. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

8.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéao e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sdo.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apés cada utilizacao.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabédo. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de d&gua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

8.2 Escovas de carvao

No caso de formacéo excessiva de faiscas,
mande verificar as escovas de carvao por um
electricista.

Perigo! As escovas de carvao s6 podem ser
substituidas por um electricista.

8.3 Manutencéao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

8.4 Encomenda de pecas sobressalentes e
acessorios:

Para encomendar pecas sobressalentes, deve

indicar os seguintes dados:

® modelo do aparelho

® numero de referéncia do aparelho

® numero de identificacdo do aparelho

® numero de pecga sobressalente necessaria

Pode consultar os precgos e informagdes actuais

em www.Einhell-Service.com

9. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios sao de diferentes materiais, como p. ex.

0 metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagéao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administracao
autarquica.

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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Eliminacao
[ ] Li-ton

As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletro-
nicos e a sua implementacao na legislagao nacional, & necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletronicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas

e O produto cumpre os requisitos da EN 61000-3-11 e esta sujeito a condigbes especiais de ligagao.
Ou seja, os pontos de ligagdo ndo podem ser escolhidos livremente.

® No caso de uma alimentagéo de rede desfavoravel, o aparelho pode sofrer variagdes temporarias
de tensé&o.

® O produto tem de ser utilizado exclusivamente em pontos de ligagdo que
a) ndo ultrapassem uma impedancia da rede maxima permitida de Z sys = 0,25 +j0,25 Q, ou
b) que apresentem uma intensidade maxima admissivel da corrente permanente na rede de, pelo
menos, 100 A por cada fase.

® Enquanto utilizador, devera certificar-se de que o ponto de ligagéo, ao qual pretende conectar o
produto, cumpre um dos requisitos mencionados a) ou b). Em caso de duvidas, contacte a respecti-
va empresa de abastecimento de energia.
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Sadrzaj

1. Sigurnosne napomene

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

3. Namjenska uporaba

4. Tehnicki podaci

5. Prije pustanja u pogon

6. Rukovanje

7. Zamjena mreznog kabela

8. Cisdenje, odrzavanje i narugivanje rezervnih dijelova
9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

10. Skladistenje
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 12)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od
prasine. Kod obrade drva i drugih materi-
jala moze doci do stvaranja praSine Stetne
po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se
obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naoc¢ale. Iskre koje
nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i
prasina koji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1a/1b)

1. Rucka

2. Sklopka za ukljué¢ivanje/isklju¢ivanje

3. Tipka za blokiranje sklopke za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

Vijak za podeSavanije dubine rezanja
Mrezni kabel

Stopica pile

Vijak za fiksiranje pode$ene kosine

Vijak za fiksiranje paralelnog grani¢nika

© N oA
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9. Skala za kosi kut

10. Dodatna ru¢ka

11. Zastitni poklopac

12. List pile

13. Kilju¢ za list pile

14. Prikljuak za usisavanje piljevine

15. Poluga za otvaranje pomi¢nog zastitnog
poklopca

16. Paralelni grani¢nik

17. Vijak za osiguranije lista pile

18. Stezna prirubnica

19. Pomiéni zastitni poklopac

20. Klin za cijepanje

21. Aretacija vretena

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macuama 0 servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
® Po mogucnosti sauvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Ruéna kruzna pila

List pile

Klju¢ za list pile

Paralelni grani€nik
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Kruzna ruéna pila namijenjena je za pravocrtno
rezanje drva i drvu sliénih materijala kao i plastike.
Pritom trebate izbjegavati pregrijavanje vrhova
zubaca pile i taljenje plastike.
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Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ........ccccceeeeeeene 220-240V ~50 Hz
Potrodnja snage: ........cccceeviininieniennenn, 1410 W
Broj okretaja u praznom hodu: ............ 5500 min™
Dubina rezanja pod kutom od 90°: ........... 67 mm
Dubina rezanja pod kutom od 45°:............ 46 mm
List pile: ..ooveeiiiiie e @190 mm
Prihvatnik lista pile: .......cccovveviieeeiiieene @ 30 mm
Debljina lista pile: ....cccooveeiiviiiiiieeen 2,4 mm
Klasa zaStite: ......cccooveverreiereeereeeeeee /8]
TEZINA: . 4,3 kg

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka LpA ...................... 97 dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, «ooeovvveiiiiii 105 dB (A)
Nesigurnost K, «ovoveveinniiiiiiicic 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Rucka
Vrijednost emisije vibracija a, = 1,67 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Dodatna rucka
Vrijednost emisije vibracija ah = 2,03 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacdinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a
od navedene vrijednosti.
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Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po¢etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopteredivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluc¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Oéstecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego poénete podesavati uredaj izvuci-
te utika¢ iz utiénice.

5.1 Podesavanje dubine rezanja (slika 2/3)

e Otpustite vijke za podeSavanje dubine rezan-
ja(4).

e Stopicu pile (6) poloZzite ravno na povrsinu
komada koji obradujete. Podizite pilu toliko da
list pile (12) dode na potrebnu dubinu rezanja
(a).

® Ponovno pri¢vrstite vijak za podeSavanje du-
bine rezanja (4). Provjerite pri¢vrs¢enost.

5.2 Kosi graniénik (slika 4/5)

e Prethodno podes$en standardni kut izmedu
stopice (6) i lista pile (12) iznosi 90°. Taj kut
mozete promijeniti u svrhu izvodenja kosih
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rezova.
Otpustite vijak na prednjoj strani stopice pile
za fiksiranje pode$enog kosog polozaja (7).
Kut rezanja mozZete promijeniti za 45°, pri
tome pripazite na skalu kuta rezanja (9).
Ponovno pri¢vrstite polugu za fiksiranje
podesenog kosog polozaja (7). Provjerite
priévrséenost.

5.3 Odsisavanje prasine i piljevine (slika 6)

Na priklju¢ak za usisavanje piljevine (14)
Vase kruzne pile prikljucite prikladan usisava¢
(usisavac¢ nije sadrzan u isporuci). Na taj
nacin postici ¢ete optimalno odsisavanje
prasine s radnog komada. Prednosti: Cuvate
uredaj i vlastito zdravlje. Osim toga, Vase rad-
no mjesto ostaje Cisto i sigurno.

Pradina koja nastaje tijekom rada moze biti
opasna. Molimo da se pri tome pridrzavate
sigurnosnih napomena.

Pozor! Koristen usisava¢ mora biti prikladan
za materijal koji obradujete.

Provjerite jesu li svi dijelovi medusobno dobro
spojeni.

5.4 Paralelni granicnik (slika 7/8)

Paralelni grani¢nik (16) omogucava rezanje
paralelnih linija.

Olabavite vijak za fiksiranje paralelnog
grani¢nika (8) koji se nalazi u stopici pile (6).
Montazu izvrSite umetanjem paralelnog
grani¢nika (16) u vodilicu (b) u stopici pile (6)
(vidi sliku 7).

Utvrdite potreban razmak i ponovno pritegnite
vijak za fiksiranje (8).

Koridtenje paralelnog grani¢nika: Pozicio-
nirajte paralelni grani€nik (16) ravno na rub
radnog komada i poc¢nite s rezanjem.

A Pozor! Izvedite probni rez na nekom ot-
padnom drvu.

6. Rukovanje

6.1 Rad s ruénom kruznom pilom

Kruznu pilu uvijek drzite za ru¢ku s obje ruke.
Radni komad automatski gura pomicni
zastitni poklopac (19) unatrag.

Nemojte primjenijivati silu!

Lagano i ravnomjerno pokredéite kruznu pilu
prema naprijed.

Otpadni dio trebao bi se nalaziti na desnoj
strani kruzne pile, tako da Siri dio podloge na-

legne po svojoj cijeloj povrsini.

Ako se reze po iscrtanoj oznacenoj liniji,
kruznu pilu vodite duz odgovarajuceg ureza.
Prije obrade pritegnite male drvene dijelove.
Nikad ih nemoijte pridrzavati rukom.
Obavezno se pridrzavajte sigurnosnih propi-
sa! Nosite zastitne naocale!

Nemojte Kkoristiti neispravne listove pile ili tak-
ve koji imaju pukotine i izbocine.

Nemojte koristiti prirubnice/matice prirubnica
¢ija rupa je veca ili manja od rupe doti¢nog
lista pile.

List pile ne smije se zaustavljati rukomiili
boénim pritiskom.

Oscilirajuc¢a zastita ne smije zapinjati i nakon
zavrsenog radnog koraka mora se ponovno
naci u svojem pocetnom polozaju.

Prije koristenja kruzne pile provjerite funkciju
oscilirajuce zastite pri €emu mrezni utikac
mora biti izvucen.

Prije svake uporabe stroja provijerite funk-
cioniraju lii jesu li to€no podeSene i dobro
pri¢vrSéene sigurnosne naprave kao $to je
oscilirajuca zastita, klin za cijepanje, prirubni-
ca i naprave za podeSavanje.

Na priklju¢ak za usisavanje prasine (14)
mozete prikljuciti prikladan usisavac. Provijeri-
te je li usisavac¢ priklju¢en sigurno i propisno.
Pomicéni zastitni poklopac ne smije se kod
rezanja uklijestiti u zastitni poklopac povuéen
unatrag.

Ne smiju se koristiti listove pile &ija tijela su
deblja ili im je raspored zubaca tanji od deblji-
ne klina za cijepanje.

A\ Pozor! Izvucite mrezni utikaé prije svih
radova na kruznoj pili!

6.2 Koristenje kruzne pile
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Anl_TC_CS_1410_SPK13.indb 119

Prilagodite dubinu i kut rezanja, kao i paralelni
grani¢nik (vidi to¢ku 5.1, 5.2 5.4).

Provijerite nije li pritisnuta sklopka za
ukljucivanje/iskljucivanje (2). Tek tada utaknite
mrezni utika¢ u prikladnu uti¢nicu.

Kruznu pilu ukljucite samo s umetnutim listom
pile!

Stopicu pile smjestite ravno na komad koji
obradujete. List pile ne smije dodirivati radni
komad.

Kruznu pilu uvijek drzite samo s obje ruke.
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6.3 Sklopka za ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje
(slika 9)

Uklju€ivanje:
Istovremeno pritisnite tipku za blokiranje (3) i
sklopku za ukljuéivanje/iskljucivanje (2).

® Pri¢ekajte dok list pile ne postigne punu brzi-
nu. Zatim lagano vodite list pile po liniji rezan-
ja. Pritom samo lagano gurajte list pile.

Iskljuivanje:

Pustite tipku za blokiranje i sklopku za

uklju¢ivanje/iskljucivanje,

® Nakon pustanja ru¢ke stroj se automatski
iskljucuje, tako da nije mogu¢ nekontrolirani
rad.

® Pripazite na to da tijekom rada ventilacijski
otvori ne budu prekriveni ili zacepljeni.

® Nakon isklju¢ivanja nemojte zaustavljati list
pile bo¢nim pritiskom.

® Pozor! Stroj odloZite tek kad se list pile u pot-
punosti zaustavi.

A Pozor! Izvedite probni rez na nekom ot-
padnom drvu.

6.4 Zamjena lista pile (slika 10-11)

A\ Pozor! Izvucite mrezni utikaé prije svih
radova na kruznoj pili!

Koristite isklju€ivo listove pile koji odgovaraju nor-
mi EN 847-1 i istog su tipa kao i list pile isporu¢en
s ovom ru¢nom kruznom pilom. Potrazite savjet u
specijaliziranoj trgovini.

Za zamjenu lista pile trebate priloZeni klju¢ za list
pile (13).

Pozor! |1z sigurnosnih razloga ruéna kruzna pila
ne smije raditi s umetnutim kljuéem za list pile
(13).

® Pritisnite aretaciju vretena (11).

® Pomocu klju¢a (13) otpustite osigurag lista
pile (17).

®  Pomi¢ni zastitni poklopac (19) vratite s pol-
ugom (20) natrag i drzite ga.

e Steznu prirubnicu (18) i list pile (12) skinite
odozdo.

e Ocistite prirubnicu, umetnite novi list pile. Ob-
ratite pozornost na smjer vrtnje (vidi strelicu
na zastithom poklopcu i listu pile)!

® Pritegnite vijak za osiguranje lista pile (17) i

pripazite na koncentri¢nu vrtnju.

®  Prije nego ukljucite sklopku za ukljuc¢ivanje/
isklju¢ivanje provjerite je li list pile pravilno
montiran, kre€u li se pokretni dijelovi lako i
jesu li pritegnuti stezni vijci.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

e Preporu€ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iScenje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U slu€aju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektri¢aru.

Opasnost! Ugliene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.
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8.3 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Narudzba rezervnih dijelova i pribora:
Kod narugivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

® tip uredaja

® broj artikla uredaja

® identifikacijski broj uredaja

®  broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaiji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu strué¢nog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljali$tu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat Cuvajte u original-
noj pakovini.
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Zbrinjavanje

¢

[ ] Li-ton
Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljuéivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne u€inke na
okolis i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene

® Proizvod ispunjava zahtjeve EN 61000-3-11 i podlijeze obavezi specijalnog priklju¢ivanja. To znaci
da nije dopusten priklju¢ak na prikljuéno mjesto po volji.

® U nekim nepovoljnim okolnostima uredaj moze u mrezi izazvati povremena kolebanja napona.

® Proizvod je isklju¢ivo namijenjen za koristenje na prikljuénim mjestima koja
a) ne prekoracuju maksimalno dopustenu mreznu impendanciju Z sys = 0,25 + j0,25 Q, ili
b) koja se mogu trajno opteretiti s najmanje 100 A po fazi.

® Vikao korisnik duzni ste provjeriti, po potrebi se konzultirati s distributerom el. energije, ispunjava li
mjesto priklju¢ivanja proizvoda navedene uvjete a) ili b).
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1. Sigurnosna uputstva
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5. Pre pustanja u pogon

6. Rukovanje
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9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

10. Skladistenje
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Upozorenje!

Procéitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze doci do elektricnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 12)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite zastitnu masku protiv
prasine. Prilikom obrade drveta i drugih ma-
terijala nastaje prasina opasna po zdravlje.
Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom
rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver,
strugotina i prasina koji mogu uticati na gubi-
tak vida.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1a/1b)

1. Rucka

2. Prekida¢ za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje

3. Taster za blokiranje prekidac¢a za ukljuc¢ivanje/
isklju¢ivanje

Zavrtanj za podeSavanje dubine rezanja
Mrezni kabl

Stopica testere

Zavrtan] za fiksiranje podeSene kosine
Zavrtanj za fiksiranje paralelnog grani¢nika

© N oA

9. Skala za kosi ugao

10. Dodatna ru¢ka

11. Zastitni poklopac

12. List testere

13. Klju¢ za list testere

14. Prikljuak za usisavanije piljevine

15. Poluga za otvaranje pomi¢nog zastitnog
poklopca

16. Paralelni grani¢nik

17. Zavrtanj za osiguranje lista testere

18. Stezna prirubnica

19. Pomicni zastitni poklopac

20. Klin za cepanje

21. Utvrdivanje vretena

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazecu potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oSteéenja.

® Po mogucnosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Ruéna kruzna testera

List testere

Klju¢€ za list testere

Paralelni grani€nik

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Kruzna ruéna testera namenjena je za pravoli-
nijsko rezanje drva i drvetu sliénih materijala kao i
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plastike. Pri tom trebate izbegavati pregrejavanje
vrhova zubaca testere i topljenje plastike.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ........cccoceeeeeeene 220-240V ~50 Hz
Potrodnja snage: ........cccceeveenenienennenn 1410 W
Broj obrtaja u praznom hodu: .............. 5500 min™
Dubina rezanja pod uglom od 90°: ........... 67 mm
Dubina rezanja pod uglom od 45°:............ 46 mm
List testere: .....oooovviiieeiiiiieieeee @190 mm
Prihvatnik lista testere: .

Debljina lista testere: ........cccceeveveeciieeennns 2,4 mm
Klasa zaStite: ......ccoovevvrveieneeeseeeseee /8]
TEZINA: i 4,3kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska LPA ....................... 97 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, «..oooovevieiiiiicie 105 dB(A)
Nesigurnost K, «ovoveenininiiiiiccc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma
triju pravaca) utvrdene su u skladu s normom
EN 62841.

Rucka
Vrednost emisije vibracija a, = 1,67 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Dodatna rucka
Vrednost emisije vibracija a, = 2,03 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da
se, zavisno od nacina kori¢enja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu¢ajevima moze biti i

vecéa od navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedivanja elektricnog alata
jedne firme s elektriénim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode
da se koristi za po€etnu procenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopteredujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteSkoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Upozorenje!

Pre nego poc¢nete da podesavate uredaj, iz-
vucite utikaé iz utiénice.

5.1 PodeSavanje dubine rezanja (slika 2/3)

® Olabavite zavrtanj za podesavanje dubine
rezanja (4).

* Stopicu testere (6) poloZzite ravno na povrsinu
radnog predmeta koji obradujete. Podignite
testeru toliko da list testere (12) dode na pot-
rebnu dubinu rezanja (a).

® Ponovno uévrstite zavrtanj za podeSavanje
dubine rezanja (4). Proverite uévr§éenost.
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5.2 Kosi granicnik (slika 4/5) °

® Prethodno podeSen standardni ugao izmedu
stopice (6) i lista testere (12) iznosi 90°. Taj °
ugao mozete da promenite u svrhu vrSenja °

kosih rezova.

® Olabavite zavrtanj na prednjoj strani stopi- °

ce testere za fiksiranje podeSenog kosog
polozaja (7).

® Ugao rezanja mozete da promeniti za 45°, pri °

tome pripazite na skalu ugla rezanja (9).
® Ponovo pri¢vrstite polugu za fiksiranje

podeSenog kosog polozaja (7). Proverite °

priévrséenost.

5.3 Odsisavanje prasine i piljevine (slika 6)

® Na priklju¢ak za usisavanje ivera (14) Vase °

kruzne testere prikljucite podesan usisa¢

(usisac nije deo isporuke). Na taj nacin postici °

Cete optimalno odsisavanije prasine s obratka.
Prednosti: Cuvate uredaj i sopstveno zdravlje.

Sem toga, Vase radno mesto ostaje Cisto i °
bezbedno.
® Pra8ina koja nastaje tokom rada moze °

da bude opasna. Molimo da se pri tome
pridrzavate bezbednosnih napomena.

® Paznja! Korisc¢en usisag treba da bude po- °

desan za materijal koji obradujete.
® Proverite da li svi delovi medusobno dobro

spojeni. °

5.4 Paralelni graniénik (slika 7/8)
® Paralelni grani¢nik (16) omoguduje rezanje
paralelnih linija.

® Olabavite zavrtanj za fiksiranje paralelnog o

grani¢nika (8) koji se nalazi u stopici testere
(6).

® MontaZzu vrsite umetanjem paralelnog

grani¢nika (16) u vodilicu (b) u stopici testere °

(6) (vidi sliku 7).
e Utvrdite potreban razmak i ponovno pritegnite

zavrtanj za fiksiranje (7). °

o Koris¢enje paralelnog grani¢nika: Pozicioni-
rajte paralelni grani¢nik (16) ravno na ivicu
obratka i po¢nite s rezanjem.

Obradak automatski gura pomi¢ni zastitni
poklopac (19) unazad.

Nemojte da primenjujete silu!

Lagano i ujednaceno pomerajte kruznu teste-
ru prema napred.

Otpadni deo trebao bi da se nalazi na desnoj
strani kruzne testere, tako da Siri deo podloge
nalegne po svojoj celoj povrsini.

Ako se reze po iscrtanoj oznacenoj liniji,
kruznu testeru vodite uzduz odgovarajuceg
ureza.

Pre obrade stegnite male drvene delove. Ni-
kada nemojte da ih pridrzavate rukom.
Obavezno se pridrzavajte bezbednosnih pro-
pisa! Nosite zastitne naocari!

Nemojte da koristite neispravne listove teste-
re ili takve koji imaju pukotine i izboc¢ine.
Nemojte da koristite prirubnice/navrtke pri-
rubnica &ija rupa je veca ili manja od rupe
doti¢nog lista testere.

List testere ne sme da se zaustavlja rukomili
boénim pritiskom.

Osciliraju¢a zastita ne sme da zapinje i nakon
svrSenog radnog koraka mora da se ponovo
nade u svom po¢etnom polozaju.

Pre koriS¢enja kruzne testere proverite funk-
ciju osciliraju¢e zastite pri ¢emu mrezni utika¢
mora da bude izvucen.

Pre svake upotrebe masine proverite da i
funkcionisu i da li su tacno pode$ene i dobro
pri¢vrSéene sigurnosne naprave kao $to je
oscilirajuca zastita, klin za cepanje, prirubnica
i naprave za podesSavanje.

Na priklju¢ak za usisavanje prasine (14)
mozete da prikljucite podesan usisac. Pro-
verite da li je usisag priklju¢en bezbedno i
propisno.

Pomiéni zastitni poklopac ne sme da se kod
rezanja uklesti u zastitni poklopac povucen
unazad.

Ne smeju da se koriste listove testere Cija tela
su deblja iliim je raspored zubaca tanji od
debljine klina za cepanje.

A\ Paznja! Izvucite mrezni utikaé pre svih ra-

A Paznja! Izvedite probni rez na nekom ot-
padnom drvu.

dova na kruznoj testeri!

6.2 KoriSéenje kruzne testere

6. Rukovanje

6.1 Rad s ruénom kruznom testerom

o Kruznu testeru uvek drzite za ru¢ku s obe
ruke.
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®  Kruznu testeru ukljucite samo s umetnutim
listom testere!

e Stopicu testere smestite ravno na komad koji
obradujete. List testere ne sme da doti¢e ob-
radak.

®  Kruznu testeru uvek drzite samo s obe ruke.

6.3 Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(slika 9)

Uklju€ivanje:

Istovremeno pritisnite taster za blokiranje (3) i
prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje (2).

® Pri¢ekajte dok list testere ne postigne punu
brzinu. Zatim lagano vodite list testere po liniji
rezanja. Pritom samo lagano gurajte list teste-
re.

Iskljuivanje:

Pustite taster za blokiranje i prekida¢ za

ukljucivanje/iskljucivanje,

® Nakon pustanja ru¢ke masina se automatski
iskljucuje, tako da nije mogu¢ nekontrolisan
rad.

® Pripazite na to da tokom rada ventilacioni ot-
vori ne budu prekriveni ili zaCepljeni.

® Nakon isklju¢ivanja nemojte da zaustavljate
list testere bo¢nim pritiskom.

e Paznja! MaSinu odlozite tek kada se list teste-
re potpuno zaustavi.

A Paznja! Izvedite probni rez na nekom ot-
padnom drvu.

6.4 Zamena lista testere (slika 10-11)

A\ Paznja! Izvucite mrezni utikaé pre svih ra-
dova na kruznoj testeri!

Koristite iskljuivo listove testere koji odgovaraju
standardu EN 847-1 i istog su tipa kao i list teste-
re isporuéen s ovom ruénom kruznom testerom.
Posavetujte se u specijalizovanoj prodavnici.

Za zamenu lista testere potreban Vam je priloZeni
klju¢ za list testere (13).

Paznja! Iz bezbednosnih razloga rué¢na kruzna
testera ne sme da radi sa umetnutim kljuéem za
list testere (13).

® Pritisnite deo za utvrdivanje vretena (11).
® Pomocu klju¢a (13) olabavite osigura¢ lista
testere (17).

®  Pomic¢ni zastitni poklopac (19) vratite s pol-
ugom (20) nazad i drzite ga.

e Skinite steznu prirubnicu (18) i list testere (12)
odozdo.

e Qgistite prirubnicu, umetnite novi list tes-
tere. Pazite na smer vrtnje (vidi strelicu na
zastitnom poklopcu i listu testere)!

® Pritegnite zavrtanj za osiguranje lista testere
(17) i obratite paznju na koncentri¢nu vrtnju.

® Pre nego $to ukljucite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje proverite da li je
list testere pravilno montiran, pomeraju li se
pokretni delovi lako i da li su pritegnuti stezni
zavrtnji.

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opashosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

e Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svakog korisc¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene Cetkice.

Opasnost! Ugliene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.
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8.3 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Porudzbina rezervnih delova i pribora:
Kod porucivanja rezervnih delova trebalo bi da
navedete sledec¢e podatke:

® tip uredaja

®  broj artikla uredaja

® identifikacioni broj uredaja

®  broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na internet stranici
www.Einhell-Service.com

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje

je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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SR

Uklanjanje dubreta

¢

[ ] Li-ton
ElektriCne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen

® Proizvod ispunjava zahteve standarda EN 61000-3-11 i podleze uslovima specijalnog priklju¢ivanja.
To znaci da nije dozvoljeno priklju€ivanje na prikljuéno mesto izabrano po Zelji.

® U nekim nepovoljnim okolnostima uredaj moze da izazove u mrezi povremena kolebanja napona.

® Proizvod je isklju¢ivo namenjen prikljuéivanju na mesta u mrezi
a) koja ne premasuju maksimalnu impendancu Z sys = 0,25 +j0,25 Q, ili
b) koja se mogu trajno opteretiti sa najmanje 100 A po fazi.

e Kao korisnik duzni ste da proverite, a po potrebi i da se konsultujete sa distributerom el. energije, da
li mesto priklju€ivanja proizvoda ispunjava uslove pod a) ili b).
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia prgdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowaé
na przysztos¢ wskazowki bezpieczenstwa i
instrukcje.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 12)
1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.
Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa.
Przy pracy w drewnie i innych materiatach
moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwe-
go dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu
zawierajgcego azbest!

Ostroznie! Nosic¢ okulary ochronne. W
czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawa-
nia powodujgcych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskow.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1a/1b)

1. Uchwyt

Witacznik/ Wytgcznik

Przycisk blokujacy wtacznika/ wytgcznika
Sruba mocujaca regulacji gtebokosci ciecias.
Klucz imbusowy

2.
3.
4

Stopka

Sruba unieruchamiajgca ustawienie ciecia
skosnego

Sruba unieruchamiajgca prowadnice
rownolegta

Skala dla kata ciecia ukosnego

Uchwyt dodatkowy

Ostona

Brzeszczot pity

Klucz brzeszczotu pity

Przytgcze do odsysania pytu

Dzwignia do otwierania ostony wahadtowe;j
Prowadnica réwnolegta

Sruba do zabezpieczenia brzeszczotu pity.
Kotnierz mocujagcy

19. Ostona wahadtowa

20. Klin rozdzielnika

21. Blokada wrzeciona

9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-
pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabele Swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia

Pilarka tarczowa reczna
Brzeszczot pity

Klucz brzeszczotu pity
Prowadnica réownolegta
Instrukcjg oryginalng
Wskazowki bezpieczenstwa
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3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Reczna pilarka tarczowa jest przeznaczona do
wykonywania cig¢ w linii prostej w drewnie, drew-
nopodobnych materiatach oraz w tworzywach
sztucznych. Nalezy przy tym unika¢ nadmiernego
rozgrzewania sie zebow pity i spowodowanego
tym topienia sig tworzywa sztucznego.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
€go w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

4. Dane techniczne

Napigcie znamionowe: ........... 220-240V ~50 Hz
PObOr MOCY: ..o 1410 W
Liczba obrotéw biegu jatowego: .......... 5500 min™
Gtebokos¢ ciecia przy 90°: .......cccceeveeenen. 67 mm
Gtebokos¢ ciecia przy 45°:.......ccccceeveeenen. 46 mm
Tarcza pilarska: .........ccccoceveeiiiieeninnenn. @190 mm
Uchwyt tarczy pilarskiej: ........ccoccevvveenee @30 mm
Grubosc tarczy pilarskiej: .........cccoeveeenee. 2,4 mm
Klasa ochrony: ........ccccvoniiineiciceicse =
Waga: ..o 4,3kg

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 62841.

Poziom ci$nienia akustycznego LpA ........ 97 dB(A)
Odchylenie KpA .............................................

Poziom mocy akustycznej L, . .
Odchylenie K, «.ooooveieiiiiiiicccc,

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sg zgodnie z normg EN 62841.

Uchwyt
Warto$¢ emisji drgan a, = 1,67 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Anl_TC_CS_1410_SPK13.indb 132

Uchwyt dodatkowy
Warto$¢ emisji drgan a, = 2,03 m/s?
Odchylenie K= 1,5 m/s?

Podana wartos¢ emisji drgan zostata zmierzona
wedtug znormalizowanych procedur i moze sig
zmienia¢ w zaleznosci od sposobu uzywania
elektronarzedzia, w wyjatkowych przypadkach
moze wykraczac ponad podang wartosc.

Podana wartos¢ emisji drgan moze zostac zasto-
sowana analogicznie do innego elektronarzedzia.

Podana wartos¢ emisji drgan by¢é moze uzywana
do wstepnego oszacowania negatywnego
oddziatywania.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywacé wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzadzenie.

e Dopasowac¢ wtasny sposéb pracy do
urzadzenia.

® Nie przecigza¢ urzagdzenia.

® W razie potrzeby kontrolowaé urzgdzenie.

® Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy sig
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowe;j
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
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zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

5.1 Regulacja gtebokosci cigcia (rys. 2/3)

® Poluzowac¢ srube mocujgca regulaciji
gtebokosci ciecia (4).

® Nasadzi¢ stopke pity (6) ptasko na
powierzchnig obrabianego przedmiotu.
Podnies¢ pilarke na tyle, az tarcza pilarska
(12) znajdzie sie na zadanej gtebokosci
ciecia (a).

® Ponownie dokreci¢ sSrube mocujgca regulaciji
gtebokosci ciecia (4). Sprawdzi¢, czy czesci
sg mocno osadzone i dokrgcone.

5.2 Ogranicznik poprzeczny (Rys. 4/5)

® Ustawiony standardowy kat pomiedzy stopka
(6) a brzeszczotem pity (12) wynosi 90°.
Kat mozna zmieni¢ w celu wykonania cie¢
ukosnych.

® Poluzowac¢ znajdujgca sie na przedniej stro-
nie stopki $rube unieruchamiajgcg ustawienie
ciecia skosnego (7).

® Kat ciecia mozna zmieni¢ do 45°; zwracac
przy tym uwage na skale katowa cigcia (9).

®  Ponownie przymocowac¢ srube
unieruchamiajacg ustawienie cigcia skosnego
(7). Sprawdzi¢ pod katem mocowania.

5 3 Odsysanie pytu i odtamkoéw (rys. 6)
Podtaczy¢ odpowiedni odkurzacz do przewid-
zianego w tym celu na pile adaptera do od-
sysania pytu (14) (Odkurzacz nie jest dostar-
czany wraz pitg). W ten sposéb osiagnie sig
optymalne odsysanie pytu z przedmiotu. Zale-
ty: Ochrona zaréwno urzadzenia, jak réwniez
wiasnego zdrowia. Obszar pracy pozostaje
bardziej czysty i bezpieczny.

® Powstajgcy przy pracy pyt moze byc¢ niebez-
pieczny. Prosze przestrzegac¢ wskazowek
bezpieczenstwa.

e Uwaga! Uzyty odkurzacz musi by¢ dostoso-
wany do obrabianego materiatu.

® Prosze sprawdzic, czy wszystkie czesci sg
dobrze ze sobg potaczone.

5.4 Prowadnica réwnolegta (rys. 7/8)

® Prowadnica réwnolegta (16) umozliwia wyko-
nywanie cig¢ réwnolegtych.

® Poluzowac¢ znajdujgca sie w stopce (6) Srube
unieruchamiajgcg prowadnice rownolegtg (8).

® Montaz nastepuje poprzez wtozenie prowad-
nicy réwnolegtej (16) w prowadnice (b) w
stopce (6) (patrz rys. 7).

® Ustawi¢ potrzebny odstgp i ponownie
dokrecic srube mocujaca (8).

Uzycie prowadnicy rownolegtej: Ustawic
prowadnice rownolegta (16) ptasko na
krawedzi obrabianego przedmiotu i
rozpoczggé ciecie.

A\ Uwaga! Wykona¢ prébe ciecia na odpad-
ku drewna.

6. Obstuga

6.1 Praca pilarka reczna
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Pilarke trzyma¢ zawsze mocno za pomocag
uchwytu.

Ostona wahadtowa (19) zostaje automatycz-
nie przesunigta z powrotem poprzez obrabia-
ny przedmiot..

Nie uzywac sity!

Lekko i rbwnoczesnie przesuwac pilarke
tarczowsg.

Odpadki powinny znajdowac sie po prawej
stronie pilarki recznej, zeby szeroka czgsc
stotu potozona byta na jej catej powierzchni.
Jesli ciecia zostajg wykonane wzdtuz oznac-
zonych linii, nalezy prowadzi¢ pilarke wzdtuz
odpowiedniego nacigcia.

Mate kawatki drewna nalezy naprezy¢ przed
obrabianiem. Nigdy nie trzymac ich rekami.
Przestrzegac przepiséw bezpieczenstwal
Nosi¢ okulary ochronne!

Nie uzywaé uszkodzonych brzeszczotéw pity

lub tych, ktdre sg popekane lub uszczerbione.

Nie uzywac kotnierzy/ nakretek
kotnierzowych, ktérych wiertto jest wigksze
lub mniejsze niz to brzeszczotu pity.

Nie zatrzymywac brzeszczotu pity reka lub
bocznym naciskiem na brzeszczot pity.

Nie blokowa¢ ostony wahadtowej i po
zakonczonej pracy ostona wahadtowa musi
znajdowac sie w pozycji wyjsciowe;j.

Przed uzyciem pilarki nalezy, przy wytaczonej
wtyczce z sieci, sprawdzi¢ funkcjonowanie
ostony wahadtowe;j.

Zawsze przed uzyciem urzgdzenia upewnic
sie, ze elementy zabezpieczajgce jak ostona
wahadtowa, klin rozdzielnika, kotnierze i ele-
menty ustawiajgce funkcjonujg prawidtowo/
ew. sg prawidtowo zamontowane i ustawione.
Do adaptera odsysania pytu (14) mozna
podtaczy¢ odpowiednie urzadzenie do od-
sysania pytu. Upewni¢ sie, ze urzadzenie do
odsysania pytu jest bezpiecznie, pewnie i
odpowiednio podtgczone.
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® W celu wykonania cie¢ nie przymocowywac
ruchomej ostony wahadtowej do wycigganej
do tylu ostony.

® Nie uzywac brzeszczotow pity, ktérych
grubosc lub rozwarcie zgbow jest mniejsze
niz grubosc klina rozdzielnika.

A Uwaga! Przed wykonywaniem prac na pil-
arce recznej wyciagnaé wtyczke z gniazdka !

6.2 Uzycie pilarki

* Dopasowacé gtebokos¢ ciecia, kat ciecia i
prowadnice rownolegtg (zobacz punkt 5.1,
5.2i5.4).

®  Upewnic sig, ze wigcznik/ wytgcznik (2) nie
jest wcisniety. Dopiero wtedy wtozy¢ wtyczke
do odpowiedniego gniazdka.

®  Witgczac pilarke tylko z zatozonym brzeszczo-
tem pity.

® Umiesci¢ stopke pity ptasko na obrabia-
nym przedmiocie. Brzeszczot pity nie moze
dotykac obrabianego przedmiotu.

e Trzymac pilarkg mocno obiema rekami.

6.3 Wiacznik/ wytacznik (rys. 9)

Wigczanie:
Jednoczesnie wcisnaé przycisk blokujgcy (3) i
wtacznik/ wytgcznik (2)

® Pozostawi¢ brzeszczot pity uruchomiony, az
osiggnie petng predkos¢. Prowadzi¢ brzesz-
czot pity powoli wzdtuz linii cigcia. Dociskac
przy tym lekko brzeszczot pity.

Wytaczanie:
Zwolni¢ przycisk blokujacy oraz wtgcznik/
wytgcznik

®  Przy zwolnieniu uchwytu urzgdzenie
wytgcza sie automatycznie, tak ze nie jest
mozliwa przypadkowa, niezamierzona praca
urzadzenia.

e Uwazac nato, zeby w trakcie pracy otwory
wentylacyjne nie zostaty przykryte ani zap-
chane.

® Po wytgczeniu nie zatrzymywac brzeszczotow
pity poprzez boczny nacisk.

* Uwaga! Odtozy¢ urzadzenie po tym jak brzes-
zczot pity catkowicie sig zatrzyma.

A\ Uwaga! Przeprowadzié prébe ciecia na
odpadku drewna

Anl_TC_CS_1410_SPK13.indb 134

6.4 Wymiana brzeszczotu pity (rys. 10-11)

A Uwaga! Przed kazdg praca na pilarce
recznej wyciagnac wtyczke z gniazdka!

Stosowac wytacznie tarcze pilarskie, ktore
spetniajg norme EN 847-1 lub tarcze tego same-
go rodzaju, co tarcza dostarczona wraz z reczng
pilarkg tarczowg. Zasiegnac¢ porady w specjalisty-
cznym punkcie sprzedazy.

Do wymiany tarczy pilarskiej konieczne jest
uzycie dostarczonego z urzgdzeniem klucza do
wymiany tarczy (13).

Uwaga! Ze wzgleddw bezpieczenstwa zabrania
sie uruchamiac reczng pilarke tarczows, jezeli
znajduje si¢ w niej klucz do wymiany tarczy (13).

® Nacisng¢ blokade wrzeciona (11).

e Kluczem do wymiany tarczy (13) poluzowac
Srube zabezpieczenia tarczy pilarskiej (17).

®  Przy uzyciu dzwigni ostony wahadtowej (20)
przesung¢ do tytu i przytrzymaé ruchomg
ostong wahadtowg (19).

® Zdja¢ w dot kotnierz mocujacy (18) i tarcze
pilarska (12).

® Oczysci¢ kotierz i natozy¢ nowa tarcze
pilarska. Pamigtac¢ o zachowaniu poprawnego
kierunku obrotéw (patrz strzatka na ostonie i
na tarczy pilarskiej)!

® Dokrecic¢ $rube zabezpieczenia tarczy pi-
larskiej (17), zwracajgc przy tym uwage na to,
aby tarcza obracata sig rownomiernie.

® Przed nacisnigciem wtgcznika/wytgcznika
upewni€ sig, ze tarcza pilarska jest poprawnie
zamontowana, ruchome czesci poruszajg sie
bez przeszkod i Sruby zaciskowe sg mocno
dokrecone.

7. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przew6d musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajgcg podobne kwalifi-
kacje, aby unikngc¢ niebezpieczenstwa.
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8. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciggnac wtyczke
z gniazdka.

8.1 Czyszczenie

® Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wycierac czysta
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.

Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; moga one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazacé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

8.2 Szczotki weglowe

W razie nadmiernego iskrzenia prosze sprawdzic¢
stan szczotek weglowych przez elektryka.
Niebezpieczenistwo! Wymiany szczotek
weglowych dokonywac moze jedynie elektryk.

8.3 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacii.

8.4 Zamawianie czes$ci zamiennych i
osprzetu:

Zamawiajgc czgsci zamienne nalezy podac

nastepujgce informacje:

® Typ urzadzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzadzenia

Numer wymaganej czgsci zamiennej

Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na

stronie internetowej: www.Einhell-Service.com

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
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powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.

-135-
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie¢ do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamigtac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyjaé z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone

®  Produkt spetnia wymogi normy EN 61000-3-11 i podlega przytaczeniu warunkowemu. Oznacza to,
ze niedopuszczalne jest podtgczenie urzadzenia do sieci w dowolnie wybranym punkcie.

® W przypadku wystgpienia w sieci niekorzystnych warunkéw urzgdzanie moze spowodowaé
przejsciowe wahania napigcia.

® Produkt przeznaczony jest wytgcznie do przytgczenia w punktach,
a) ktore nie przekraczajg maksymalnej dopuszczalnej impedanciji sieci Z sys = 0,25 + j0,25 Q lub
b) w ktérych wytrzymato$c sieci na obcigzenie prgdem statym wynosi przynajmniej 100 A na faze.

e Uzytkownik, w razie koniecznosci po konsultacji z zaktadem energetycznym, jest zobowigzany do
zapewnienia, ze punkt, w ktérym urzadzenie ma zostac¢ podtgczone, spetnia jeden z wymienionych
wymogow a) lub b).

-136 -
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan bitiin giivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 12)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

Dikkat! Kulaklik takin. Calisma esnasinda
olugan gurultl isitme kaybina yol acabilir.
Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger
malzemeler tzerinde calisildiginda sagliga
zarar veren tozlar olusabilir. Asbest iceren
malzemelerin islenmesi yasaktir!

Dikkat! is gézliigii kullanin. Calisma
esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari
firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere zarar
verebilir.

2.

3.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1a/1b)

Sap

Acik/Kapali salteri

Acik/Kapali salteri kilitteme diigmesi
Kesim derinligi ayar sabitleme vidasi
Elektrik kablosu

Testere pabucu

Gonye ayari sabitleme civatasi
Paralel dayanak sabitleme civatasi

ONO>GO AN~

9. Gonye agi skalasi

10. ilave sap

11. Koruma kapagi

12. Testere bigagi

13. Testere bigagi anahtari

14. Toz emme baglantisi

15. Pandulli koruma kapagini agma kolu
16. Paralel dayanak

17. Testere bigag emniyetleme civatasi
18. Sikma flansi

19. Pandulli koruma kapagi

20. Ayirma kamasi

21. Mil sabitlemesi

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda
Uriinu satin aldiktan sonra en geg 5 is gunu iginde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).
Ambalaj igindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

Garanti slresi doluncaya kadar mimkiin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Sunta Kesme

Testere bicag

Testere bicag anahtari
Paralel dayanak

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

-138 -
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3. Kullanim amacina uygun kullanim

Sunta kesme testeresi ahsap, ahsap benzeri mal-
zemeler ile plastiklerin duiz kesimi i¢in uygundur.
Kesim esnasinda testere diglerinin asiri isinmasi
ve plastik malzemenin erimesi énlenmelidir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

4. Teknik ozellkler

Elektrik gerilimi: ........cccoeeiene 220-240V ~50 Hz
GUGT ettt 1410W
Rénlanti devri: .......cccoeviiiiiiiiee 5500 dev/dak
Kesim derinligi 90°: .......cccoeviiiveiieiiienene 67 mm
Kesim derinligi 45 .....ccoovviiieiieiiieiene 46 mm
Testere bigagt: ........... ... 190 mm
Testere bigagdi yuvasl: .......cccceeveereeeennen. @30 mm
Testere bicagi kalinligr: ... 2,4 mm
Koruma SINIfiz w.eveeeveeeeeeeeeeeee e /8]
AGITIK: o 4,3kg
Tehlike!

Ses ve titresim
Ses ve titresim degerleri EN 62841 normuna gére
Slctlmusgtar.

Ses basing seviyesiL , ... 97 dB(A)
Sapma KpA ................................................... 3dB
Ses gUc seviyesi L, ..o, 105 dB(A)
Sapma K, oo 3dB

Kulaklhik takin.
Guriltt isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ yonin vektor
toplami) EN 62841 normuna gore 6lcilmustr.

Sap
Titresim emisyon degeri ah = 1,67 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

ilave sap
Titresim emisyon degeri ah = 2,03 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Aciklanan titresim emisyon degeri standart test
metoduna gore Slctlmus olup bu deger, elekt-
rikli aletin kullanim tlrt ve sekline bagli olarak
degisebilir ve istisnai durumlarda agiklanmig olan
bu degerin tGzerinde olabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri elektrikli
aletin diger elektrikli aletler ile kiyaslanmasinda
kullanilabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri, aletin
isletiimesinde etrafa verilecek rahatsizligin ve etki-
nin tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titresim
olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

e Aletlerin duizenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

® Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.

o Aletlerinize asirn ylklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

e Aleti kullanmadiginizda kapatin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve

modeli itibari ile asagida acgiklanan tehlikeler

meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.
3. Elektrikli alet uzun sire kullanildiginda veya

talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi dlizgiin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugsmasi.

5. Calistirmadan énce

Makineyi elektrik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi Gzerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

ikaz!

Makine lizerinde ayar islemi yapmadan énce
daima fisi prizden cikarin.

-139 -
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5.1 Kesme derinligini ayarlama (Sekil 2/3)

o Kesme derinligi ayar sabitleme vidasini (4)
acin.

o Testere pabucunu (6) islenecek is parcasinin
yuzeyine koyun. Testereyi, testere bicagi (12)
istenen kesme derinligine (a) ulasincaya ka-
dar kaldirin.

o Kesme derinligi ayar sabitleme vidasini (4)
tekrar sikin. Civatanin siki olup olmadigini
kontrol edin.

5.2 Gonye dayanag (Sekil 4/5)

o Testere pabucu (6) ve testere bicagi (12)
arasinda énceden ayarlanmig olan standart
acl 90°°dir. Egik kesimler yapabilmek igin
6nceden ayarlanmis olan bu ag¢i degerini
degistirebilirsiniz.

® Testere pabucunun 6n tarafinda bulunan gé-
nye ayari sabitleme civatasini (7) acin.

o Kesim acisini 45°ye kadar degistirebilirsiniz;
ayarlama igslemi esnasinda kesim acisi
skalasini (9) dikkae aliniz.

® Ayarlamay yaptiktan sonra gdnye ayari sa-
bitleme civatasini (7) tekrar sikin. Siki sekilde
sabitlenip sabitlenmedigini kontrol edin.

5.3 Toz ve talaslarin temizlenmesi (Sekil 6)

e Sunta kesme testeresinin toz emme
baglantisina (14) uygun bir elektrik supur-
gesi baglayin (elektrik supurgesi testerenin
sevkiyat icerigine dahil degildir) Boylece is
parcasinin kesiminde olusan toz ve talaglarin
optimal sekilde temizlenmesini saglarsiniz.
Avantajlari: Hem el aletinizi hem de sagliginizi
korursunuz. Ayrica ig yeriniz temiz kalir ve is
guvenligi yukselir.

e Calisma esnasinda olusan toz tehlikeli ola-
bilir. Litfen bu konu ile ilgili olarak gtivenlik
uyarilarn béliminde agiklanan bilgileri dikkate
alin.

® Toz emme iglemi igin kullanilacak elektrik
supurgesi islenecek malzeme icin uygun
olmalidir.

© Butln pargalarin siki sekilde birbirine bagli
olup olmadigini kontrol edin.

5.4 Paralel dayanak (Sekil 7/8)

® Paralel dayanak (16) ile paralel kesimler
gergeklestirmeniz mumkaindr.

e Testere pabucunda (6) bulunan paralel daya-
nak sabitleme civatasini (8) gevsetin.

® Montaj iglemi paralel dayanagin (16) tes-
tere pabucundaki (6) kilavuz (b) icine
yerlestiriimesi ile gergeklesir (bkz. Sekil 7).

Ayarlamak istediginiz aralik él¢tsinu
ayarlayin ve sabitleme civatasini (8) tekrar
sikin.

Paralel dayanagin kullaniimasi: Paralel
dayanagi (16) islenecek olan is pargasinin
lzerine oturtun ve kesim islemine baslayin.

/\ Dikkat! Deneme kesimini daima yonga
parca lizerinde yapin

6. Kullanma

6.1 Sunta kesme testeresi ile calisma
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Anl_TC_CS_1410_SPK13.indb 140

Testereyi daima sapindan sikica tutun.
Panduilli koruma kapgdi (19) is parcasi
arafindan otomatik olarak geriye itilir.

Zor kullanmayin!

Testereyi hafif¢e ve dlizenli hiz ile ilerletin.
Testerenin alt ylizeyinin genig bélumu kesil-
ecek malzemenin tizerinde kalabilmesi igin
yonga parc¢a daima testerenin sag tarafinda
olmalidir.

is pargasi lizerinde kesilecek pozisyon bir
cizgiile gizilmigse testereyi bu ¢izgi boyunca
ilerletin.

Kucuk ahsap parcalari kesmeden énce sabit-
leyin. Bu parcalari kesinlikle elinizle tutmayin.
is glivenligi talimatlarina daima riayet edin!
Koruyucu gézluk takin!

Arizali veya benzer durumda olan veya
catlak ve deforme olmus testere bigaklarini
kullanmayin.

Delik caplari testere bigagi deliginden daha
blylk ve daha kii¢lk olan flans/flang somunu
kullanmayin.

Testere kapatildiktan sonra testere

bicagini elinizle veya bigagi yana bastirirak
durdurmaniz yasaktir.

Panduilli koruma kapagi sikismamalidir ve
kesim islemi tamamlandiktan sonra otomatik
olarak tekrar baslangi¢ pozisyonuna geri ge-
lebilmelidir.

Testereyi kullanmadan énce elektrik kablo-
sunun figi prize takili olmadiginda pandiillii
koruma kapaginin fonksiyonunu test edin.
Testereyi calistirmadan énce pandilli koruma
kapagl, ayirma kamasi, flans ve ayarlama
tertibatlari gibi emniyet tertibatlarinin nor-
mal sekilde isledigini ve/veya dogru sekilde
ayarlanmig ve sabitlenmis oldugunu kontrol
edin.

Toz emme baglantisina (14) uygun bir toz
emme sistemi baglayabilirsiniz. Elektrikli
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supurgenin guvenli ve yénetmeliklere uygun
sekilde baglanmis olmasini saglayiniz.

© Haraketli pandulli koruma kapaginin kesim
isleminde, geri ¢ekilmis koruma kapagina
sikistirimasi yasaktir.

® Ana gdvdesi ayirma kamasindan daha kalin
veya caprazi ayirma kamasi kalinligindan ince
olan testere bigaklarinin kullanilmasi yasaktir.

/\ Dikkat! Testere iizerinde yapilacak tiim
calismalardan dnce figi prizden cikarin!

6.2 Sunta kesme testeresini kullanma

o Kesim derinligi, kesim agisi ve paralel
dayanag kesilecek malzemeye uygun sekilde
ayarlayin (bkz. Madde 5.1, 5.2 ve 5.4).

® Acik/Kapali salterinin (2) basili olmamasini
kontrol edin. Kesim igslemine baglamadan
once elektrik kablosunun figini uygun bir prize
takin.

© Testereyi sadece, testere bigag monte
edilmis oldugunda calistirin!

o Testereyi kesilecek is parcasinin tizerine otur-
tun. Testere bigag is pargasina temas etme-
melidir.

® Sunta kesme testeresini iki elinizle sikica tu-
tun.

6.3 Acik/Kapal salteri (Sekil 9)

Calistirma:
Kilitteme digmesi (3) ve Agik/Kapali salterine (2)
ayni anda basin

kablosunun fisini uygun bir prize takin.

© Testereyi tam ¢alisma hizina eriginceye kadar
calistinin. Testere ancak tam hizina erigtikten
sonra yavasca kesilecek ¢izgi Uzerine oturtun
ve kesim islemine baglayin. Kesim esnasinda
bigak Gizerine hafifge basin.

Kapatma:
Kilitteme diigmesi ve Agik/Kapali salterini birakin

® Testerenin sapi birakildiginda makine oto-
matik olarak kapanir, bu nedenle testerenin
istenmeden calismaya baslamasi mimkin
degildir.

® Calisma esnasinda havalandirma deliklerinin
tikali veya Uizerinin kapall olmamasini kontrol
edin.

o Testereyi kapattiktan sonra testere bicagini
yana bastirarak frenlemeyin.
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o Dikkat! Testereyi ancak, testere bicagi tama-
men durduktan sonra elinizden birakin.

/\ Dikkat! Deneme kesimini daima yonga
parca lizerinde yapin

6.4 Testere bicagini degistirme (Sekil 10-11)

A\ Dikkat! Testere lizerinde yapilacak tiim
calismalardan 6nce figi prizden cikarin!

Sadece EN 847-1 standartina uygun ve bu
sunta kesme testeresi ile birlikte génderilen
testere bicaginda oldugu gibi ayni tipteki testere
bicaklarini kullanin. ihtisas magazalarindan bilgi
edinebilirsiniz.

Testere bicagini degistirmek igin ekteki testere
bicagi (13) anahtarina gerek duyulur.

Dikkat! is giivenligi sebeplerinden dolayi sunta
kesme testeresinin, testere bicagi anahtari (13)
takili durumdayken calistinimasi yasaktir.

® Mil sabitlemesine (11) basin.

o Testere bicagi emniyetleme civatasini (17)
testere bicagi anahtari (13) ile agin.

e Hareketli pandul koruma kapagini (19) pandul
koruma kapag kolu (20) ile ger itin ve sabit
tutun.

® Sikma flangi (18) ve testere bigagini (12)
asagi dogru hareket ettirerek cikarin.

® Flangi temizleyin, yeni testere bicagini
yerlestirin. Bicagin dénme yénune dikkat edin
(koruma kapag ve testere bigcagdi Uzerindeki
ok isaretini dikkat edin)!

o Testere bicagi emniyetleme civatasini (17)
sikin, bicagin diizglin déntp dénmedigini
kontrol edin.

* Acik/Kapali salterine basmadan énce testere
bicaginin dogru sekilde baglanmis olmasini,
hareketli parcalarin kolay hareket etmesini
ve sikistirma civatalarinin siki sekilde sikilimig
olmasini kontrol edin.

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérduglinde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.
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8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik galismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden ¢ikarin.

8.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basincl hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

Aleti dizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini ylkseltir.

8.2 Kémiir fircalar

Asir kivileim olustugunda kémir firgalarin elektri-
k¢i uzman personel tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.

Tehlike! Kémur firgalar ancak elektrikgi uzman
personel tarafindan degistiriimelidir.

8.3 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapiimasi gereken baska bir
parga yoktur.

8.4 Yedek parca ve aksesuar siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
e Cihaz tipi

Cihazin par¢a numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.Einhell-Service.com sayfasinda
aciklanmigtir

9. Bertaraf etme ve geri kazanom

Nakliye esnasonda hasar gérmesini énlemek igin
alet dzel bir ambalaj icinde génderilir. Bu ambalaj
hammadde olup tekrar kullandlabilir veya geri
kazanom prosesinde iplenerek hammaddeye
déndutardlebilir.
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Nakliye ve aksesuarlard 6rne©in metal ve plastik
gibi ¢cepitli malzemelerden meydana gelir. Arozald
parcalard 6zel atok bertaraf etme sistemine verin.
Bu sistemin nerede oldu©unu bayinizden veya
yerel yonetimlerden 6©renebilirsiniz!

10. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakhgi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.

-142-
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Tasfiye (imha Etmek )

¢

[ ] Li-ton

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢cevre dostu geri dénisim
icin ayriimalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢épiine atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri igin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktarilmasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayili Direktife gére arizal veya
kullanim émriini tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan saglhgi tzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir

®  Bu Uriin EN 61000-3-11 nolu standartin sartlarini yerine getirir ve 6zel baglanti kosullarina tabidir. Bu
demektir ki Griiniin herhangi bir serbest olarak segilebilen baglanti noktalarinda kullaniimasi yasaktir.

e Alet, uygun olmayan sebeke kosullarinda voltaj degerinde gegici degisiklikler olmasina yol agabilir.

® Bu Uriin sadece 6zellikleri yanda agiklanmis baglanti noktalarinda (priz) kullanim igin éngoralmustir
a) azami Z sys = 0,25 + j0,25 Q sebeke empedans degerini asmayan sebekeler, veya
b) faz basina asgari 100 A olan surekli akim yliklemesi olan sebekelerde.

e Kullanici olarak gerektiginde enerji dagitim sirketine basvurarak, Grinu calistirmak igin kullan-
mak istediginiz baglanti noktasinin (prizin) yukarida agiklanan a) veya b) kriterlerini yerine getirip
getirmedigini 6grenebilirsiniz.

-143-
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrildogi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 12)

1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

3. Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu
ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida
tervisele kahjulik tolm. Asbesti sisaldavat ma-
terjali ei tohi tdédeldal!

4. Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T66 ajal
tekkivad sédemed ning seadmest lendavad
killud, laastud ja tolm voivad halvendada néh-
tavust.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1a/1b)

Kéepide

Toitellliti

ToitelUliti fiksaatornupp

Kinnituskruvi I16ikesligavuse seadistamiseks
Toitekaabel

Saetald

Kinnituskruvi kaldnurga seadistamiseks
Kulgsuunaja kinnituskruvi

Kaldnurga skaala

©COoNOO~WN
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10. Lisakéaepide

11. Kaitsekate

12. Saeleht

13. Saelehe voti

14. Laastueemaldusliitmik
15. Hoob pendelkaitsekatte avamiseks
16. Kilgsuunaja

17. Saeketta kinnitamise kruvi
18. Kinnitusaarik

19. Pendelkaitsekate

20. Lohestuskiil

21. Spindellukustus

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pdérduge hiljiemalt 5 td6péaeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Kéasiketassae

Saeleht

Saelehe voti
Paralleelsuunaja
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Kéasiketassaag sobib puusse, puutaolistesse
materjalidesse ja plastmassidesse sirgete 10igete
saagimiseks. Sealjuures tuleb valtida saeshamba
teravike llekuumenemist ja plasti sulamist.
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Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

4. Tehnilised andmed

Vorgupinge: ......cccccverveeveeenene. 220-240V ~50 Hz
Voimsuse registreerimine: ...............c....... 1410 W
Koormuseta péérlemissagedus: .......... 5500 min™
Loikestugavus 90° juures: ..........cccceeeeeenne 67 mm
Loikesligavus 45° JUUresS: ........ccccevcueeennns 46 mm
Saeketas: .....ccooeieiiniin e @190 mm
Saeketta kinnituskoht: ..............cccceeene @30 mm
Saeketta paksus: .......cccceevviieiiiiieiiienens 2,4 mm
Ohutuskategooria: .. 1V
Kaal: ..o 4,3kg
Oht!

Miira ja vibratsioon
Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Helirbhu tase LpA .................................... 97 dB(A)
Haloepiir K, ..o 3dB
Miratase L, «..cooovvreeinieiiiicic 105 dB(A)
Halbepiir Ky «ovovoveeieeiicc 3dB

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvaartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaaratud standardi EN 62841
jargi.

Kéepide
Véngete emissioonivaartus a, = 1,67 m/s?
Varisemine K = 1,5 m/s?

Lisakéepide
Véngete emissioonivaartus a, = 2,03 m/s?
Varisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vongete emissioonivaartus on méodetud
standarditud testimismeetodi jargi ning véib mu-
utuda soltuvalt elektritddriista kasutamise liigist ja
viisist ning olla erandjuhtudel esitatud vaartusest
suurem.

Esitatud vongete emissioonivaéartust voib kasuta-
da vordluseks mone teise elektritdoriista vongete
emissioonivaartusega.

Esitatud vongete emissioonivaéartust voib kasuta-
da ka kahjustuste esialgseks hindamiseks.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritéoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati piisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéte
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nduetele vastavalt.

5. Enne kasutuselevottu

Enne hendamist veenduge, et tilbisildil toodud
andmed vastaksid toiteandmetele.

Hoiatus!

Enne seadme reguleerimist tommake toite-
pistik alati pistikupesast valja.

5.1 Loikesiigavuse reguleerimine (joonis 2/3)

® Vabastage Idikestigavuse seadistamise kinni-
tuskruvi (4).

® Asetage saetald (6) lapiti tdddeldava detaili
pealispinnale. Kergitage saagi nii kaugele
Ules, kuni saeleht (12) asub vajalikul 16ike-
stigavusel (a).

e Kinnitage uuesti Idikestigavuse reguleerimise
kinnituskruvi (4). Kontrollige, kas see on kor-
ralikult kinni.

5.2 Nurksae piirik (joonis 4/5)

® Eelseadistatud standardnurk saetalla (6) ja
saelehe (12) vahel on 90°. Te saate seda nur-
ka muuta, et kaldldikust teostada.

-146-
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® Vabastage saetalla esikuljel asuv kaldnurga
seadistamise kinnituskruvi (7).

e Saate nuud I6ikenurka kuni 45° muuta. Sel-
leks jargige I6ikenurga skaalat (9).

e Kinnitage uuesti Idikenurga seadistamise
kinnituskruvi (7). Kontrollige, kas see on kor-
ralikult kinni.

5.3 Tolmu ja laastude draimamine (joonis 6)

e Uhendage oma kreissae saepurueemaldus-
litmikule (14) sobiv tolmuimeja (tolmuimeja
ei ole tarnekomplektis).. Seega saavutate
optimaalse tolmueemalduse té6deldavalt de-
taililt. Eelised: saastate nii tooriista kui ka oma
tervist. peale selle jaab té66tsoon puhtaks ja
ohutuks.

® T&0 juures tekkiv tolm voib olla ohtlik. Jargige
seejuures ohutusjuhiseid.

® Tahelepanu! Tolmu imemiseks kasutatav tol-
mukott peab sobima té6deldava materjaliga.

e Kontrollige, kas koik detailid on omavahel kor-
ralikult Ghendatud.

5.4 Rooppiirik (joonis 7/8)

© Rooppiiriku (16) abil saate teha paralleelseid
16ikeid.

® Vabastage saetallal (6) asuv rédppiiriku kinni-
tuskruvi (8).

® Monteerimine toimub ré6ppiiriku (16) pai-
galdamise abil juhikule (b) saetallal (6) (vt
joonis 7).

® Maérake kindlaks vajalik vahekaugus ja keer-
ake kinnituskruvi (8) uuesti kinni.

° Rooppiiriku kasutamine: Paigutage rédppiirik
(16) lapiti materjali servale ja alustage saagi-
mist.

/\ Téahelepanu! Tehke proovilikus puidujaa-
giga

6. Kaitamine

6.1 Kasiketassaega t66tamine

® Hoidke ketassaagi pidevalt kdvasti kinni.

® Pendelkaitsekatte (19) likkab materjal auto-
maatselt tagasi.

e Arge rakendage jéudu!

e Liikuge ketassaega kergelt ja Ghtlaselt edasi.

® Puidujadk peaks asuma ketassae paremal
poolel, et tédlaua laiem osa asub kogu tema
pinnal.

o Kuildigatakse ettejoonistatud joonte jérgi,
juhtige ketassaag piki vastavat sélku.
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® Pinguldage véikesed puidutlkid enne t6t-
lemist tugevasti. Arge hoidke kunagi kdega
kinni.

e Jérgige kindlasti ohutuseeskirju! Kandke
kaitseprille!

o Arge kasutage defektseid saekettaid vi selli-
seid, millel on I6hed vai killlunemised.

o Arge kasutage aarikuid/(ihendusmutreid,
mille ava on suurem voi vaiksem kui saeketta
oma.

* Saeketast ei tohi pidurdada kéega voi kiilgs-
urve abil saekettale.

e Pendelkaitse ei tohi kinni kiiluda ja peab
asuma peale |6petatud téOprotsessi uuesti
lahteasendis.

® Enne ketassae kasutamist kontrollige pen-
delkaitse funktsioneerimist valjatbmmatud
toitepistiku korral.

® Veenduge enne masina igakordset kasuta-
mist, et seadeldised nagu nt pendelkaitse,
I6hestuskiil, 4arik ja reguleerimisseadeldised
toimivad voi on digesti seadistatud ja kontrol-
litud.

®  Saepurueemaldusliitmiku kilge (14) saate
Uhendada sobiva tolmuimeja. Veenduge, et
tolmuimeja on thendatud kindlalt ja nduete-
kohaselt.

e Liikuvat pendelkaitsekatet ei tohi saagimiseks
tagasitdmmatud kaitsekattesse kinni kiiluda.

e Eitohi kasutada saekettaid, mille pchikeha on
paksem voi résamine on vaiksem kui I6hestu-
skiilu paksus.

A\ Tahelepanu! Enne iga t66d ketassae ju-
ures tommake pistik pistikupesast vilja!

6.2 Ketassae kasutamine

® Kohandage I6ikesligavus, 16ikenurk ja rédppi-
irik (vt punkte 5.1, 5.2 ja 5.4).

® Veenduge, et toitellliti (2) ei oleks sisseva-
jutatud. Alles seejarel pange vorgupistik sobi-
vasse pistikupessa.

® Lulitage ketassaag sisse ainult siis, kui sa-
eleht on paigaldatud.

® Asetage sae tald lapiti té6deldavale detailile.
Saeketas ei tohi detaili puudutada.

® Hoidke kettsaagi nutid mélema kéega kinni.

6.3 Toitellliti (joonis 9)
SisselUlitamine:

Vajutage fiksaatornuppu (3) ja toiteldlitit (2)
Uheaegselt
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® Laske saelehel td6tada, kuni see on saa-
vutanud taiskiiruse. Seejérel juhtige saelehte
aeglaselt Iikejoont pidi. Seejuures avaldage
saelehele ainult kerget survet.

Véljalulitamine:

Laske fiksaatornupp ja toitelUliti vabaks,

o Kéepideme lahtilaskmisel Itlitub masin auto-
maatselt valja, nii et ettekavatsematu té6tami-
ne pole voimalik.

o Jalgige, et tddtamisel ei kaetaks ega ummi-
stataks ventilatsiooniavasid.

e Arge pidurdage saeketast peale véljalillita-
mist kiiljele vajutamise teel.

® Tahelepanu! Pange masina alles siis ara, kui
saeketas on téielikult seisma jaanud.

/\ Téahelepanu! Tehke proovilikus puidujaa-
giga

6.4 Saeketta vahetamine (joonis 10-11)

/\ Téahelepanu! Enne iga t66d ketassae ju-
ures tommake pistik pistikupesast vilja!

Kasutage eranditult ainult késiketassaega tarnitud
saekettaga samast tlubist saekettaid, mis vasta-
vad standardile EN 847-1. Laske endale spetsi-
aalses kaupluses néu anda.

Saeketta vahetamiseks on vaja kaasasolevat sa-
eketta votit (13).

Téhelepanu! Ohutuse kaalutlustel ei tohi kasi-
ketassaagi t66le panna, kui saeketta voti (13) on
sees.

® Vajutage spindlilukustit (11).

® Avage saeketta kinnitamise kruvi (17) saeket-
ta votmega (13).

e Liikuvat pendelkaitsekatet (19) selle hoovaga
(20) tagasi lukata ja kinni hoida.

° Eemaldage valisaarik (18) ja saeketas (12)
suunaga allapoole.

® Puhastage aarik ja paigaldage uus saeketas.
Jargige té6suunda (vt noolt kaitsekattel ja
saekettal)!

® Pinguldage saeketta kinnitamise kruvi (17),
jargides pdorlemist.

® Enne sisselllitamist veenduge, et saeketas
on digesti paigaldatud ja et likuvad osad
liiguvad kergelt ning et kinnituskruvid on kor-
ralikult kinni.

7. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui kdesoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda
esindaval klienditeenindusel voi sarnase kvalifika-
tsiooniga isikul vahetada.

8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustdid vooluvorgust.

8.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Hodruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

e Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

8.2 Sisiharjad

Ulemaérase sadeluse korral laske kvalifitseeritud
elektrikul stsiharju kontrollida.

Oht! Sisiharju tohib vahetada ainult kvalifitseeri-
tud elektrik.

8.3 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
0osi.

8.4 Varuosade ja tarvikute tellimine:
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

* Seadme tlip

e Seadme artikli number

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.
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9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdé6tlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Ghtki kogumiskonhta, siis kisige teavet kohalikust
omavalitsusest.

10. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kilmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

¢

[ ] Li-ton
Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetega!l

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed vai kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaéstlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ain-
eid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk véi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste Gigus reserveeritud

© Toode vastab standardi EN 61000-3-11 nduetele ja jaab erithenduste tingimuste kohaldamisalasse.
See tdhendab, et kasutamine igas vabalt valitud ihenduspunktis ei ole lubatud.

© Ebasoodsate vorgutingimuste korral voib seade pohjustada ajutisi pingekdikumisi.

© Toode on ette néhtud kasutamiseks ainult thenduskohtades,
a) mis ei Uleta maksimaalset lubatud vorgutakistust Z sys = 0,25 + 0,25 Q, voi
b) kus vorgu lubatav kestevvool on vahemalt 100 A faasi kohta.

® Te peate kasutajana tagama (ja vajadusel energiavarustusettevottest lle kiisima), et ihenduspunkt,
kus te soovite toodet kasutada, tdidab Uhte nimetatud tingimustest (a voi b).
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D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje slede¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBeTCTBMM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [AvpeKTnBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a cboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenma
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyisi BiaNOBiAHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BiANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHAapTaMy CTOCOBHO apTuKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK Usjasa 3a coo6pasHocT: M3jasyBame co06pasHOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO  Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTa yla Ta poidvTa stédlum fyrir vérutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Handkreissége* TC-CS 1410 (Einhell)
[J2014/29/EU [x]2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC E Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX' Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[12014/32/EU P =kW; /G =cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 62841-1; EN 62841-2-5;
EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2; EN IEC 61000-3-2; EN IEC 61000-3-11
Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
%/ [0 My
Landau/Isar, den 21.05.2025 AL 2
Andreas Weichselgartnlwr/GeneraI-Manager Nigel Yang/F'rod[ t-Managenfent
First CE: 2019 Archive-File/Record: NAPR031420
Art.-No.: 43.310.50 1.-No.: 21023 Documents registrar: Georg Riedel
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Hand-held circular saw - F Scie circulaire portable - / Sega circolare a mano - DK/N Handrundsav - S Handcirkelsag - CZ Ruéni kotou¢ova pila - SK Ruéna okruzna pila - NL Handcirkelzaag - E
Sierra circular de mano - FIN Kasipybrosaha - SLO Roéna krozna zaga - H Kézikorfiirész - RO Ferastrau circular manual - GR Atokoripiovo Xeptov - P Serra circular manual - HR/BIH Rucna kruzna pila
- RS Ruéna kruzna testera - PL Pilarka tarczowa reczna - TR Daire testere - RUS [nckosas pyuHas nuna - EE Késiketassaag - LV Rokas ripzagis - LT Rankinis diskinis pjuklas - BG PbueH uiprynsp
UKR PyuyHa aucrosa nuna - MK PauHa KpywHa nuna
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Circular Saw TC-CS 1410 (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /@ =cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 62841-1; BS EN 62841-2-5; BS EN IEC 55014-1;
BS EN IEC 55014-2; BS EN IEC 61000-3-2; BS EN IEC 61000-3-11

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2025.05.21

Archive-File/Record: NAPR031420
Article Number: 43.310.50  L.-No.: 21023 Documents registrar: Georg Riedel
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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